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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)

oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne

Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen

fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefédhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen

b)

c)

wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-

zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die

Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. Der

Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-

stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker

und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
b)

gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-

steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-

c)

ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko

eines elektrischen Schlages.
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Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-

d)

e)

f)

a)

b)

c)

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhéngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fahren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.
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d)

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Tétigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das flr eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
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zur Folge haben.

d) Beifalscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fihren.

e) Benutzen Sie keinen beschédigten oder
veranderten Akku. Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen Gber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auBerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhdhen.

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevoliméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir

Kettensédgen

* Halten Sie bei laufender Séage alle Kérper-
teile von der Sagekette fern. Vergewissern
Sie sich vor dem Starten der Sége, dass
die Ségekette nichts berihrt. Beim Arbei-
ten mit einer Kettenséage kann ein Moment
der Unachtsamkeit dazu fiihren, dass Be-
kleidung oder Korperteile von der Sagekette
erfasst werden.

* Halten Sie die Kettensége mit Ihrer rech-
ten Hand am hinteren Handgriff und mit
lhrer linken Hand am vorderen Handgriff
fest. Das Festhalten der Kettensége in einer
anderen Arbeitshaltung erhéht das Risko von
Verletzungen und darf nicht angewendet wer-
den.
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Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, da die Sagekette
in Beriihrung mit versteckten elektri-
schen Leitungen kommen kann. Der
Kontakt der Sagekette mit einer spannungs-
fhrenden Leitung kann metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fuhren.

Tragen Sie Schutzbrille und Gehérschutz.
Weitere Schutzausriistung fiir Kopf,
Hénde, Beine und FiiBe wird empfohlen.
Passende Schutzbekleidung mindert die
Verletzungsgefahr durch umherfliegendes
Spanmaterial und zufélliges Berlihren der
Séagekette.

Arbeiten Sie mit der Kettenséage nicht auf
einem Baum. Bei Betrieb einer Kettensage
auf einem Baum besteht Verletzungsgefahr.
Achten Sie immer auf einen festen Stand
und benutzen Sie die Kettensége nur,
wenn Sie auf gefestigtem, sicheren und
ebenen Untergrund stehen. Rutschiger
oder instabiler Untergrund kann zum Verlust
der Kontrolle uber die Balance und der Ket-
tensage flihren. Arbeiten Sie nicht auf einer
Leiter.

Rechnen Sie beim Schneiden eines unter
Spannung stehenden Astes damit, dass
dieser zuriickfedert. Wenn die Spannung in
den Holzfasern freikommt, kann der gespann-
te Ast die Bedienperson treffen und/oder die
Kettensage der Kontrolle entrei3en.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Schneiden von Unterholz und jungen
Baumen. Das diinne Material kann sich in
der Sagekette verfangen und auf Sie schla-
gen oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.
Tragen Sie die Kettensdge am vorderen
Griff im ausgeschalteten Zustand, die
Séagekette von Ihrem Koérper abgewandt.
Bei Transport oder Aufbewahrung der
Kettensége stets die Schutzabdeckung
aufziehen. Sorgféltiger Umgang mit der
Kettenséage verringert die Wahrscheinlichkeit
einer versehentlichen Beriihrung mit der lau-
fenden Sagekette.

Befolgen Sie Anweisungen fiir die
Schmierung, die Kettenspannung und
das Wechseln von Zubehér. Eine unsach-
geman gespannte oder geschmierte Kette
kann entweder reiBen oder das Ruckschlagri-
siko erhéhen.

Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Fettige, dlige Griffe sind
rutschig und flhren zum Verlust der Kontrolle.
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® Nur Holz ségen. Die Kettensége nur fir
Arbeiten verwenden, fiir die sie bestimmt
ist - Beispiel: Verwenden Sie die Ketten-
sage nicht zum Ségen von Plastik, Mau-
erwerk oder Baumaterialien, die nicht aus
Holz sind. Die Verwendung der Kettensage
fir nicht bestimmungsgeméne Arbeiten kann
zu gefahrlichen Situationen flihren.

* Entfernen Sie bei Transport des Gerates den
Akku und entfernen Sie das Kettendl aus dem
Tank.

Ursachen und Vermeidung eines Riick-
schlags:

Ruckschlag kann auftreten, wenn die Spitze der
Flhrungsschiene einen Gegenstand beriihrt oder
wenn das Holz sich biegt und die Sagekette im
Schnitt festklemmt.

Eine Berihrung mit der Schienenspitze kann

in manchen Féllen zu einer unerwarteten nach
hinten gerichteten Reaktion fuhren, bei der die
Flhrungsschiene nach oben und in Richtung der
Bedienperson geschlagen wird.

Das Verklemmen der Sagekette an der Oberkante
der FUhrungsschiene kann die Schiene rasch in
Bedienerrichtung zurtickstoBen.

Jede dieser Reaktionen kann dazu fuhren, dass
Sie die Kontrolle tiber die Sage verlieren und sich
maoglicherweise schwer verletzen. Verlassen Sie
sich nicht ausschlieBlich auf die in der Ketten-
sage eingebauten Sicherheitseinrichtungen. Als
Benutzer einer Kettensage sollten Sie verschie-
dene MaBBnahmen ergreifen, um unfall- und ver-
letzungsfrei arbeiten zu kdnnen.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden:

* Halten Sie die Sdge mit beiden Handen
fest, wobei Daumen und Finger die Griffe
der Kettensdge umschlieBen. Bringen Sie
lhren Korper und die Arme in eine Stel-
lung, in der Sie den Riickschlagkréften
standhalten kénnen. Wenn geeignete MaB3-
nahmen getroffen werden, kann die Bedien-
person die Riickschlagkréfte beherrschen.
Niemals die Kettensage loslassen.

* Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-
haltung und ségen Sie nicht liber Schul-
terhéhe. Dadurch wird ein unbeabsichtigtes
Beriihren mit der Schienenspitze vermieden
und eine bessere Kontrolle der Kettensage in
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unerwarteten Situationen ermdglicht.
Verwenden Sie stets vom Hersteller
vorgeschriebene Ersatzschienen und
Sageketten. Falsche Ersatzschienen und
Séageketten kdnnen zum ReiBen der Kette
und/oder zu Riickschlag flhren.

Halten Sie sich an die Anweisungen des
Herstellers fiir das Schéarfen und die
Wartung der Sagekette. Zu niedrige Tiefen-
begrenzer erhéhen die Neigung zum Ruck-
schlag.

Weitere wichtige Hinweise:

Bevor Sie mit dem Fallen der Aste beginnen:
Stellen Sie sicher, dass sich im Umkreis von
mindestens 2,5 Astlangen keine Personen
aufhalten.

Bertlicksichtigen Sie beim Fallen die Wetter-
bedingungen. Fallen Sie nicht bei starkem
oder wechselndem Wind! Fallen Sie nicht bei
Frost oder iberfrorenem, glattem Boden. Féal-
len Sie nicht bei Regen oder schlechter Sicht!
Beachten Sie ortliche Vorschriften.

Planen Sie vorab einen Fluchtweg vor fallen-
den Baumen oder Asten. Stellen Sie sicher,
dass dieser Fluchtweg frei von Hindernissen
welche die Bewegung be- oder verhindern
wirden ist. Denken Sie daran, dass frisch ge-
schnittenes Gras oder Rinde rutschig ist.
Stellen Sie sicher, dass jemand in der Nahe
(aber in sicherer Entfernung) ist, (im Falle
eines Unfalles).

Lassen sie die sich bewegende Kette nicht an
der Spitze der Fihrungsschiene mit irgend-
welchen Objekten in Kontakt kommen
Beginnen Sie mit dem Schneiden erst wenn
sich die Kette in voller Geschwindigkeit be-
findet.

Versuchen Sie nicht einen vorhergegangenen
Schnitt zu treffen. Machen Sie immer einen
neuen Schnitt.

Achten Sie auf sich bewegende Aste oder
andere Krafte, die einen Schnitt beenden
kénnten und in die Kette fallen kénnten.
Versuchen Sie nicht einen Ast zu schneiden,
welcher im Durchmesser die Schneidlange
des Gerates Ubertrifft.

Ortliche Vorschriften kdnnen das Mindestalter
fur Benutzer vorgeben.

Der Mindestabstand des Gerétes zu einer
oberirdischen elektrischen Leitung muss im-
mer mindestens 10 m betragen.

Machen Sie sich vor der Arbeit mit allen
Bedienelementen gut vertraut. Uben Sie den
Umgang mit dem Gerét und lassen Sie sich
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Funktion, Wirkungsweise und Sagetechniken
von einem Fachmann erklaren.

Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht, wenn Sie
krank, mude sind oder nach der Einnahme
von Alkohol oder Medikamenten. Legen Sie
immer rechtzeitig eine Arbeitspause ein.
Wechseln Sie regelmaBig die Arbeitsposition.
Nationale Vorschriften kénnen den Einsatz
des Hochentasters beschrénken.

Die Maschine ist taglich vor Gebrauch und
nach Fallenlassen oder andere Sto3e zu
Uberprifen, um signifikante Schaden oder
Defekte festzustellen.

Gefahr! Benutzen Sie die Maschine nie in der
Né&he von oberirdischen Hochspannungslei-
tungen.

Tragen sie immer rutschfesten FuBschutz und
enganliegende Kleidung.

Warnung! Gefahr fiir Dritte. Halten Sie Dritte
wahrend der Arbeiten auf sicheren Abstand
zur Maschine.

Entfernen Sie Aste in Teilstlicken. Warnung!
Seien Sie vorsichtig bei gefahrlichen Ar-
beitspositionen. Es besteht die Gefahr von
fallenden Asten getroffen zu werden oder von
zuriickschlagenden Asten, wenn diese zu
Boden gefallen sind.

Nehmen Sie festen Stand ein um das Gleich-
gewicht wahrend des Betriebs zu halten.
Verwenden Sie immer den mitgelieferten
Tragegurt.

Halten Sie die Maschine sowie die Schneid-
garnitur und den Schneidgarniturschutz in
einem guten Gebrauchszustand.

Warnung!

Bei langeren Arbeiten kann es auf Grund von Vi-
brationen in den Handen der Bedienungsperson
zu Durchblutungsstérungen (Wei3fingeryndrom)
kommen.

Das WeiBfingeryndrom ist eine GefaBerkrankung,
bei der die kleinen BlutgeféBe an den Fingern
und Zehen anfallartig verkrampfen. Die betroffe-
nen Areale werden nicht mehr ausreichend mit
Blut versorgt und erscheinen dadurch extrem
blass. Der haufige Gebrauch von vibrierenden
Geréaten kann bei Personen, deren Durchblutung
beeintrachtigt ist (z.B. Raucher, Diabetiker) Ner-
venschadigungen auslésen.

Wenn Sie ungewdhnliche Beeintrachtigungen
bemerken, beenden Sie sofort die Arbeit und su-
chen Sie einen Arzt auf.

Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Ge-
fahren zu reduzieren:
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Halten Sie Ihren Koérper und besonders die
Hande bei kaltem Wetter warm.

Machen Sie regelmaBig Pausen und bewe-
gen Sie dabei die Hande, um die Durchblu-
tung zu férdern.

Sorgen Sie flr eine mdglichst geringe Vibrati-
on der Maschine durch regelméBige Wartung
und feste Teile am Gerat.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

e Schnittverletzungen, falls keine Schutzklei-
dung getragen wird.

Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wah-
rend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden
aktive oder passive medizinische Implantate
beeintrachtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-

ten oder tddlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom me-
dizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

Spezielle Sicherheitshinweise

Wir legen groBte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben
zu kénnen. Die Akkuzellen verfliigen tber mehr-
stufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne
Zelle wird zunachst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese
Daten werden anschlieBend genutzt, um die
bestmdglichen Akkupacks gruppieren zu kénnen.
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
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lich. Fiir den sicheren Betrieb sind folgende
Punkte zwingend zu beachten.

Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschéadig-
ten Zellen gewahrleistet! Eine falsche Hand-
habung fiihrt zu Zellenschéaden.

Achtung! Analysen bestéatigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache
fur Schaden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku

1. Der Akku-Pack des Akkugerétes ist im
Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

Fur eine optimale Akkuleistung vermeiden
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren
Akku haufig.

Lagern Sie Ihren Akku kihl, am besten bei
15°C, und zumindest 40% geladen.
Lithium-lonen Akkus unterliegen einer na-
tirlichen Alterung. Spatestens wenn die
Leistungsfahigkeit des Akkus nur mehr 80%
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku
ersetzt werden! Geschwéchte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.
Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer
werfen. Explosionsgefahr!

Akku nicht anziinden oder Verbrennung aus-
setzen.

Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schédigt die Akkuzellen.

Die haufigste Ursache fur die Tiefentladung
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw.
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden
Sie den Arbeitsvorgang sobald die Leistung
merklich nachlasst oder die Schutzelektronik
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach
vollstandiger Aufladung.

Akkus bzw. Gerit vor Uberlastung schiit-
zen! Uberlastung fiihrt rasch zur Uberhitzung
und Zellschadigung im Innern des Akku-
gehauses, ohne dass die Uberhitzung duBer-
lich zu Tage tritt.

Vermeiden Sie Beschadigungen und Sto6-
Be! Ersetzen Sie Akkus, die lhnen aus tber
einem Meter heruntergefallen sind oder die
heftigen StéBen ausgesetzt waren unverzig-
lich, auch wenn das Gehause des Akkupacks
unbeschadigt erscheint. Die Akkuzellen im
Inneren kénnen ernsthaft beschéadigt sein.
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.
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10. Bei Uberlastung und Uberhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerat aus
Sicherheitsgriinden ab. Achtung! Betéatigen
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn
die Schutzabschaltung das Geréat abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schaden am Akku fih-
ren.

Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen, Exposition und Brandgefahr fiihren.
Schiitzen Sie lhren Akku vor Feuchtigkeit,
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kdn-
nen zu geféhrlichen Zellschadigungen flhren.
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche Feuchtigkeit, Regen oder hoher
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen
Sie diese unverzuglich!

Sofern Ihr Gerat mit einem abnehmbaren
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen
aus Sicherheitsgriinden nach Beendigung
Ihrer Arbeit von lhrem Geréat.

11.

12.

13.

Hinweise zum Ladegerét und Ladevorgang
Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dartber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Geréat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-

S|cht|gung durchgefuhrt werden.
Beachten Sie die angegebenen Daten auf
dem Typenschild des Ladegerats. SchlieBen
Sie das Ladegerat nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.
Schitzen Sie das Ladegerat und die Leitung
vor Beschadigung und scharfen Kanten.
Beschéadigte Kabel sind unverzuglich durch
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einen Elektrofachmann auszutauschen.

Ladegerat, Akkus und Akkugerat vor Kindern

schitzen.

Keine beschadigten Ladegerate verwenden.

Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat

nicht zum Laden von anderen Akkugeraten.

Bei starker Beanspruchung erwérmt sich der

Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor

Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-

tur abkuhlen.

Akkus nicht Uberladen! Beachten Sie die

maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten

gelten nur fur entladene Akkus. Mehrfaches

Einstecken eines geladenen oder teilgela-

denen Akkus filhrt zum Uberladen und zur

Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im

Ladegerat stecken lassen.

Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von

denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-

ladung des Akkus ldanger als 12 Monate
zuriick liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
dass der Akku bereits geféhrlich geschadigt
ist (Tiefenentladung).

Laden bei einer Temperatur von unter 10°C

flhrt zur chemischen Schadigung der Zelle

und kann zu Brand fihren.

Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich

wahrend des Ladens aufgewdlbt oder ver-

formt haben, oder welche ungewdhnliche

Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-

cken, ...)

Entladen Sie den Akku nicht vollstandig

(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-

entladung fuhrt zur vorzeitigen Alterung der

Akkuzellen.

Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gera-

tes beschadigt wird, muss sie durch den Her-

steller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

14. Seien Sie vorsichtig wahrend der Reinigung
und Wartung, beachten Sie die Anweisungen
in den Kapiteln ,Reinigung“ und ,Wartung*.

15. Laden Sie mit diesem Ladegeréat nur den mit-
gelieferten 18 V Akkupack.

16. Warnung! Laden Sie keine nicht-wiederauflad-
baren Batterien.

10.

11.

12.
13.

Schutz vor Umwelteinfliissen

1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
Schutzbrille tragen.

Schiitzen Sie Ihr Akkugerét und das
Ladegerét vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen kénnen zu gefahrli-

2.
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chen Zellschadigungen fuhren.

Das Akkugerat und das Ladegerat nicht im
Bereich von Ddmpfen und brennbaren Flis-
sigkeiten verwenden.

Ladegerat und Akkugerate nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur
von 10-40°C verwenden.

Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf,
die eine Temperatur von Uber 40° C erreichen
kénnen, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

Akkus vor Uberhitzung schiitzen!
Uberlastung, Uberladung oder Sonnen-
einstrahlung fiihrt zur Uberhitzung und zur
Zellschadigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche Uberhitzt wurden
- ersetzen sie diese unverzlglich.

Lagerung von Akkus, Ladegeréten und
Akkugerat. Lagern Sie das Ladegeréat und
lhr Akkugerat nur in trockenen Rdumen mit
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C.
Den Lithium-lonen Akku lagern Sie kihl und
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen! Akkus
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40%
geladen).

Verhindern Sie, dass der Lithium-lonen Akku
gefriert. Akkus, welche langer als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen flihren zu Schaden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und berihren Sie niemals die Akku-Pole!

Li-lon

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogerate
beinhalten umweltgefahrdende Materialien. Akku
bzw. Akku-Gerate nicht in den Hausmiill geben.

Die Akkus miissen vor der Entsorgung vom Gerat
entnommen werden.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Fiir einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschédigten Li-lon Akkus bitten wir Sie
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unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerét erworben wurde, zu
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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General safety information for power tools

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term ,power tool” used in the safety informati-
on and instructions refers to power tools operated
from the mains power supply (with a power cable)
and to battery operated power tools (without a
power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well lit.
Untidy or unlit work areas can result in acci-
dents.

b) Do not use this power tool in an area
where there is a risk of explosion and
where there are inflammable liquids,
gases or dust. Power tools generate sparks
that can ignite dust or vapors.

c) Keep children and other people away
from the power tool while you are using
it. If you are distracted you may lose control
of the power tool.

2. Electrical safety

a) The plug on the power tool must fit into
the socket. The socket must not be modi-
fied in any way. Do not use adapter plugs
together with power tools with a protecti-
ve earth. Unmodified plugs and matching so-
ckets will reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid body contact with earthed surfaces
such as pipes, heating systems, stoves
and refrigerators. There is an increased risk
of suffering an electric shock if your body is
earthed.

c) Keep the power tool out of the rain and
away from moisture. The ingress of water
into an electric power tool increases the risk
of an electric shock.

d) Do not use the power cable for a purpose
for which it is not designed, for example
to carry the power tool, hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the
power cable away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Power cables that
are damaged or tangled increase the risk of
an electric shock.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

-10-
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If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are
suitable for outdoor use. The use of an
extension cable which is suitable for outdoor
use reduces the risk of an electric shock.

If you cannot avoid using the power tool
in a damp location, use a residual current
device (RCD) circuit breaker. The use of a
residual current device (RCD) circuit breaker
will reduce the risk of suffering an electric
shock.

Safety of persons

Be careful, watch what you are doing and
be sensible and responsible when using
an electric power tool. Never use the po-
wer tool if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. One
moment of inattention when using the electric
tool can result in serious injuries.

Wear personal safety equipment and
always wear safety goggles. Wearing per-
sonal safety equipment such as dust masks,
non-slip safety shoes, a helmet or ear plugs,
depending on the type and application of the
tool, reduces the risk of injury.

Make sure that the tool cannot start up
accidentally. Ensure that the power tool is
switched off before you connect it to the
power supply and/or connect the battery
pack, pick it up or carry it. If you have your
finger on the switch while carrying the power
tool or if you connect the power tool to the
power supply while it is switched on, this may
cause accidents.

Remove all adjusting tools or wrenches
before you switch on the power tool. Any
tool or wrench in a rotating part of the power
tool could cause injuries.

Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. This will enable you to
control the power tool better in unexpected
situations.

Wear suitable clothes. Never wear loose
fitting clothes or jewelry. Keep hair and
clothing away from moving parts. Loose
clothing, jewelry or long hair can be caught by
moving parts.

If dust extraction devices and dust coll-
ection devices can be fitted, they must be
connected and must be used correctly.
The use of a dust extractor can reduce the
dangers posed by dust.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Do not allow yourself to be lulled into a
false sense of security and do not ignore
the safety regulations covering electric
power tools, even if you are familiar with
the power tool after having used it many
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

Using and handling the power tool

Do not overload your power tool. Use the
correct electric tool for the job in hand.
The correct tool will enable you to work better
and more safely within the specific perfor-
mance range.

Do not use an electric power tool if the
switch is defective. An electric power tool
that cannot be switched on or off is dange-
rous and must be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the removable battery pack be-
fore making any adjustments to the tool,
changing plug-in tool parts or putting the
power tool down. These precautions will
prevent the power tool starting accidentally.
Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the power tool
or who have not read these instructions
to use the power tool. Electric tools are
dangerous if they are used by inexperienced
people.

Look after power tools and plug-in tools
with care. Check that moving parts
function correctly and do not jam, and
whether any parts are broken or dama-
ged such that they adversely affect the
function of the power tool. Have damaged
parts repaired before you use the power
tool. Many accidents are caused by poorly
maintained electric tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Ca-
refully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Use the power tool, plug-in tools, etc.

as set out in these instructions. Take ac-
count of the conditions in your work area
and the job in hand. Using electric tools for
purposes other than the one for which they
are designed can result in dangerous situa-
tions.
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h) Keep the handles and grip surfaces dry,
clean and free from oil and grease. If the
handles and grip surfaces are slippery, it will
not be possible to operate and control the
power tool safely in unforeseen situations.

5. Using and handling the cordless tool

a) Only charge the batteries in chargers that
are recommended by the manufacturer.
A charger that is designed for a certain type
of battery may pose a fire risk if it is used with
other types of battery.

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may
result in injuries and a fire risk.

c) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause
burns or a fire.

d) In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it. If
you touch it by accident, rinse the affec-
ted area with water. If you get the fluid
in your eyes, also seek medical advice.
Leaking battery fluid can cause skin irritation
or burns.

e) Never use damaged or altered rechargea-
ble batteries. Damaged or altered recharge-
able batteries can behave unpredictably and
lead to a risk of fire, explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery to
fire or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130°C pose a risk of explosion.

g) Follow all the instructions on charging
and never charge the rechargeable batte-
ry or cordless tool outside the specified
allowable charging temperature range.
Incorrect charging or charging outside the
allowable charging temperature range could
cause irreparable damage to the battery and
increase the risk of fire.

6. Service

a) Have your electric tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use.

b) Never perform maintenance work on da-
maged rechargeable batteries. All mainte-
nance work on rechargeable batteries should
only be performed by the manufacturer or
authorized after sales service outlets.

11-
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Special safety instructions for chainsaws

® When the chainsaw is running make sure
that you keep all parts of your body away
from the chainsaw. Before starting up
the chainsaw make sure that it is not tou-
ching anything. When you are working with
a chainsaw, a single moment of carelessness
is all it takes for clothing or parts of your body
to get caught by the chainsaw.

® Always hold the chainsaw securely with
your right hand on the rear handle and
your left hand on the front handle. Holding
the chainsaw with your hands in other posi-
tions increases the risk of injury and is there-
fore not allowed.

* Hold the equipment by the insulated
handles when carrying out work during
which the screw or the plug-in tool could
strike concealed power cables. Contact
with a live cable may also make the metal
parts of the equipment live and cause an
electric shock.

* Wear safety goggles and ear protection.
Other safety equipment for the head,
hands, legs and feet is recommended.
Correct protective clothing reduces the risk
of injury caused by catapulted chips or in the

event of accidental contact with the chainsaw.

® Never use the chainsaw up a tree. You risk
injuring yourself if you use the chainsaw up a
tree.

* Always maintain a steady standing posi-
tion and only use the chainsaw when you
are standing on a solid, safe and flat sur-
face. Slippery or unsafe surfaces can cause
you to lose your balance and control over the
chainsaw. Do not work on a ladder.

®  When cutting through a branch which is
under tension, take into account how it
will spring back once the cut has been
made. Once the tension in the wood fibers is
released, the tensioned branch could hit the
operator and/or seize control of the chainsaw.

© Take special care when cutting underg-
rowth and young trees. The thin material
can become caught in the saw chain and
whip back towards you or make you lose your
balance.

e Carry the chainsaw by the front handle
with the chainsaw switched off and the
chain facing away from the body. Always
fit the protective cover when transporting
the chainsaw or putting it into storage.
Careful handling of the chainsaw reduces the
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likelihood of accidental contact with the saw
chain while it is running.

* Follow the instructions for lubrication,
chain tension and replacement of ac-
cessories. A chain which is not properly
tensioned or lubricated can either break or
increase the risk of kickback.

¢ Keep the handles dry, clean and free from
oil and grease. Greasy or oily handles are
slippery and will result in loss of control.

® Only use the chainsaw to cut wood. The
chain must only be used to perform the
work for which it is intended. For examp-
le: Never use the chainsaw to cut plastic
or brickwork or building materials which
are not made of wood. Use of the chainsaw
for non-intended or non-approved work can
create dangerous situations.

®  When transporting the equipment, remove
the battery pack and drain the chain oil from
the tank.

Causes of and ways to avoid recoil:

Recoil can occur if the tip of the chain bar touches
an item or if the wood bends and jams the saw
chain in the cut.

In many cases contact with the bar tip can result
in an unexpected reaction aimed backwards in
which the chain bar is catapulted upwards to-
wards the operator.

Jamming the saw chain on the top of the chain
bar can catapult the bar towards the operator at
high speed.

Any of these reactions can result in you losing
control over the saw and possibly suffering seri-
ous injuries. You should therefore not rely totally
on the safety equipment fitted to the chainsaw.
When using a chainsaw you should take various
precautions to enable you to work without suffe-
ring accidents or injuries.

Recoil is the result of incorrect or wrong use of

the electric tool. It can be prevented by suitable

precautions, as described below:

¢ Hold the saw firmly with both hands, with
fingers and thumbs gripped around the
handles. Steady yourself with your body
and arms in a position in which you can
control the kickback forces. Provided ap-
propriate measures are taken, an operator
should be capable of controlling the kickback
forces. Never let go of the chain saw.

-12-
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® Avoid abnormal working postures. Never
cut above shoulder height. This prevents
accidental contact with the tip of the rail and
offers better control over the chainsaw in un-
expected situations.

® Always use the correct replacement rails
and saw chains recommended by the ma-
nufacturer. The use of incorrect replacement
rails or saw chains may result in breakage of
the chain and/or kickback.

¢ Follow the manufacturer’s instructions
for sharpening and maintaining the saw
chain. The risk of kickback is increased if the
depth limiter is set too low.

More important information:

o Before you start cutting off branches: Make
sure that there is nobody within a range of at
least two and a half times the length of the
branch.

® Take the weather conditions into account
when cutting off branches. Do not cut off
branches in strong or gusting wind! Do not cut
off branches in frosty conditions or on frozen,
icy ground. Do not cut off branches in rain or if
visibility is poor.

®  Comply with local regulations.

® Plan an escape route from falling trees or
branches in advance. Make sure that this
escape route is free of obstacles which could
restrict or prevent free movement. Keep in
mind that freshly cut grass or bark is slippery.

® Ensure that somebody is in the vicinity (but at
a safe distance) in case of an accident.

®  When the chain is moving, do not let the tip
of the chain bar come into contact with any

objects.

e Start sawing only after the chain has reached
full speed.

® Never try to target a previous cut. Always start
anew cut.

®  Watch out for moving branches or other
forces which could interfere with a cut and
impact with the chain.

® Never try to cut a branch with a larger diame-
ter than the cutting length of the equipment.

® Contact your local authorities for information
regarding minimum age requirements for
operating the equipment.

® Keep the equipment at a minimum distance
of 10 m from overhead power cables.

e Before you begin your work, make yourself
well acquainted with all the control elements.
Practice handling the equipment and have an
expert explain its functions, mode of operati-
on and sawing techniques.

® Never use the equipment if you are ill, tired or
under the influence of alcohol or medication.
Always take timely breaks from your work.
Change your working position regularly.

® National regulations might restrict the use of
the pole-mounted pruner.

® The machine must be examined for signifi-
cant damage or defects each day before use
and after being dropped or suffering other
types of impact.

® Danger! Never use the machine near over-
head power cables.

e Always wear non-slip foot protection and
tight-fitting clothes.

e Warning! Danger for other persons. Keep
other persons a safe distance from the ma-
chine while work is in progress.

® Remove the branches in sections. Warning!
Be careful in dangerous working positions.
There is a risk of being hit by branches while
they are falling or by branches which recaoil
after striking the ground.

® Adopt a firm standing position so that you
keep your balance while working. Always
use the harness which is supplied with the
machine.

® Keep the machine, the cutter set and the cut-
ter set guard in good working condition.

Warning!

If the equipment is used for a lengthy period, the
vibrations it causes in the hands of the user may
result in circulation problems (white finger syn-
drome).

White finger syndrome is a vascular disease that
involves seizure-like spasms of the fingers and
toes. The affected areas are no longer sufficiently
supplied with blood and therefore appear extre-
mely pale. The frequent use of vibrating equip-
ment may trigger nerve damage in people with
an impaired circulation (for example smokers,
diabetics).

-13-
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Should you observe any unusual impairments,

interrupt your work immediately and consult a

doctor.

Follow these instructions in order to reduce the

dangers:

® Keep your body and in particular your hands
warm when working in the cold.

® Take regular breaks and move your hands
to stimulate the blood circulation during the
breaks.

® Ensure that the equipment makes the least
possible vibration through regular mainte-
nance and solid parts on the equipment.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

e Cutinjuries if no safety clothing is used.

® Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

* Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

® Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magpnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

Do not lose these safety instructions.

Additional safety instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have
a wide range of safety devices. Each individual
cell is initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then
used exclusively to be able to assemble the best
possible battery packs. Despite all the safety
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following
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points must be obeyed at all times to ensure
safe use.

Safe use can only be guaranteed if undama-
ged cells are used. Incorrect handling can
cause cell damage.

Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the damage
caused by high performance batteries.

Information about the battery

1. The battery pack supplied with your cordless
tool is not charged. The battery pack has to
be charged before you use the tool for the first
time.

2. For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally
at 15°C and charged to at least 40%.

4. Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to
fire.

7. Do not exhaustively discharge batteries.
Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of
partly discharged batteries. Stop working as
soon as the performance of the battery falls
noticeably or the electronic protection system
triggers. Place the battery pack in storage
only after it has been fully charged.

8. Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery
housing without this overheating actually
being apparent externally.

9. Avoid damage and shocks. Replace batte-
ries which have been dropped from a height
of more than one meter or which have been
exposed to violent shocks without delay, even
if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage.
In this respect, please also read the waste
disposal information.
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10. If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off
will switch off the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF
switch any more if the protective cut-off has
actuated. This may damage the battery pack.
Use only original battery packs. The use of
other batteries may result in injuries, explosi-
on and a fire risk.

Protect your rechargeable battery against
moisture, rain and high humidity. Moisture,
rain and high humidity can cause dangerous
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture,
rain or high humidity — replace them immedia-
tely.

If your equipment is fitted with a detachable
battery, remove the battery for safety reasons
after you have finished your work.

11.

12.

13.

Information on chargers and the charging
process

This equipment can be used by
children of 8 years and older and
by people with limited physical,
sensory or mental capacities or
those with no experience and
knowledge if they are supervised
or have received instruction in
how to use the equipment safe-
ly and understand the dangers
which result from such use.
Children are not allowed to play
with the equipment. Unless su-
pervised, children are not allo-
wed to clean the equipment and
carry out user-level maintenance

work.

1. Please check the data marked on the rating
plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply
with the voltage marked on the rating plate.
Never connect it to a different mains voltage.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged
cables repaired without delay by a qualified
electrician.

Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

Do not use damaged battery chargers.

Do not use the supplied battery charger to
charge other cordless tools.

In heavy use the battery pack will become
warm. Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.

Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These
charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged

or partly charged battery pack will result in
over-charging and cell damage. Do not leave
batteries in the charger for days on end.
Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged
was more than 12 months previously. The-
re is a high probability that the battery pack
has already suffered dangerous damage
(exhaustive discharge).

Charging batteries at a temperature below
10°C will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

Do not use batteries which bulge or become
deformed while being charged or which have
other non-typical symptoms (gassing, his-
sing, cracking,...)

Never fully discharge the battery pack (re-
commended depth of discharge max. 80%)
Fully discharging the battery pack will cause
premature ageing of the battery cells.

Never charge batteries if they are not under
supervision!

If the machine’s power cable becomes dama-
ged, it must be replaced by the manufacturer,
by one of its customer service centers or by
a similarly trained person in order to prevent
hazards.

Be careful during cleaning and maintenance
work. Follow the instructions in the chapters
,Cleaning“ and ,Maintenance*.

Use this charger to charge only the 18 V bat-
tery pack supplied with this equipment.
Warning! Do not charge any non-rechargeab-
le batteries.
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Protection from environmental influences

1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-
gles.

2. Protect your cordless tool and the battery
charger from moisture and rain. Moisture
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools
only in dry conditions and an ambient tempe-
rature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach over
40°C. In particular, do not leave the battery
charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated - replace them
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at
a temperature of 10-20°C. Protect them from
humidity and direct sunlight. Only place fully
charged batteries in storage (charged at least
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from free-
zing. Battery packs which were stored below
0°C for more than 60 minutes must be dispo-
sed of.

9. When handling batteries beware of electrosta-
tic charge: Electrostatic discharges cause da-
mage of the electronic protection system and
the battery cells. Avoid electrostatic charging
and never touch the battery poles.

Batteries and cordless electric equipment contain
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries
or cordless electric machines or tools in your
household refuse.

The batteries must be removed from the tool befo-
re it is disposed of.

The rechargeable battery should be taken to a
suitable collection center for proper disposal. If
you do not know the whereabouts of such a coll-
ection center, you should ask in your local council
offices.

To ensure that any defective/damaged lithi-

um-ion batteries are properly packaged and
delivered when you send them to us, please
contact our customer service or the point of
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

Do not lose these safety instructions.

-16 -
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consi-
gnes de sécurité se référe a des outils électriques
qui fonctionnent sur secteur (avec cable réseau)
ou a des outils électriques qui fonctionnent avec
un accumulateur (sans céble réseau).

1. Sécurité du poste de travail

a) Maintenez votre zone de travail propre
et bien éclairée. Une zone de travail dés-
ordonnée et mal éclairée peut étre source
d’accidents.

b) Ne travaillez pas avec I'outil électrique
dans un environnement exposé a un
risque d’explosion, dans lequel se trou-
vent des liquides, des gaz ou des pous-
siéres inflammables. Les outils électriques
produisent des étincelles, qui peuvent en-
flammer la poussiére ou les vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres person-
nes a distance pendant I'utilisation de
I'outil électrique. En cas d’inattention, vous
pouvez perdre le contrle de I'outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) La fiche de raccordement de I'outil élec-
trique doit étre adaptée a la prise de
courant. La fiche de contact ne doit étre
modifiée en aucune facon. N'utilisez pas
de connecteur adaptateur avec des outils
électriques comportant une protection de
mise a la terre. Des fiches de contact non
modifiées et des prises de courant adaptées
diminuent le risque d’une décharge élec-
trique.

b) Evitez d’avoir un contact corporel avec
des surfaces mises a la terre, comme les
tuyaux, les chauffages, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Le risque d’'une décharge
électrique est plus élevé lorsque votre corps
est mis a la terre.

c) Maintenez les outils électriques a I'abri
de la pluie ou de ’humidité. La pénétration
de 'eau dans un outil électrique augmente le
risque de décharge électrique.

d) N’utilisez pas le cable de raccordement
pour un autre emploi que celui prévu,
pour porter I'outil électrique, I’'accrocher
ou débrancher le fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de rac-
cordement de la chaleur, de I'huile, des
arétes acérées ou des piéces mobiles.
Des cables de raccordement endommagés
ou embrouillés augmentent le risque d’une
décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air
avec un outil électrique, n’utilisez que
des rallonges adaptées pour I’extérieur.
Lutilisation d’'une rallonge adaptée pour
I'extérieur diminue le risque d’'une décharge
électrique.

f) Lorsque vous ne pouvez pas éviter
d’utiliser I'outil électrique dans un envi-
ronnement humide, utilisez un disjon-
cteur a courant de défaut. Lutilisation d’'un
dispositif différentiel a courant résiduel dimi-
nue le risque d’'une décharge électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Faites attention, veillez a ce que vous
faites et soyez raisonnable en travaillant
avec des outils électriques. N'utilisez
pas d’outil électrique lorsque vous étes
fatigué(e) ou sous influence de drogues,
de 'alcool ou encore de médicaments. Un
moment d’inattention pendant l'utilisation de
P'outil électrique peut entrainer des blessures
graves.

b) Portez un équipement de protection
individuelle et toujours des lunettes de
protection. Le port d’'un équipement de
protection individuelle comme un masque
anti-poussiére, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque de protection ou
une protection de I'ouie selon le type d’outil
électrique et son utilisation diminue le risque
de blessures.

c) Evitez une mise en service involontaire.
Assurez-vous que l'outil électrique est
éteint avant de le brancher au réseau
électrique et/ou a la batterie, de le
prendre ou de le porter. Si, lorsque vous
portez I'outil électrique, vous avez le doigt
sur l'interrupteur ou que vous branchez I'outil
électrique allumé au réseau électrique, cela
peut entrainer des accidents.

17 -
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Enlevez les outils de réglage ou les clés
a vis, avant de mettre I’outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piéce rotative de I'outil électrique peut
provoquer des blessures.

Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
un bon équilibre. De cette maniére, vous
pourrez mieux contrdler I'outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux et les habits des piéces
mobiles. Les habits larges, les bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre attrapés par des
piéces mobiles.

Lorsque des dispositifs d’aspiration et de
collecte de poussiére peuvent étre mon-
tés, branchez-les et utilisez-les correcte-
ment. Lutilisation d’'un dispositif d’aspiration
de la poussiére peut permettre d’éviter les
risques dus a la poussiére.

Ne vous laissez pas bercer par un faux
sentiment de sécurité et ne vous affran-
chissez pas des régles de sécurité pour
les outils électriques, méme si, aprés
I'avoir utilisé plusieurs fois, vous con-
naissez I'outil. Tout manque d’attention peut
entrainer de graves blessures en quelques
fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de 'outil élec-
trique

Ne surchargez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I'outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N’utilisez pas d’outil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible a mettre en ou hors circuit
est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez la fiche de contact de la prise
de courant et/ou enlevez I'accumulateur
amovible avant de procéder a des régla-
ges sur I'appareil, de changer des acces-
soires ou de ranger I'outil électrique. Ces
mesures de précaution permettent d’éviter un
démarrage involontaire de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui ne connaissent pas I'outil
électrique ainsi que celles qui nont pas
lu ces instructions d’utiliser celui-ci. Les
outils électriques sont dangereux lorsqu’ils

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

-18 -

SiHi_Akku_Hochentaster_SPK13.indb 18

sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d’insert avec soin. Contrélez si les
piéces mobiles de I'appareil fonctionnent
sans probléme et ne coincent pas, si des
piéces sont cassées, ou si endommagées
que le fonctionnement de I'outil élec-
trique s’en trouve altéré. Faites réparer
les pieces endommagées avant d’utiliser
I'outil électrique. Beaucoup d’accidents
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a gui-
der.

Utilisez les outils électriques, les outils
d’insert, etc. en respectant ces instruc-
tions. Tenez compte ce-faisant des con-
ditions de travail et du travail a exécuter.
Lutilisation d’outils électriques pour d’autres
applications que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d’huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent
pas une commande et un contrdle sirs de
I'outil électrique dans les situations impreé-
vues.

Utilisation et prise en main de I‘outil sans
fil

Ne chargez les accumulateurs que dans
les chargeurs recommandés par le fab-
ricant. Lorsqu‘on utilise un chargeur adapté
pour un certain type d‘accumulateurs avec
des accumulateurs différents, il y a risque
d‘incendie.

N‘utilisez pour les outils électriques que
les accumulateurs prévus a cet effet.
L‘utilisation d‘autres accumulateurs peut ent-
rainer des blessures et un risque d‘incendie.
Maintenez I‘'accumulateur a distance de
trombones, piéces de monnaie, clefs,
clous, vis ou autres petits objets métal-
liques, qui pourraient provoquer un pon-
tage des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de I'accumulateur peut avoir pour
conséquence des brilures ou un incendie.
Lorsqu’un accumulateur est mal emplo-
yé, il peut perdre du liquide. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
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par mégarde, rincez a I’eau claire. Si du
liquide entre en contact avec vos yeux,
consultez aussi un cabinet médical. Du
liquide qui s’échappe d’'un accumulateur peut
causer des irritations de la peau ou des br(lu-
res.

e) N’utilisez pas d’accumulateur endomma-
gé ou modifié. Les accumulateurs endom-
mageés ou modifiés peuvent avoir un compor-
tement imprévisible et entrainer un incendie,
une explosion ou un risque de blessure.

f) N’exposez jamais un accumulateur a un
feu ou a des températures excessives. Le
feu ou les températures supérieures a 130 °C
peuvent entrainer une explosion.

g) Suivez toutes les consignes de charge-
ment et ne chargez jamais I'accumulateur
ou l'outil sans fil hors de la plage de tem-
pérature indiquée dans le mode d’emploi.
Un chargement incorrect ou un chargement
hors de la plage de température admissible
peut détruire 'accumulateur et augmenter le
risque d’'incendie.

6. Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera que
la sécurité de I'outil est maintenue.

b) N‘effectuez jamais la maintenance des
accumulateurs endommagés. Seul le fabri-
cant ou des services clients habilités peuvent

procéder a la maintenance des accumula- °

teurs.

Consignes de sécurité spéciales pour les
tronconneuses a chaine

® Lorsque vous vous servez de la tron- °

conneuse, maintenez toutes les parties
du corps a bonne distance de I'outil.
Avant de démarrer la trongonneuse, as-
surez-vous que la chaine ne touche rien.
Lorsque vous travaillez avec la trongonneuse,
un moment d’inattention peut entrainer une
saisie des vétements ou de parties du corps
par la chaine de la trongonneuse.

° Tenez la tronconneuse avec votre main °

droite par la poignée arriére et avec votre
main gauche par la poignée avant. Tenir

la trongonneuse dans une autre position aug-
mente le risque de blessures et est a proscri-

re. °

* Tenez I'appareil par les poignées isolées
lorsque vous réalisez des travaux pour
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lesquels la vis ou I'outil employé sont
susceptibles de toucher des cables
électriques cachés. Le contact avec une
conduite conductrice de tension peut éga-
lement mettre sous tension des pieces en
meétal de I'appareil et entrainer une décharge
électrique.

Portez des lunettes de protection et une
protection de I'ouie. Il est recommandé
de porter d’autres équipements de pro-
tection pour la téte, les mains, les jambes
et les pieds. Les vétements de protection
appropriés limitent le risque de blessure par
les copeaux projetés et I'effleurement acci-
dentel de la chaine de la trongonneuse.

Ne travaillez pas sur un arbre avec la
trongonneuse. Risque de blessures lors
d’'un emploi de la trongonneuse sur un arbre.
Veillez a toujours étre stable sur vos
pieds et utilisez la tronconneuse unique-
ment lorsque vous vous trouvez sur un
sol solide, sir et plat. Les sols glissants

ou instables peuvent conduire a une perte
d‘équilibre et de contréle de la trongonneuse.
Ne travaillez pas sur une échelle.

Lorsque vous coupez une branche alors
que celle-ci est sous tension, pensez tou-
jours qu’elle pourra avoir un mouvement
de retour. Lorsque la tension est libérée
dans les fibres de bois, la branche sous tensi-
on peut cogner la personne ou encore entrai-
ner une perte de contréle de la trongonneuse.
Soyez particulierement prudent(e)
lorsque vous coupez les broussailles

ou de jeunes arbres. Le fin matériau peut
s’accrocher dans la chaine de la trongonneu-
se et vous frapper ou encore vous faire perd-
re votre équilibre.

Portez la trongconneuse par la poignée
avant lorsqu’elle est a I'arrét, la chaine
de la trongonneuse doit étre opposée au
corps. Lorsque vous transportez ou con-
servez la trongconneuse, recouvrez-la tou-
jours de son fourreau de protection. Une
manipulation soigneuse de la trongonneuse
réduit la vraisemblance d’un contact par mé-
garde avec la chaine en mouvement.
Respectez les consignes de graissage,
de tension de la chaine et de changement
des accessoires. Une chaine mal tendue ou
mal graissée peut rompre et augmenter ainsi
le risque de choc par retour.

Maintenez les poignées séches, propres
et exemptes d’huile et de graisse. Les
poignées graisseuses ou huileuses sont glis-
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santes et entrainent une perte de contrdle.

* Sciez exclusivement du bois. La tron-
conneuse doit exclusivement étre utilisée
pour les travaux pour lesquels elle a été
concgue - exemple : N'utilisez jamais la
tronconneuse pour scier le plastique, les
murs ni les matériaux de construction qui
ne sont pas en bois. Lutilisation de la tron-
¢onneuse pour des travaux non conformes
a l'affectation peut entrainer des situations
dangereuses.

® En cas de transport, retirez I'accumulateur et
videz I'huile de chaine du réservoir.

Causes et empéchement d’un recul :

Le recul peut apparaitre lorsque la pointe du rail
de guidage touche un objet ou lorsque le bois se
plie et coince la chaine de la tronconneuse en
train de couper.

Un contact avec la pointe de rail peut conduire
dans certains cas a une réaction imprévisible en
arriére, lors de laquelle le rail de guidage percute
vers le haut et en direction de 'opérateur.

Le coincement de la chaine de la trongonneuse
au niveau du bord supérieur du rail de guidage
peut repousser rapidement le rail dans la direc-
tion de l'utilisateur.

Chacune de ces réactions peut entrainer une
perte de contrble de la trongonneuse et & de pos-
sibles blessures graves. Ne vous fiez pas exclu-
sivement aux dispositifs de sécurité montés sur
la trongonneuse. En tant qu’utilisateur d’une tron-
gonneuse, vous devez prendre diverses mesures
pour pouvoir travailler sans risque d’accident et
de blessure.

Un recul est la conséquence d’une utilisation

mauvaise ou incorrecte de I'appareil électrique.

Il peut étre évité par des mesures de précaution

appropriées, comme déctit ci-apres :

¢ Maintenez la tronconneuse des deux
mains, le pouce et le doigt devant en-
tourer les poignées de la tronconneuse
a chaine. Mettez votre corps et vos bras
dans une position qui vous permette
de résister aux forces d’un contrecoup.
Si les mesures adéquates ont été prises,
I'opérateur/I'opératrice peut rester maitre
de la situation en cas de contrecoups. Ne
relachez jamais la trongonneuse.

® Evitez de vous tenir de facon anormale et
ne sciez rien a une hauteur supérieure a
celle des épaules. Cela permettra d’éviter
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d’entrer en contact par mégarde avec la poin-
te de la chaine et vous donnera un meilleur
contréle de la trongonneuse dans des situa-
tions inattendues.

e Utilisez toujours les rails de rechange et
les chaines de tronconneuse prescrites
par le producteur. De mauvais rails de
rechange ou une mauvaise chaine de tron-
conneuse peuvent faire rompre la chaine et/
ou entrainer un contrecoup.

* Respectez toujours les consignes du pro-
ducteur pour affater et entretenir la chai-
ne de la trongonneuse. Des limiteurs de
profondeur trop bas augmentent les risques
de retour de choc.

Autres remarques importantes :

® Avant de commencer a couper les branches
1 Assurez-vous qu’il n’y ait personne dans un
rayon d’au moins 2,5 fois la longueur de la
branche.

e Tenez compte des conditions météorolo-
giques lors de la coupe. Ne coupez pas
quand le vent est fort ou changeant ! Ne cou-
pez pas lorsqu’il géle ou que le sol est gelé
ou verglacé. Ne coupez pas lorsqu’il pleut ou
que la visibilité est mauvaise !

® Respectez les réglementations locales.

® Prévoyez au préalable un chemin de fuite en
cas de chute d’arbres ou de branches. Veillez
a ce que ce chemin de fuite soit libre de tout
obstacle qui pourrait entraver ou empécher
les mouvements. Pensez au fait que I'herbe
fraichement coupée ou les écorces sont
glissantes.

® \Veillez a ce que quelqu’un se trouve a
proximité (mais a bonne distance) (en cas
d’accident).

® Ne laissez pas la chaine en mouvement ent-
rer en contact au niveau de la pointe du rail
de guidage avec un objet quelconque

° Commencez avec la coupe uniquement
lorsque la chaine de trongonneuse est a plei-
ne vitesse.

® N’essayez pas de reprendre une coupe pré-
cédente. Commencez toujours une nouvelle
coupe.

e Veillez aux branches qui bougent ou aux
autres forces qui peuvent faire échouer une
coupe et se prendre dans la chaine de tron-
gonneuse.

® N’essayez pas de couper une branche qui
dépasse en diameétre la longueur de coupe
de l'appareil.

® Des réglementations locales peuvent imposer
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’age minimum des utilisateurs.

e Ladistance minimum de 'appareil par rap-
port a des conduites électriques se trouvant
en surface doit étre au moins de 10 m.

® Familiarisez-vous avec tous les éléments de
commande avant le travail. Entrainez-vous a
manipuler 'appareil et faites-vous expliquer le
fonctionnement, le mode d’action et les tech-
niques de coupe par un spécialiste.

® Ne travaillez pas avec I'appareil lorsque vous
étes malade, fatigué ou aprés avoir ingéré de
I'alcool ou des médicaments. Faites toujours
une pause a temps. Changez réguliérement
de position de travail.

® Les réglementations nationales peuvent limi-
ter l'utilisation de I'ébrancheur télescopique.

® Contrélez la machine tous les jours avant
utilisation et aprés I'avoir laissée tomber ou
apres d’autres chocs afin de constater des
dommages ou défauts significatifs.

© Danger ! N'utilisez jamais la machine & proxi-
mité de lignes haute tension en surface.

® Portez toujours une protection antidérapante
pour les pieds et des vétements moulants.

® Avertissement ! Danger pour les personnes
tierces. Maintenez les personnes tierces pen-
dant le travail & une distance de sécurité de
la machine.

® Retirez les branches par morceaux. Avertis-
sement ! Soyez prudent lorsque vous adoptez
des positions de travail dangereuses. lly ale
risque d’étre frappé par la chute de branches
ou par le retour de branches lorsqu’elles sont
tombées au sol.

® Tenez-vous de fagon stable pour garder
I'équilibre pendant le fonctionnement. Utilisez
toujours la bandouliere fournie.

® Maintenez la machine ainsi que I'équipement
de coupe et la protection de I'équipement de
coupe dans un bon état d’utilisation.

Avertissement !

Lors de travaux prolongés, des troubles de la cir-
culation peuvent survenir en raison de vibrations
dans les mains de la personne utilisatrice (syn-
drome des doigts blancs).

Le syndrome des doigts blancs est une maladie
des vaisseaux sanguins lors de laquelle les petits
vaisseaux sanguins des doigts et des orteils se
crispent de fagon subite. Les zones concernées
ne sont plus suffisamment irriguées par le sang et
ont ainsi une apparence trés pale. Lutilisation fré-
quente d’appareils vibrants peut endommager les
nerfs chez les personnes dont la circulation san-
guine est altérée (par ex. fumeurs, diabétiques).

Si vous remarquez des troubles inhabituels,

arrétez immeédiatement le travail et consultez un

médecin.

Observez les remarques suivantes afin de réduire

les dangers :

® Maintenez votre corps et en particulier les
mains au chaud par temps froid.

® Faites régulierement des pauses et bougez
les mains a cette occasion afin de stimuler la
circulation sanguine.

® Faites en sorte que la machine vibre le moins
possible en procédant a une maintenance
réguliére et en privilégiant les piéces fixes sur
I'appareil.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

e Blessures par coupure, si aucun vétement de
protection n’est porté.

® Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

e Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

o Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de l'art.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.
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Consignes de sécurité spéciales

Nous attachons un trés grand soin a la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir
vous redonner des accumulateurs présentant
une densité énergétique, une longévité et une
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau.
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses
caractéristiques électriques sont enregistrées.
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien
que possible. Malgré toutes les mesures de
sécurité, la prudence est toujours de rigueur
lors du maniement des accumulateurs. Pour
assurer un fonctionnement sar, respectez
absolument les points suivants.

Le fonctionnement sir est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées !
Une mauvaise manipulation endommage les
cellules.

Attention ! Des analyses confirment qu’une
grossiére faute d’utilisation et un mauvais entre-
tien sont la principale cause des dommages
engendrés par des accumulateurs de grande
performance.

Consignes relatives a ’accumulateur

1. Le bloc accumulateur de I'appareil a accu-
mulateur n’est pas chargé lors de la livraison.
L’accumulateur doit étre chargé avant la pre-
miére mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de
'accumulateur, évitez les cycles de décharge
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence a 15°C, et chargé a au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes
a un vieillissement naturel. Remplacez
'accumulateur au plus tard lorsque la per-
formance de I'accumulateur ne correspond
plus qu’a 80% de I'état neuf ! Les cellules
affaiblies dans un bloc accumulateur vieilli
ne répondent plus aux exigences élevées et
constituent ainsi un risque pour la sécurité.

5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au
feu. Danger d’explosion !

6. Il ne faut pas mettre le feu a 'accumulateur ni
le soumettre a la combustion.

7. Ne pas décharger les accumulateurs en

profondeur !
La décharge profonde endommage les cellu-
les d’accumulateur. La cause la plus fréquen-
te de la décharge profonde de blocs accumu-
lateurs est le stockage ou la non-utilisation
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prolongée d’accumulateurs partiellement
déchargés. Arrétez le travail que la puissance
baisse sensiblement ou lorsque le systéme
électronique de protection se déclenche. Sto-
ckez 'accumulateur uniquement apres I'avoir
entierement chargé.

8. Protégez les accumulateurs et I'appareil
de la surcharge !

La surcharge conduit rapidement a une
surchauffe et & un endommagement des cel-
lules & lintérieur du boitier de 'accumulateur
sans que cette surchauffe ne soit perceptible.

9. Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m
ou ayant été soumis a des chocs violents,
méme si le boitier du bloc accumulateur ne
semble pas étre endommageé. Les cellules
d’accumulateur peuvent étre sérieusement
endommagées a l'intérieur. Veuillez égale-
ment respecter a ce propos les consignes
d’élimination.

10. En cas de surcharge et de surchauffe, le
circuit de protection intégré coupe I'appareil
pour des raisons de sécurité. Attention!
N’actionnez plus I'interrupteur Marche /
Arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I'appareil hors circuit. Ceci peut endommager
accumulateur.

11. Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. Lutilisation d’autres accumulateurs
peut entrainer des blessures, a I'explosion et
a un risque d’'incendie.

12. Protégez votre accumulateur de
’humidité, de la pluie et d’'une humidité
de P'air élevée. Lhumidité, la pluie et une
humidité de l'air élevée peuvent entrainer
des détériorations dangereuses des piles.

Ne chargez ou ne travaillez en aucun cas
avec des accumulateurs, qui ont été soumis a
’humidité, a la pluie et a une humidité de l'air
élevée — remplacez-les immédiatement !

13. Si votre appareil est équipé d’'un accumula-
teur amovible, retirez-le de votre appareil a la
fin de votre travail pour des raisons de sécuri-
té.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge

Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants a partir de 8 ans et
les personnes avec des capa-
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cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou possédant un manque
d‘expérience ou de connaissan-
ces a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient regus les in-
structions relatives a l‘utilisation
stre de l‘appareil et qu‘elles
comprennent les risques résul-
tant de cette utilisation. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent
pas effectuer le nettoyage et la
maintenance de |‘utilisateur sans

surveillance.

1. Respectez les données indiquées sur la
plaque signalétique du chargeur. Raccor-
dez le chargeur uniquement a la tension
d’alimentation indiquée sur plaque signalé-
tique.

2. Protégez le chargeur et le cable de tout en-
dommagement et des arétes acérées. Faites
immédiatement remplacer les cables endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).

3. Gardez le chargeur, 'accumulateur et
I'appareil & accumulateur hors de portée des
enfants.

4. N'utilisez pas de chargeurs endommagés.

5. Nutilisez pas le chargeur livré pour charger
d’autres appareils a accumulateur.

6. Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’une

forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-

teur se mettre a température ambiante avant
le début de la recharge.

Ne surchargez pas les accumulateurs!

Respectez les temps de charge maximum.

Ces temps de charge s’appliquent unique-

ment aux accumulateurs déchargés. Enficher

plusieurs fois un accumulateur chargé ou
partiellement chargé conduit a une surcharge
et a un endommagement des cellules. Ne
laissez jamais les accumulateurs enfichés
dans le chargeur pendant plusieurs jours.

8. N'utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
niére charge remonte a plus de 12 mois. ||
est fort probable que 'accumulateur soit déja
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dangereusement endommagé (décharge

profonde).
9. Effectuer une charge a une température
inférieure a 10°C conduit a un dommage
chimique de la cellule et peut entrainer un
incendie.
N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont
bombés ou déformés pendant la charge
ou ont montré des symptdmes inhabituels
(échappements de gaz, sifflements, craque-
ments,...)
Ne déchargez pas I'accumulateur complé-
tement (profondeur de décharge finale max.
80 %). Une décharge compléte entraine
un vieillissement prématuré des piles de
accumulateur.
Ne laissez jamais les batteries se charger
sans surveillance !
Si le cable d’alimentation réseau de cet ap-
pareil est endommagé, il faut le faire rempla-
cer par le fabricant ou son service aprés-ven-
te ou par une personne qualifiée afin d’éviter
tout danger.
Soyez prudent pendant le nettoyage et la
maintenance, veuillez respecter les instruc-
tions des chapitres « Nettoyage » et « Main-
tenance ».
Chargez avec ce chargeur uniqguement la bat-
terie 18 V fournie.
Avertissement | Ne chargez pas des batteries
non rechargeables.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Protection contre les influences de

I’environnement

1. Portez une tenue de travail appropriée. Portez

des lunettes de protection.

Protégez votre appareil a accumulateur

et le chargeur de 'humidité et de la pluie.

Lhumidité et la pluie peuvent entrainer des

dommages dangereux au niveau des cellules.

3. N'utilisez pas I'appareil a accumulateur et le

chargeur a proximité de vapeurs et de liqui-

des combustibles.

Utilisez le chargeur et les appareils a accu-

mulateurs uniqguement a I'état sec et avec une

température ambiante de 10-40° C.

5. Ne conservez pas 'accumulateur dans un
endroit dont la température peut atteindre
plus de 40° C, tout particulierement dans une
voiture garée au soleil.

6. Protégez les accumulateurs de la
surchauffe ! Toute surcharge ou ensolei-
llement conduit & une surchauffe et a un
endommagement des cellules. Ne chargez et
ne travaillez jamais avec des accumulateurs,

2.
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surchauffés — remplacez-les immédiatement.

7. Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de 'appareil a accumulateur.
Entreposez le chargeur et votre appareil a
accumulateur uniquement dans des salles
séches avec une température ambiante de
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion a un
endroit frais et sec a 10-20°C. Protégez-la de
I’humidité de I'air et des rayons du soleil ! Sto-
ckez uniquement les accumulateurs chargés.
(charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion géle. Met-
tez au rebut les accumulateurs qui ont été
stockés pendant plus de 60 minutes a une
température inférieure a 0°C.

9. Faites attention & la charge électrostatique
lors du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent le
systeme électronique de protection et les cel-
lules d’accumulateur ! Evitez par conséquent
la charge électrostatique et ne touchez jamais
les péles de 'accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec accumulateur contiennent

des matériaux dangereux pour 'environnement.
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures
ménageres.

Les accumulateurs doivent étre retirés de
I'appareil avant la mise au rebut.

Pour une mise au rebut conforme aux régles de
I'art, 'accumulateur doit étre déposé dans un cen-
tre de collecte approprié. Si vous ne connaissez
pas de centre de collecte, veuillez-vous renseig-
ner auprés de I'administration de votre commune.

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
lons défectueux/endommagés, nous vous
prions de contacter notre service apres-vente
ou le point de vente ol vous avez acheté
I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Avvertenze generali di sicurezza per elettrou-
tensili

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e I‘illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con I'elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elett-
routensili producono scintille che possono
causare lincendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘'uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento
dell‘elettroutensile deve essere idonea
alla presa. La spina non deve venire mo-
dificata in alcun modo. Non usate delle
spine con adattatore insieme ad elettrou-
tensili protetti da un collegamento a terra.
Le spine non modificate e le prese adatte
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fici collegate a terra come quelle di tubi,
radiatori, fornelli e frigoriferi. Il rischio
di scosse elettriche aumenta se il corpo
dell‘utilizzatore ha contatto con la terra.

c) Tenete lontano I‘apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per
scopi diversi da quelli a cui & destinato,
per trasportare I‘elettroutensile, per ap-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi
o parti in movimento. | cavi di alimentazione
danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

Se lavorate con un elettroutensile
all‘aperto, usate soltanto dei cavi di pro-
lunga omologati per le zone esterne. L‘uso
di cavi di prolunga adatti per esterni diminuis-
ce il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare I'impiego
dell‘elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I‘elettroutensile. Non usate
I‘elettroutensile se siete stanchi o sotto
Iinflusso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te l'uso dell‘elettroutensile pud causare gravi
lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dell'impiego dell‘elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio involon-
taria. Accertatevi che I'elettroutensile

sia disinserito prima di collegarlo
all‘alimentazione di corrente e/o alla
batteria, di sollevarlo o spostarlo. Se du-
rante il trasporto dell‘elettroutensile avete il
dito sullinterruttore o se collegate l‘'utensile
acceso all‘alimentazione di corrente, cio pud
provocare degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell‘elettroutensile pud
provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I‘elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimen-
to. Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi
possono rimanere impigliati nelle parti in mo-
vimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati
in modo corretto. Limpiego dell’aspirazione
della polvere pud diminuire i rischi dovuti alla
polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi
alle regole di sicurezza previste per lI‘uso
di elettroutensili, anche qualora li abbiate
utilizzati piu volte e vi sentiate sicuri nel
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I'elettroutensile a sov-
raccarico. Usate I‘elettroutensile adatto
per il vostro lavoro. Con I‘elettroutensile
adatto lavorate in modo migliore e piu sicuro
nel range di prestazioni indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore e difettoso. Un elettroutensile che
non si pud piu accendere o spegnere € peri-
coloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete le batterie rimovibili prima
di impostare I‘apparecchio, cambiare
parti dell‘utensile o mettere da parte
I'elettroutensile. Questa precauzione evita
I‘accensione inavvertita dell‘elettroutensile.
Se non usate gli elettroutensili teneteli
al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘'uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli apparecchi e gli utensili con
cura. Verificate che le parti mobili fun-
zionino correttamente e che non siano
bloccate, rotte o danneggiate in tal
modo da compromettere il funziona-
mento dell‘elettroutensile. Fate riparare
le parti danneggiate prima dell‘impiego
dell‘elettroutensile. Molti incidenti sono
causati da elettroutensili la cui manutenzione
non é stata eseguita correttamente.

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
affilati si bloccano raramente e si muovono
piu facilmente.

Utilizzate I‘elettroutensile, utensili, ecc.
conformemente a queste istruzioni. Te-
nete conto delle condizioni di lavoro e
dell‘attivita da svolgere. L‘'uso di elettrou-
tensili per scopi diversi da quelli previsti pud
provocare delle situazioni pericolose.

Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

Impiego e trattamento dell’'utensile a bat-
teria

Ricaricate le batterie solo in carica batte-
ria consigliati dal produttore. Puo sussis-
tere pericolo d‘incendio se un caricabatteria
concepito per un determinato tipo di batterie
viene utilizzato con altri tipi.

Impiegate soltanto le batterie previste per
i relativi elettroutensili. L'uso di altre batte-
rie pud causare lesioni e pericolo d‘incendio.
Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti. Un
corto circuito tra i contatti della batteria pud
provocare ustioni o lo sviluppo di famme.

In caso di uso scorretto puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua.
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido
che fuoriesce dalla batteria pud provocare
irritazioni della pelle o ustioni.

Non usate batterie danneggiate o modifi-
cate. Batterie danneggiate o modificate pos-
sono presentare un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o pericolo
di lesioni.

Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre
i 130 °C possono causare un’esplosione.
Seguite tutte le istruzioni di ricarica e
non caricate mai la batteria o I'utensile

a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per I‘'uso.
Una ricarica errata o al di fuori del range di
temperatura consentito puo causare danni ir-
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reparabili alla batteria e aumentare il pericolo
di incendio.

6. Servizio assistenza

a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi & garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.

b) Non eseguite mai la manutenzione di
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di
batterie devono essere eseguite solo dal pro-
duttore o da un servizio di assistenza clienti
autorizzato.

Avvertenze di sicurezza speciali per moto-

seghe

* Mentre la motosega € in movimento tene-
te lontane tutte le parti del corpo. Prima
di avviare la motosega assicuratevi che la
catena non tocchi alcun oggetto. Mentre si
lavora con la motosega un momento di disat-
tenzione puo far si che gli indumenti o parti
del corpo si impiglino nella catena.

* Quando prendete la motosega, tenete la
mano destra sull’impugnatura posteriore
e la sinistra su quella anteriore. Tenere
la motosega in un’altra posizione di lavoro
aumenta il rischio di lesioni e quindi non &
consentito.

® Se eseguite lavori durante i quali la
vite o 'utensile utilizzato potrebbero
toccare conduttori di corrente, usate
I’apparecchio tenendolo per le superfici
delle impugnature isolate. Il contatto con
un cavo che conduce tensione potrebbe
trasmetterla anche alle parti metalliche
dell’apparecchio e causare scosse elettriche.

* Indossate occhiali protettivi e cuffie anti-
rumore. E consigliabile indossare anche
dispositivi di protezione per la testa, le
mani, le gambe e i piedi. Un abbigliamento
adatto riduce il pericolo di lesioni causate da
trucioli scagliati in giro o dal contatto casuale
con la catena della sega.

* Non lavorate con la motosega su un albe-
ro. In caso di esercizio della motosega su un
albero sussiste pericolo di lesioni.

* Fate sempre attenzione che la motosega
abbia una posizione sicura e utilizzatela
solo quando lavorate su superfici piane,
stabili e sicure. Una superficie scivolosa o
insicura puo provocare la perdita del controllo
dell‘equilibrio e della motosega. Non lavorate
usando una scala.

¢ Nel tagliare un ramo che si trova sotto
tensione non dimenticate il colpo di frus-
ta quando torna alla posizione originaria.
Se viene eliminata improvvisamente la tensi-
one delle fibre del legno, il ramo teso pud col-
pire I'utilizzatore e/o la motosega pud sottrarsi
al controllo.

* Siate particolarmente prudenti quando
tagliate pezzi di legno e piccoli alberi.
Il materiale sottile pud impigliarsi nella ca-
tena della sega e colpirvi o farvi perdere
I'equilibrio.

¢ Tenete la motosega per 'impugnatura
anteriore quando e disinserita, con la ca-
tena della sega sul lato opposto al corpo.
In caso di trasporto o di conservazione
della motosega mettete sempre la coper-
tura di protezione. Luso accurato della
motosega riduce la probabilita di un contatto
accidentale con la catena in movimento.

® Seguite le istruzioni per la lubrificazio-
ne, la tensione della catena e il cambio
di accessori. Una catena tesa o lubrificata
male pud rompersi 0 aumentare il rischio di
contraccolpo.

¢ Tenete le impugnature asciutte, pulite
e libere da olio e grasso. Le impugnature
sporche di olio e di grasso sono scivolose e
causano la perdita di controllo.

¢ Tagliate solo legno. Usate la motosega
solo per lavori ai quali sia destinata - per
esempio non usate la motosega per se-
gare plastica, muratura o materiali edili
diversi dal legno. Luso della motosega per
lavori impropri puo causare delle situazioni
pericolose.

® Nel trasportare I'apparecchio togliete la bat-
teria e svuotate il serbatoio dell‘olio per la
catena.

Cause e prevenzione dei contraccolpi

Un contraccolpo pud avvenire se la punta della
barra di guida tocca un oggetto o quando il legno
si piega e la catena della sega resta incastrata
nel taglio.

In qualche caso, se la punta della barra di guida
tocca un oggetto, pud esserci una reazione di-
retta all'indietro, per cui la guida viene scagliata
verso l'alto e in direzione dell’utilizzatore.

Il blocco della catena al bordo superiore della
guida pud scagliare velocemente la guida in dire-
zione dell’utilizzatore.

-27 -
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Tutte queste reazioni possono perd portarvi a
perdere il controllo della sega e probabilmente
provocare gravi lesioni. Non affidatevi esclusiva-
mente ai dispositivi di sicurezza incorporati nella
motosega. In quanto utilizzatori della motosega &
opportuno prendere le misure adeguate per lavor-
are senza il pericolo di incidenti o lesioni.

Un contraccolpo € la conseguenza di un uso im-
proprio o scorretto dell’elettroutensile. Pud essere
evitato osservando le precauzioni adatte, come
descritto di seguito.

* Tenete la sega sempre con tutte e due le
mani, in modo tale che il pollice e le dita
circondino le impugnature della motose-
ga. Portate il vostro corpo e le braccia in
una posizione tale in cui siate in grado di
resistere ai contraccolpi. Se vengono pre-
se misure appropriate, I'utilizzatore & in grado
di contrastare i contraccolpi. Non lasciare mai
andare la motosega.

¢ Evitate posizioni insolite e non segate
al di sopra dell’altezza delle spalle. In tal
modo si evita di toccare inavvertitamente la
punta di guida ed € possibile un migliore con-
trollo della motosega in caso di imprevisti.

® Usate sempre le guide e le catene
prescritte dal costruttore. Luso di guide e
catene non appropriate pud comportare la
rottura della catena e/o un contraccolpo.

o Attenetevi alle istruzioni del costruttore
per eseguire I'affilatura e la manutenzi-
one della catena. Limitatori di profondita
troppo bassi aumentano la probabilita di con-
traccolpi.

Ulteriori avvertenze importanti

® Prima diiniziare a potare i rami: accertatevi
che non ci siano persone nel raggio di alme-
no 2,5 volte la lunghezza dei rami.

® Tenete conto delle condizioni atmosferiche o

durante la potatura. Non eseguite lavori di
potatura in caso di vento forte o incostante.

Non effettuate operazioni di potatura in caso °

di gelo o terreno ghiacciato e scivoloso. Non
effettuate operazioni di potatura in caso di
pioggia o cattiva visuale.

® Tenete presenti le norme locali.

® Prevedete gia in precedenza una via di fuga °

in caso di caduta di alberi o rami. Accertatevi
che questa via di fuga sia priva di ostacoli

che potrebbero impedire o rallentare la fuga. °

Tenete presente che I‘erba o la corteccia ap-
pena tagliate sono scivolose.

.28-
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Accertatevi che ci sia qualcuno nelle vicinan-
ze (ma a distanza di sicurezza) (in caso di
incidente).

Non permettete che la catena in movimento
sulla punta della guida venga a contatto con
qualsiasi oggetto.

Iniziate a tagliare solo quando la catena ha
raggiunto la piena velocita.

Non tentate di riprendere un taglio preceden-
te. Eseguite sempre un nuovo taglio.

Fate attenzione a rami in movimento o altre
forze che potrebbero porre fine ad un taglio o
cadere sulla catena.

Non cercate di tagliare un ramo il cui diametro
superi la lunghezza di taglio dell‘apparecchio.
Le norme locali possono prescrivere |‘eta mi-
nima per gli utilizzatori.

La distanza minima dell‘apparecchio da una
linea elettrica aerea deve essere sempre di
almeno 10 m.

Prima di iniziare a lavorare prendete familiari-
ta con tutti gli elementi di comando. Esercita-
tevi nell‘uso dell‘apparecchio e fatevi spiega-
re da un esperto Iimpiego, il funzionamento e
le tecniche di taglio.

Non lavorate con I‘apparecchio se siete ma-
lati, stanchi o dopo aver assunto bevande
alcoliche o medicinali. Durante il lavoro non
dimenticate di fare delle pause. Cambiate
spesso la posizione di lavoro.

Le norme nazionali possono limitare 'impiego
dello svettatoio.

Lapparecchio deve essere controllato ogni gi-
orno prima e dell’utilizzo e in caso di caduta o
altri urti per accertare eventuali danni o difetti
significativi.

Pericolo! Non usate mai I'apparecchio nelle
vicinanze di linee aeree ad alta tensione.
Portate sempre scarpe di sicurezza antiscivo-
lo e indumenti aderenti.

Avvertimento! Pericolo per terzi. Mentre la-
vorate tenete le altre persone a distanza di
sicurezza dall’apparecchio.

Tagliate i rami pezzo per pezzo. Avvertimento!
Prestate attenzione in caso di posizioni di la-
voro pericolose. Sussiste il pericolo di essere
colpiti dai rami in caduta o di colpi di frusta
dei rami una volta caduti a terra.

Assumete una posizione stabile per mante-
nere I'equilibrio durante il lavoro. Utilizzate
sempre la tracolla fornita.

Mantenete I'apparecchio, gli utensili da taglio
e la relativa protezione in un buono stato per
l‘uso.
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Avvertimento!

L‘uso protratto nel tempo pud provocare

disturbi dell‘irrorazione sanguigna alle mani
dell‘utilizzatore a causa delle vibrazioni (sindrome
da vibrazioni mano-braccio).

La sindrome da vibrazioni mano-braccio & un
disturbo dei vasi sanguigni, caratterizzato dalla
costrizione dei capillari delle dita di mani e piedi.
Le aree colpite non vengono piu sufficientemente
irrorate di sangue e appaiono estremamente
pallide. L'uso frequente di apparecchi vibranti pud
determinare lesioni al sistema nervoso nelle per-
sone con problemi di irrorazione sanguigna (per
es. fumatori, diabetici).

Se notate delle anomalie, interrompete immedia-

tamente il lavoro e rivolgetevi a un medico.

Osservate le seguenti avvertenze per ridurre i

rischi:

® Incaso di basse temperature tenete coperto il
corpo e in particolare le mani.

® Fate regolarmente delle pause e muovete le
mani per favorire l'irrorazione sanguigna.

® Limitate al massimo le vibrazioni
dell‘apparecchio tramite una manutenzione
regolare e assicurandovi che le sue parti sia-
no ben fissate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le nhorme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

® Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi.

© Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

® Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

® Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del

dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

Avvertenze speciali di sicurezza

Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densita di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a
piu livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati
per poter raggruppare le migliori batterie possibili.
Nonostante tutte le misure di sicurezza,
sempre necessaria prudenza nel maneggiare
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono
assolutamente rispettare i seguenti punti.
Lesercizio sicuro é garantito solo se le celle
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni.

Avvertenze relative alla batteria

1. La batteria dell’apparecchio non e carica alla
consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Per una prestazione ottimale della batteria
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad
un invecchiamento naturale. La batteria deve
essere sostituita al piu tardi quando la sua
efficienza raggiunge I'80% rispetto a quando
e nuoval! Le celle indebolite in una batteria
vecchia non sono piu all’altezza degli elevati
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.

7. Evitate la scarica profonda della batteria!
La scarica profonda danneggia le celle. La
causa piu frequente della scarica profonda
delle batterie € la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione
interviene. Caricate completamente la batte-
ria prima di conservarla.
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Proteggete le batterie ovvero
I’apparecchio da sovraccarichi!

| sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle allinterno
dellinvolucro della batteria, senza che il sur-
riscaldamento sia percepibile dall’esterno.
Evitate danni e colpi!

Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o
che sono state sottoposte a forti colpi, anche
quando il loro involucro appare intatto. Le
celle allinterno possono essere gravemente
danneggiate. A tale riguardo osservate anche
le avvertenze relative allo smaltimento.

In caso di sovraccarico e surriscaldamento
'apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate l'interruttore di
ON/OFF se & intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Pud danneggiare la
batteria.

Usate solamente batterie originali. Limpiego
di altre batterie pud causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’incendio.
Proteggete la batteria da umidita, pioggia ed
elevata umidita dell’aria. Umidita, pioggia ed
elevata umidita dell’aria possono comportare
pericolosi danni alle celle. Non ricaricate né
lavorate con batterie che sono state esposte
a umidita, pioggia ed elevata umidita dell’aria
— sostituitele subito!

Se il vostro apparecchio & dotato di una
batteria rimovibile, toglietela per motivi di
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con
'apparecchio

10.

11.

12.

13.

Avvertenze sul carica batteria e il processo
di ricarica

Questo apparecchio pu0 essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridot-
te o prive di esperienza e cono-
scenze solo se vengono sorveg-
liati o sono stati istruiti riguardo
I‘uso sicuro dell‘apparecchio

e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono
giocare con l‘apparecchio. Le

operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore
non devono venire eseguite dai

bambini se non sono sorvegliati.
1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del
carica batteria. Allacciate il carica batteria
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

Proteggete il carica batteria e il cavo da danni
e spigoli vivi. | cavi danneggiati devono esse-
re sostituiti subito da un elettricista specializ-
zato.

Tenete il carica batteria, le batterie e
I'apparecchio a batteria al di fuori della porta-
ta di bambini.

Non utilizzate carica batterie danneggiati.
Non utilizzate il carica batteria in dotazione
per la ricarica di altri apparecchi a batteria.

In caso di una forte sollecitazione la batteria
si riscalda. Prima di iniziare il processo di
ricarica lasciate raffreddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

Non caricate troppo le batterie!

Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire
piu volte una batteria carica o parzialmente
carica comporta una carica eccessiva e danni
alle celle. Non lasciate per piu giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a piu di 12 mesi prima.
Vi & un’elevata probabilita che la batteria sia
gia pericolosamente danneggiata (scarica
profonda).

Caricare la batteria ad una temperatura inferi-
ore ai 10°C comporta danni chimici alla cella
e pericolo d’incendio.

Non impiegate piu batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o
che durante la ricarica abbiano mostrato altri
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii,
ecc.).

Non scaricate la batteria completamen-

te (profondita di scarica max. consigliata
80%). La scarica completa comporta
Iinvecchiamento anticipato delle celle della
batteria.

Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
za!

Se il cavo di alimentazione dell‘apparecchio
viene danneggiato, deve essere sostituito

dal produttore, dal suo servizio di assistenza

10.

11.

12.

13.
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clienti o da una persona con qualifiche simili
al fine di evitare pericoli.

14. Siate prudenti durante la pulizia e la manu-
tenzione, osservate le istruzioni nei capitoli
sPulizia“ e ,Manutenzione”.

15. Con questo caricabatterie caricate solo la
batteria in dotazione da 18 V.

16. Avvertimento! Non ricaricate batterie non
ricaricabili.

Protezione dagli influssi ambientali

1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-
chiali protettivi.

2. Proteggete I'apparecchio a batteria e il
carica batteria da umidita e pioggia. Umi-
dita e pioggia possono comportare pericolosi
danni alle celle.

3. Non utilizzate 'apparecchio a batteria ed
il carica batteria nelle vicinanze di vapori e
liquidi infammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente & di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che pos-
sono raggiungere una temperatura superiore
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o
irraggiamento solare comportano un surris-
caldamento e danni alle celle. Non caricate
né lavorate con batterie che sono state surris-
caldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e 'apparecchio a batteria solo in
luoghi asciutti con una temperatura ambiente
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidita
e dairraggiamento solare diretto! Conservate
le batterie solo se sono cariche (almeno al
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate piu a lun-
go di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere
gettate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel
maneggiare le batterie: le cariche elettro-
statiche comportano danni all’elettronica di
protezione e alle cellule della batterial Evitate
percio le cariche elettrostatiche e non toccate
mai i poli della batteria!
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Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria
contengono dei materiali nocivi per I'ambiente.
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a
batteria insieme ai rifiuti domestici.

Le batterie devono essere rimosse
dall‘apparecchio prima dello smaltimento.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato I’apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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DK/N

Almindelige sikkerhedsanvisninger for el-
veerktojer

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sikkerhe-

dsanvisningerne, henfgrer til netdrevne elektriske
veerktgjer (med netledning) eller akkumulatorbat-
teridrevne elekiriske veerktojer (uden netledning).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

Arbejdspladssikkerhed

Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktoj frembringer gnister, som kan
anteende pulver eller dampe.

Hold born og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste kon-
trollen over el-veerktigjet.

Elektrisk sikkerhed

El-vaerktojets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordede flader
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.
El-veerktoj ma ikke udsazettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk sted.

Brug ikke ledningen til andre formal end
det tiltaenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haenges op i den; tag fat
i selve stikket, nar du treekker stikket ud
af stikkontakten. Hold ledningen veek fra
hoj varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele. Beskadigede eller omviklede
tilslutningsledninger ager risikoen for elektrisk
sted.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forlaengerledninger,
som er beregnet til udendors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for elekt-
risk stod.

Hvis brug af el-vaerktgjet ikke kan undgas
i fugtige omgivelser, skal der anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelee nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Personsikkerhed

Veer hele tiden arvagen, vaer opmaerksom
pa, hvad du foretager dig, og brug din
sunde fornuft, nar du arbejder med el-
veerktoj. Arbejd ikke med el-vaerktoj, hvis
du er treet eller er pavirket af stoffer, al-
kohol eller medicin. Et enkelt gjebliks uop-
meerksomhed under brugen af el-veerktojet
kan medfore alvorlig kvaestelse.

Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-

ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm
og hereveern - alt efter el-veerktgjets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

Undga utilsigtet start af el-veerktojet. Vaer
sikker pa, at el-veerktojet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller bzerer det. Hvis du
har fingeren pa afbryderknappen, nar du
beerer el-veerktgjet, eller slutter du maskinen
til stramforsyningen, mens den er teendt, kan
det medfare ulykke.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenog-
ler, inden du teender for el-veerktgjet. Sid-
der der et stykke veerktgj eller en naggle i en
roterende del af el-veerktgjet, kan det fore il
kveestelser.

Undga abnorme kropsholdninger Sorg
for at sta stabilt og hele tiden veere i god
balance. Sa vil du bedre kunne styre el-
veerktejet, hvis der skulle opsta en uventet
situation.

Baer egnet tgj. Bzer ikke fyldigt, lostsid-
dende toj eller smykker. Har og toj skal
holdes veek fra bevaegelige dele. Lost-
siddende tgj, smykker og langt har kan blive
trukket ind af bevaegelige dele.
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g) Kan stgvopsugnings- og opfangnings-
udstyr monteres, skal dette tilsluttes og
bruges rigtigt. Brug af stevudsugning kan
nedseette faren for stovbetingede helbreds-
skader.

DK/N

h)

Hold greb og handtag terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte greb og handtag giver
ingen sikker betjening og kontrol over el-
veerktgjet i uventede situationer.

h) Forsog ikke at have fornemmelse af at 5. Brug og handtering af akkuvaerktojet
veere i en sikker situation og overskrid a) Akkumulatorbatterierne ma kun oplades
ikke sikkerhedsreglerne, der gaelder for i ladeaggregater, som anbefales af pro-
el-veerktojet, heller ikke selv om du er ducenten. Et ladeaggregat, som er beregnet
fortrolig med el-vaerktojet, efter at have til en bestemt type akkumulatorbatterier, ma
brugt det mange gange. Uagtsomme hand- ikke benyttes til andre typer akkumulatorbat-
linger kan fore til alvorlige kveestelser i lobet terier, da det vil indebeere en risiko for brand.
af fa sekunder. b) Benyt kun de saerlige akkumulatorbatteri-

er, som er beregnet til brug sammen med

4. Brug og handtering af el-vaerktojet el-veerktojet. Ved brug af andre akkumula-

a) Overbelast ikke el-veerktgjet. Brug det torbatterier er der fare for personskade eller
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende brand.
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre c) Det ubrugte akkumulatorbatteri skal hol-
inden for det angivne effektomrade med det des pa afstand af clips, menter, nggler,
rigtige veerktg;. som, skruer og andre sma metalgenstan-

b) Brug ikke el-veerktaj, hvor afbryderknap- de, som evt. vil kunne udgere en fare for,
pen er defekt. El-veerktoj, som ikke lsengere at kontakterne kortsluttes. Kortslutning
kan taendes og slukkes, er farligt og skal re- mellem kontakterne pa akkumulatorbatteriet
pareres. kan forarsage forbraendinger eller ild.

c) Treek stikket ud af stikkontakten, og/ d) Ved forkert brug kan der lzekke vaeske ud
eller tag et aftageligt akkumulatorbatteri af batteriet. Undga kontakt med laekkende
ud, inden du foretager indstillinger pa batteriveeske. Ved evt. kontakt med batte-
el-veerktojet, skifter tilbehor eller laegger rivaeske skal denne skylles af med vand.
el-veerktojet fra dig. Denne forholdsregel Hvis batteriveesken kommer i gjnene, skal
forhindrer, at el-vaerktgjet starter utilsigtet. ojnene skylles og laege kontaktes. Lack-

d) El-veerktoj skal opbevares uden for borns kende batterivaeske kan forarsage hudirritati-
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke on eller forbreending.
personer arbejde med el-vaerktojet, som e) Brug hverken beskadigede eller 22ndrede
ikke er fortrolige med det, eller som ikke akkumulatorbatterier. Beskadigede eller
har laest denne vejledning. El-veerktigj er &ndrede akkumulatorbatterier kan reagere
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer. meerkeligt og fore til brand, eksplosion eller

e) Plej el-veerktoj og indsatsveerktoj om- fare for kveestelser.
hyggeligt. Kontroller, at bevaegelige dele f) Udseet ikke en akkumulatorbatteri for
fungerer, som de skal, og ikke sidder i brand eller for hoje temperaturer. Brand
klemme, og at komponenter ikke er gaet eller temperaturer over 130 °C kan fore til
i stykker eller er sa beskadigede, at el- eksplosion.
veerktojets funktion er nedsat. Beskadige- g) Overhold alle instruktionerne vedr. lad-
de dele skal repareres, inden el-vaerktojet ning og lad aldrig akkumulatorbatteriet
tages i brug igen. Mange uheld skyldes eller akku-veerktojet uden for det tem-
darlig vedligeholdelse. peraturomrade, der er angivet i drifts-

f) Hold skzereveerktoj skarpt og rent. Velple- vejledningen. Forkert ladning eller ladning
jet skeereveerktegj med skarp skaerseg kommer uden for det godkendte temperaturomrade
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore. kan gdeleegge akkumulatorbatteriet og oge

g) El-veerktgj, hjeelpevaerktoj osv. skal an- brandfaren.

vendes i overensstemmelse med nzervee-
rende anvisninger. Du skal samtidig tage
hojde for de givne arbejdsforhold og den
pageeldende aktivitet. Brug af el-veerktgj

til formal, det ikke er beregnet til, kan fore til
farlige situationer.

-33-
SiHi_Akku_Hochentaster_SPK13.indb 33

15.07.2021 15:02:54



DK/N

6. Service

a) El-veerktoj skal repareres af en fagmand
under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-veerktgjets sikker-
hedsniveau bevares.

Vedligehold aldrig beskadigede akkumu-
latorbatterier. Akkumulatorbatterier ber kun
vedligeholdes af fabrikanten eller udvalgte
serviceveerksteder.

b)

Specielle sikkerhedsanvisninger for kades-

ave

* Hold alle kropsdele i god afstand af sav-
kaeden, nar saven korer. Kontroller, inden
du starter saven, at savkaeden ikke bero-
rer noget. Ved arbejder med en kaedesav
kan et enkelt gjebliks uopmaerksomhed fore
til, at beklaedning eller kropsdele kommer i
bergring med savkseden.

* Hold altid keedesaven med hgjre hand
pa det bageste handtag og med venstre
hand pa det forreste. Keedesaven ma ikke
holdes pa andre méader, da det vil det gge
risikoen for kvaestelser.

® Nar du udferer arbejder, der indebzerer
en risiko for, at skruen eller indsatsveerk-
tojet stoder pa skjulte stremledninger,
skal du holde maskinen i de isolerede
greb. Kontakt med en spaendingsferende
ledning vil seette maskinens metaldele under
spaending, hvilket vil give elektrisk sted.

® Brug sikkerhedsbriller og horevaern. Yder-
lige beskyttelsesudstyr til hoved, haender,
ben og fadder anbefales. En formalsegnet
beskyttelsesbeklaedning mindsker den risiko
for kveestelser, der felger af luftbarent span-
materiale og tilfeeldig berering af savkeeden.

* Brug aldrig kaedesaven oppe i et tree. Brug
af keedesaven i et trae ville veere yderst farligt .

* Sorg altid for at have et godt fodfaeste, og
brug kun kaedesaven, nar du star pa et
sikkert, plant underlag. Glat eller ustabil un-
derlag kan medfere, at man taber kontrollen
over keedesaven og mister balancen. Arbejd
ikke pa en stige.

* Ved oversavning af en gren, der star i
spaend, skal du tage hgjde for den tilba-
geslagskraft, der udgar fra grenen. Nar
spaendingen i treefibrene friseettes, kan den
spaendte gren ramme brugeren og /eller frav-
riste denne kontrollen over keedesaven.

e Veer saerlig forsigtig ved savning af un-
dervegetation og unge trzeer. Det tynde
materiale kan haegte sig ind i savkeeden og
smeelde tilbage eller bringe dig ud af balance.

* Beer keedesaven i det forreste handtag
slukket, med savkaeden vendt ud fra
kroppen. Sikkerhedsskzermen skal veere
sat pa, nar keedesaven transporteres eller
opbevares. Omga keedesaven med forsig-
tighed; det vil nedseaette sandsynligheden for
utilsigtet berering af den kerende savkeede.

¢ Folg anvisninger om smoring, kaedes-
peaending og udskiftning af tilbehor. En
kaede, der er spaendt eller smurt forkert, kan
enten briste eller age risikoen for returslag.

* Hold handtagene torre, rene og fri for olie
og fedt. Fedtede, olieindsmurte handtag er
glatte og kan fravriste brugeren kontrollen
over saven.

® Sav kun i tree. Brug kun keedesaven til
arbejde, som den er beregnet til - eksem-
pelvis: Brug ikke keedesaven til savning
i plastik, murveerk eller byggematerialer,
som ikke er af trae. Brug af keedesaven til
utilsigtede formal kan fere til farlige situatio-
ner.

® Fjern akkumulatorbatteriet fra maskinen og
heeld keedeolien ud af tanken, for maskinen
transporteres.

Arsager til tilbageslag og imgdegaelse heraf:
Tilbageslag kan optreede, hvis spidsen af savs-
veerdet bergrer en genstand, eller hvis traeet bojer
sig og klemmer savkaeden fast under savningen.
Bergring med sveerdspidsen kan i mange tilfaelde
afstedkomme en uventet tilbageslaende reakti-
onskraft, ved hvilken savsveerdet slar op og ind
mod brugeren.

Kommer savkaeden i klemme pa savsveerdets
overste kant, vil sveerdet stode tilbage i retning
mod brugeren med en abrupt bevaegelse.

Alle disse reaktioner kan fore til, at du mister kon-
trollen over saven med fare for, at du padrager dig
sveere kvaestelser. Hav ikke blind tillid til savens
indbyggede sikkerhedsanordninger. Som bruger
af en kaedesav skal du treeffe visse foranstaltnin-
ger for at sikre, at arbejdet kan forega uden fare
for ulykker og kveestelser.

Tilbageslag skyldes forkert handtering af saven.
Tilbageslag kan imedegas ved bestemte sikker-
hedsforanstaltninger, som beskrevet nedenfor:

* Hold fast i saven med begge haender, idet
tommelfingre og ovrige fingre omslutter
kaedesavens handtag. Bring krop og arme
i en stilling, hvor du kan modsta kraften
fra tilbageslaget. Du vil veere i stand til at
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beherske tilbageslagskraften, hvis blot de
nedvendige foranstaltninger treeffes. Giv ald-
rig slip pa keedesaven under arbejdet.

* Undga abnorme kropsholdninger, og sav
ikke over skulderhgjde. Herved undgas util-
sigtede bergringer med spidsen af sveerdet,
ligesom du vil kunne kontrollere saven bedre,
hvis en uventet situation skulle opsta.

® Brug altid kun reservesvaerd og savkae-
der, som anbefales af producenten. Ueg-
nede reservesveerd og savkeeder kan forarsa-
ge keedebrist og/eller kraftige tilbageslag.

® Skeerpning og vedligeholdelse af savkae-
den skal ske i henhold til producentens
anvisninger. For lave dybdestop vil gge ten-
densen til tilbageslag.

@vrige vigtige anvisninger:

® Inden du pabegynder grenfeeldningen: Forvis
dig om, at der ikke opholder sig personer i en
omkreds svarende til mindst 2,5 grenlaengder.

® Tag hensyn til vejrforholdene. Feeld ikke i kraf-
tig eller vekslende vind! Fzeld ikke i frostvejr
eller pa frossen, glat jord. Feeld ikke i regnvejr
eller ved darlig sigt!

® Folg lokalt gaeldende forskrifter.

® Sorg for pa forhand at have planlagt en flugt-
vej vaek fra faldende traeer eller grene. Forvis
dig om, at denne flugtvej er fri for hindringer,
der evt. kan hindre eller forhindre bevaegelsen
Vaer opmaerksom pa, at underlag af nyslaet
grees eller bark er yderst glat.

® Sorg for at have andre i neerheden (i sikker
afstand) i tilfeelde af ulykke.

® Lad ikke den omlgbende kaede komme i kon-
takt med nogen form for genstande ude pa
spidsen af sveerdet

* Begynd forst savearbejdet, nar keeden er
oppe i fuld hastighed.

® Forsgg ikke at ramme ned i et foregdende
snit. Udfer altid et nyt snit.

® Veer opmaerksom pa grene i bevaegelse eller
andre kreefter, der vil kunne virke hindrende
pa et snit og falde ind i keeden.

® Forsgag ikke at save i en gren, hvis diameter
overgar savens skeereleengde.

® Mindstealder for brugere af maskinen kan
veere fastsat ved nationale forskrifter.

® Saven skal altid have en mindsteafstand til
elektriske luftledninger pa 10 m.

®  Gor dig fortrolig med alle betjeningselemen-
ter, for arbejdet pabegyndes. Qv dig i at hand-
tere maskinen og fa en fagmand til at forklare
dig, hvordan maskinen og de forskellige sav-
teknikker fungerer.

® Arbejd ikke med maskinen, hvis du er syg,
treet eller er pavirket af alkohol eller medi-
kamenter. Hold altid rettidigt en pause. Skift
arbejdspositionen med regelmeessige mel-
lemrum.

* Nationale forskrifter kan begraense brugen af
stangsaven.

® Maskinen skal kontrolleres hver dag, fer den
tages i brug, og hvis den er blevet tabt eller
udsat for andre sted, for at finde ud af, om
den er blevet udsat for store skader eller er
defekt.

® Fare! Brug aldrig maskinen i neerheden af
overjordiske hgjspaendingsledninger.

® Brug altid skridsikkert fodtgj og teetsiddende
taj.

® Advarsel! Fare for tredjemand. Serg for, at
tredjemand opholder sig i en sikker afstand til
maskinen under arbejdet.

® Fjern grene i delstykker. Advarsel! Veer forsig-
tig under farlige arbejdspositioner. Der er fare
for at blive ramt af nedfaldende grene eller af
tilbageslyngende grene, nar de falder ned pa
jorden.

® Sorg for at sta sikkert og holde balancen
under arbejdet. Brug altid den medleverede
beeresele.

® Hold maskinen, skeeresaettet og skaereseet-
tets beskyttelse i god stand.

Advarsel!

Leengerevarende arbejde med motorsaven kan
forarsage kredslabsforstyrrelser (hvide fingre-
syndrom) som fglge af vibrationer i heenderne.
Hvide fingre-syndromet er en gene i blodomlgbet,
hvor de sma blodkar i fingre og teeer bliver folel-
seslgse grundet manglende blodforsyning. Huden
bliver pafaldende hvid, og det tager efterhanden
leengere og leengere tid at genskabe det stand-
sede blodomlgb. Der er tale om en arbejdsskade,
der opsta ved brug af vibrerende veerktej, iseer
ved personer, hvis blodgennemstrgmning i for-
vejen er nedsat (f.eks. rygere, diabetikere). Ska-
den er kronisk, nar den ferst er indtruffet.

Derfor: Hvis du meerker en ,kuldefornemmelse”

eller nedsat felsomhed i lemmer, skal du straks

indstille arbejdet og opsege en leege.

Folg disse anvisninger for at imadega faren for

hvide fingre:

® Hold kroppen, navnlig haenderne, varme i
koldt vejr.

e Hold pauser regelmaessigt, hvor du beveeger
heenderne for at stimulere blodgennemstrom-
ningen.
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® Sorg for, at maskinen vibrerer sa lidt som mu-
ligt gennem en regelmaessig vedligeholdelse,
og veer opmeaerksom pa, at dele pa maskinen
sidder godt fast.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

®  Snitsar, hvis du ikke beerer beskyttelsesbe-

kleedning

® Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

® Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horeveern.

® Helbredsskader, som folger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Fare!

Dette el-veerktoj frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omsteendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dodelige kveestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

Seerlige sikkerhedsanvisninger

| konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt
veegt pa at kunne levere batterier med maksimal
energiteethed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne
omfatter sikkerhedsindretninger i flere trin. Hver
enkelt celle bliver forst formateret og dens elekt-
riske karakteristikker optaget. Disse data benyttes
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. Pa trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgas
med forsigtighed. Folgende skal respekteres,
for at en sikker drift er garanteret.

Cellerne skal veere ubeskadigede! En forkert
handtering vil fore til celleskader

Vigtigt! Analyser bekreefter, at hovedarsagen til
skader forarsaget af hgjtydende akkumulatorbat-
terier skal findes i graverende fejlanvendelse og
forkert pleje.
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Oplysninger om akkumulatorbatteriet

1. Akkumaskinens akkupack leveres uopladet.
Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen
tages i brug forste gang.

For optimal batteriydelse skal dybe afladning-
scykler undgas! Oplad batteriet hyppigt.
Batteriet skal opbevares kaligt, bedst ved
15°C og mindst 40% opladet.
Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig
2eldning. Senest, nar batteriets ydeevne kun
svarer til 80% af den oprindelige ydeevne,
skal det skiftes ud! Sveekkede celler i en
foreeldet akkupack kan ikke mere modsta den
hgje ydelse og udger en sikkerhedsrisiko.
Brugte batterier ma ikke braendes. Eksplosi-
onsfare!

Batteriet ma ikke antaendes eller braendes.
Undga dybafladning af batterier! Dybaf-
ladning skader batteriets celler. Den hyppigs-
te arsag til dybafladning af akkupacks er lang
tids opbevaring eller manglende anvendelse
af delvist afladte batterier. Afslut dit arbejde,
sa snart du meerker, at ydelsen aftager, eller
nar beskyttelseselektronikken reagerer. Lad
batteriet helt op inden opmagasinering.
Beskyt batterier/maskine mod overbe-
lastning! Overbelastning ferer hurtigt til
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen
bemeerkes udadtil.

Undgéa beskadigelse og stod!

Batterier, som er faldet pa gulvet fra mere end
1 meters hgjde, eller som har veeret udsat for
kraftige sted, skal straks skiftes ud, ogséa selv
om batterihuset ikke udviser tegn pa skader.
Battericellerne indvendigt kan have taget
graverende skade. Laes ogsa information om
bortskaffelse.

Ved overbelastning og overophedning slar
den integrerede beskyttelsesfrakobling mas-
kinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk
ikke pa teend/sluk-knappen, nar beskyttelses-
frakoblingen har slaet maskinen fra. Batteriet
kan tage skade.

Brug kun originale batterier. Ved brug af andre
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.

Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt,

regn og hgj luftfugtighed. Fugt, regn og hgj
luftfugtighed kan forarsage farlige cellebeska-
digelser. Akkumulatorbatterier, der har veaeret
udsat for fugt, regn og hgj luftfugtighed, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme!

10.

11.

12.
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13. Hvis dit produkt er udstyret med en aftagelig
akku, fiernes den af sikkerhedsmaessige
grunde fra dit produkt, nar arbejdet er feerdigt.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning
Dette produkt kan tages i brug af
born fra 8 &r samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner samt personer,
der ikke har den ngdvendige er-
faring eller besidder det forngdne
kendskab, safremt dette sker un-
der opsyn eller under forudsaet-
ning af, at disse personer har
faet instruktion i sikker omgang
med maskinen og er bekendt
med de hermed forbundne risici.
Born ma ikke bruge produktet
som legetgj. Renholdelse og ve-
dligeholdelse ma ikke overlades
til bgrn, medmindre det sker un-

der opsyn.

1. Bemeerk dataene, som star anfert pa ladeag-
gregatets meerkeplade. Ladeaggregatet ma
kun tilsluttes en netspaending, som svarer til
angivelsen pa meerkepladen.

2. Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod
beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget
kabel skal skiftes ud omgaende af autoriseret
el-fagmand.

3. Hold ladeaggregatet, batterierne og akku-
maskinen uden for berns reekkevidde.

4. Beskadigede ladeaggregater ma ikke benyt-
tes.

5. Det medfelgende ladeaggregat ma ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.

6. Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning.
Lad akkupacken kele ned til rumtemperatur,
inden opladningen pabegyndes.

7. Akkumulatorbatterier ma ikke overopla-
des! Bemeerk maksimale opladningstider.
Disse opladningstider geelder kun for afladte
batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt
batteri gentagne gange seettes i, vil det blive
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad
ikke batterier sidde i ladeaggregatet flere
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

dage ad gangen.

Batterier, hvor sidste opladning méa for-
modes at veere foretaget for mere end 12
maneder siden, ma ikke benyttes eller
oplades. Der er stor sandsynlighed for, at
batteriet allerede har taget graverende skade
(dybafladning).

Opladning ved en temperatur p& under 10°C
forer til kemisk beskadigelse af cellen og kan
fore til brand.

Undlad at bruge akkumulatorbatterier, som
efter opladning buler ud eller er deforme, eller
som udviser andre atypiske symptomer (gas-
ning, knitren, hvislen, ...)

Aflad ikke akkumulatorbatteriet fuldsteendigt
(anbefalet afladningsdybde maks. 80%).
Fuldsteendig afladning vil fremskynde batteri-
cellernes eldning.

Lad aldrig batterier oplade uden opsyn!

Hvis produktets netledning beskadiges, skal
den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af en person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personska-
de.

Veer forsigtig, nar maskinen rengeres og ved-
ligeholdes, overhold anvisningerne i kapitler-
ne ,Rengering” og ,Vedligeholdelse*.

Oplad kun den medleverede 18 V akkupakke
med dette ladeaggregat.

Advarsel! Forsag ikke at oplade batterier, der
ikke er genopladelige.

Beskyttelse mod pavirkninger udefra

1.
2.
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Beer egnet arbejdstej. Beer sikkerhedsbriller.
Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet
mod fugt og regn. Fugt og regn kan forarsa-
ge farlige cellebeskadigelser.

Akkumaskinen og ladeaggregatet ma ikke an-
vendes i neerheden af dampe og braendbare
veesker.

Ladeaggregatet og akkumaskinerne ma kun
anvendes i tor tilstand i temperaturer pa 10-
40°C.

Opbevar ikke batteriet pa steder, hvor tempe-
raturen kan na op over 40° C, f.eks. i en bil,
som star parkeret i solen.

Beskyt batterier mod overophedning!
Overbelastning, overopladning eller solindfald
forer til overophedning og cellebeskadigelse.
Batterier, der har veeret overophedede, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme.
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DK/N

7. Opbevaring af batterier, ladeaggregater
og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-
maskinen skal opbevares i tarre rum med en
temperatur pa 10-40°C. Lithium-lon-batteriet
opbevares koligt og tert ved 10-20°C. Skal
beskyttes mod luftfugtighed og direkte solind-
fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst
40% opladet).

8. Lithium-ion-batteriet ma ikke fryse. Batterier,
som har veeret opbevaret i mere end 60 mi-
nutter under 0°C, skal kasseres.

9. Batterier skal omgas med forsigtighed med
hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
tiske afladninger vil beskadige beskyttelsese-
lektronikken og battericellerne! Undgé derfor
elektrostatisk opladning, og rer aldrig ved
batteripolerne!

Akkumulatorer og akkudrevet el-vaerktoj indehol-
der miljoskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
latorbatterier og akkuenheder ud sammen med
husholdningsaffaldet.

Akkumulatorbatterierne skal tages ud af produktet
for bortskaffelsen.

For at sikre en fagmaessig korrekt bortskaffelse
skal akkumulatorbatteriet indleveres pa et af-
faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebet produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan defekte/beskadige-
de Li-lon akkuer forsendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Gem vejledningen.
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Allménna sakerhetsanvisningar for elverktyg

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg” som anges i sékerhetsan-
visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg
(utan néatkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

Anvand inte detta elverktyg i explosiv
miljé dér brannbara véatskor, gaser eller
damm finns. Elverktyg genererar gnistor som
kan antdnda damm eller angor.

Se till att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget nér
detta anvénds. Om du distraheras finns det
risk fér att du férlorar kontrollen dver elverkty-
get.

b)

c)

2. Elektrisk sékerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa

i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig
andras pa nagot sétt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.
Risken for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-
de stickuttag anvands.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.
Det finns stdrre risk for elektriska slag om din
kropp &r elektriskt jordad.

Se till att elverktygen inte utsitts fér regn
eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.
Anvéand endast nétkabeln till de syften
den ar avsedd for, dvs. anvdnd den inte
till att bara eller hanga upp elverkty-

get, eller till att dra ut stickkontakten

ur stickuttaget. Se till att natkabeln inte
kommer i narheten av varme, olja, skarpa
kanter eller rérliga delar. Om natkabeln har
skadats eller lindats upp hojs risken for elekt-
riska slag.

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Om du jobbar med ett elverktyg utomhus,
far du endast anvanda en forldngnings-
kabel som ar avsedd fér utomhusbruk.
Med en férlangningskabel som ar lamplig for
utomhusbruk sénks risken for elektriska slag.
Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvédnda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

Séakerhet for personer

Var uppmaérksam och var medveten om
vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1dkemedel. Ett 6gonblicks ouppmark-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglasdégon. Om du bar personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.
Undvik att starta upp verktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet eller
batterier. Detsamma géller om du ska
lyfta upp eller bara verktyget. Om du haller
fingret vid avtryckaren medan du bar elverk-
tyget, eller om elverktyget har slagits till och
sedan ansluts till strémférsérjningen, finns
det risk for olyckor.

Ta bort instéllningsverktygen eller nyck-
larna innan du slar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Darigenom kan du battre kontrollera elverkty-
geti en ovantad situation.

Bér lampliga klader. Bér aldrig 16st sittan-
de klader eller smycken. Se till att har och
klader inte befinner sig i narheten av rér-
liga delar. Losa klader, smycken eller langt
har kan fastna i rorliga delar.

Om spansugar och andra upptagningsa-
nordningar kan monteras ska dessa an-
slutas och anvandas pa foreskrivet sétt.
Med dammsugning ar det méjligt att reducera
personrisker pga dammbildning.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Invagga dig inte i falsk sékerhet. Miss-
akta inte géllande sékerhetsregler fér
elverktyg &ven om du efter langre tids
anvandning kanner till hur elverktyget
ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom
fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

Anvénda och hantera elverktyget
Overbelasta inte elverktyget. Anvand
endast elverktyget till avsedda arbetsup-
pgifter. Ett passande elverktyg fungerar bast
och sakrast inom det angivna effektomradet.
Anvand aldrig elverktyget om strémbry-
taren ar defekt. Ett elverktyg som inte langre
kan slas pa resp. ifran ar farligt och maste
darfor repareras.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut det avtagbara batteriet innan
du gor nagra installningar pa elverktyget,
byter tillbehor eller lagger undan elverk-
tyget. Denna forsiktighetsatgéard forhindrar
att elverktyget startar oavsiktligt.

Nar ett elverktyg inte anvénds ska det for-
varas utom rackhall for barn. Lat endast
sadana personer anvanda elverktyget
som kénner till verktyget och som har
last igenom dessa anvisningar. Elverktyg
ar farliga om de anvands av oerfarna perso-
ner.

Varda dina elverktyg och dina insatsverk-
tyg noggrant. Kontrollera att roérliga delar
fungerar pa avsett vis och inte klams fast,
om delar har brutits loss eller har skadats
sa svart att elverktygets funktion &r be-
gransad. Lamna in elverktyget for repara-
tion av skadade delar innan det anvéands.
Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhall pa elverktyg.

Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

Anvand elverktyg och insatsverktyg osv
enligt dessa instruktioner. Beakta arbets-
villkoren och vilka arbetsuppgifter som
ska utféras. Om elverktyg anvands till andra
andamal &n avsedda, finns det risk for att far-
liga situationer uppstar.

Se till att handtagen éar torra, rena och
fria fran olja och fett. Om handtagen och
greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte
hanteras och kontrolleras sakert i oférutsedda
situationer.

5. Anvénda och hantera det batteridrivna

verktyget

a) Ladda endast batterierna i en laddare som
rekommenderats av tillverkaren. Det finns risk
fér brand om ett batteri laddas i en laddare
som inte &r avsedd fér denna typ av batterier.

b) Anvand endast avsedda batterier i elverkty-
gen. Om andra batterier anvands finns det
risk fér personskador och brandfara.

c) Forvara batterier som inte anvands pa till-
rackligt avstand fran gem, mynt, nycklar, spik,
skruvar och andra metallféreméal som kan
férorsaka en elektrisk éverbryggning mellan
kontakterna. En kortslutning mellan batte-
riets kontakter kan leda till braénnskador eller
brand.

d) Vid felaktig anvandning finns det risk fér att
batterivatska lacker ut ur batteriet. Undvik
kontakt med denna vatska. Om du av misstag
kommer at sddan vatska maste du genast
spola av med vatten. Om vatskan har kommit
in i dgonen maste du dessutom kontakta 13-
kare. Batterivatska som har lackt ut kan féror-
saka hudirritation eller brannskador.

e) Anvéand inga skadade eller &ndrade batterier.
Skadade eller andrade batterier kan bete sig
konstigt och leda till brand, explosion eller risk
for personskador.

f)  Utsatt aldrig ett batteri for eld eller alltfér hdga
temperaturer. Eld eller temperaturer 6ver
130°C kan leda till explosioner.

g) Folj alla instruktioner fér laddning och ladda
batteriet eller det batteridrivna verktyget aldrig
utanfor det temperaturomrade som anges i
bruksanvisningen. Om batteriet laddas felak-
tigt eller utanfor det tillatna temperaturomra-
det finns det risk for att det férstérs, samtidigt
som brandfaran ékar.

6. Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-
reservdelar far anvéndas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sékert.

b) Utfor aldrig underhall pa skadade batteri-
er. Allt slags underhall p& batterier far endast
utféras av tillverkaren eller behdrig kundtjanst.

Speciella sidkerhetsanvisningar for kedjesa-

gar

® Setill att alla kroppsdelar halls pa avstand
fran sagkedjan medan sagen ar i drift. Kont-
rollera innan sagen startas upp att sagkedjan
inte ligger emot ndgonstans. Nér du arbetar
med kedjesagen kan ett 6gonblicks oupp-
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marksamhet leda till att klader eller kropps-
delar fastnar i sdgkedjan.

e Hall fast kedjesagen med hoger hand pa det
bakre handtaget och med vénster hand pa
det framre handtaget. Om du héller i kedjesa-
gen pa ett annat séatt 6kar risken for persons-
kador, och ar darfor inte tillatet.

e Hall fast elverktyget i de isolerade handta-
gen eftersom det finns risk for att sdgkedjan
kommer i kontakt med dolda elektriska kablar.
Om sagkedjan kommer i kontakt med en
spanningsférande kabel finns det risk for att
maskinens metalldelar satts under spanning
vilket leder till elektriskt slag.

e Bar skyddsglaségon och hérselskydd. Vi
rekommenderar att du dven anvander skyd-
dsutrustning fér huvud, hander, ben och fét-
ter. Med lampliga skyddsklader kan du sénka
risken for skador som kan uppsta av kringfly-
gande flis eller om du kommer i kontakt med
sagkedjan av misstag.

® Anvand inte kedjesagen om du befinner dig
uppe i trad. Om kedjesagen anvands uppe i
trad foreligger risk for personskador.

e Settill att du star stabilt och anvand endast
kedjesadgen om du star pa fast, sékert och
jdmnt underlag. Halt eller instabilt underlag
kan leda till att du tappar balansen och férlo-
rar kontrollen éver kedjesagen. Arbeta inte pa
en stege.

e Nar du sagar grenar som star under spanning
maste du utga ifran att dessa slar tillbaka. Nar
spanningen i virket slapps loss, finns det risk
for att grenen som star under spanning traffar
anvandaren som da kan férlora kontrollen
Over kedjesagen.

®  Var sarskilt forsiktig nar du sagar undervege-
tation och mindre trad. Det tunna materialet
kan fastna i sdgkedjan och sla emot dig eller
fa dig att tappa balansen.

* Barkedjesagen i franslaget skick i det framre
handtaget, med sagkedjan vand bort fran
dig. Om kedjesagen ska transporteras eller
forvaras maste svardskyddet alltid sattas pa.
Hantera kedjesagen varsamt for att minska
risken for att komma at den I6pande sagked-
jan av misstag.

® Folj instruktionerna fér smérjning, kedjespan-
ning och byte av tillbehér. En kedja som har
spants otillrackligt eller som har bristfallig
smdrjning kan antingen brista eller 6ka risken
for rekyler.

SiHi_Akku_Hochentaster_SPK13.indb 41

e Se till att handtagen ar torra, rena och fria fran
olja och fett. Fettsmorda och oljiga handtag
ar hala och leder till att du férlorar kontrollen
6ver maskinen.

® Saga endast virke. Kedjesagen far endast
anvandas till arbeten som den ar avsedd fér -
Exempel: Anvand inte kedjesagen till att sdga
plastmaterial, murverk och byggnadsmaterial
som inte ar av trd. Om kedjesagen anvands
till ej avsedda arbeten finns det risk for att
farliga situationer uppstar.

® Taut batteriet ur maskinen och tém tanken pa
kedjeolja innan maskinen flyttas.

Orsaker till samt metoder for att undvika
rekyler

Rekyler kan uppsta om svérdets spets ror vid ett
foremal, eller om virket bojs och sagkedjan klams
fast i snittet.

Om svardets spets ror vid ett foremal finns det
ofta risk for att en ovantad rekyl uppstar. Svardet
slar da uppat och vidare mot anvandaren.

Om sagkedjan pa ovansidan av svardet har
klamts fast, finns det risk fér att svardet snabbt
slar tillbaka mot anvandaren.

Var och en av dessa reaktioner kan leda till att du
forlorar kontrollen dver sdgen och skadar dig all-
varligt. Lita inte blint pa sékerhetsanordningarna
som har integrerats i kedjesagen. Innan du anvén-
der kedjesadgen maste du vidtaga olika atgarder
sa att du kan arbeta utan att olyckor uppstéar eller
att du skadas.

En rekyl &r resultatet av olamplig eller felaktig

anvandning av elverktyget. Rekyler kan undvikas

med lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs
nedan:

e Hall alltid fast sdgen med bada handerna, sa
att tummen och de andra fingrarna griper runt
om kedjesagens handtag. Hall kroppen och
dina armar sa att du kan hélla emot eventuel-
la rekylkrafter. Om lampliga atgarder har tillta-
gits kan anvandaren motverka rekylkrafterna.
Slapp aldrig kedjesagen.

® Undvik onormala kroppshallningar och saga
aldrig hégre an dina axlar. Darigenom kan du
undvika att komma at svardets spets av mis-
stag, samtidigt som du har battre kontroll dver
kedjesagen i ovantade situationer.
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® Anvand endast sddana reservsvéard och
-sagkedjor som rekommenderas av tillver-
karen. Felaktiga reservsvard och -sagkedjor
kan leda till att kedjan brister eller att rekyler
uppstar.

© Beakta tillverkarens instruktioner fér slipning
och underhall av sagkedjan. Alltfér Iaga djup-
begransningar dkar tendensen till rekyler.

Ytterligare viktig information:

® Innan du borjar sdga grenar: Kontrollera att
inga personer befinner sig inom en radie som
motsvarar minst 2,5 grenldngder.

© Beakta vaderleken nér du ska falla trad. Fall
inga trad vid stark eller vaxlande vind. Fall
inga trad vid frost eller om marken &r frusen
och hal. Féll inga trad vid regn eller dalig sikt.

© Beakta de lokala foreskrifterna.

® Planerain en flyktvag i forvag sa att du inte
traffas av fallande tradd och grenar. Kontrollera
att denna flyktvag ar fri fran hinder sa att du
kan ldmna arbetsplatsen. Tank pa att nyklippt
gras eller bark ar halt.

e Settill att en annan person finns i nérheten
(men péa sékert avstand) som kan reagera vid
en olycka.

e L ataldrig spetsen pa svardet komma i kon-
takt med andra objekt medan kedjan roterar.

® Borja inte saga forran kedjan har natt sin ma-
ximala hastighet.

® Forsok inte traffa en sagspalt som du sagat
vid ett tidigare tillfalle. Gor alltid ett nytt snitt.

®  Se upp for grenar som befinner sig i rorelse
eller andra krafter som kan avbryta en sag-
ning och falla in i kedjan.

® FOrsok inte saga grenar vars diameter évers-
tiger maskinens saglangd.

© Beakta regionala bestdmmelser for lagsta
tillatna alder fér anvandning av maskinen.

® Avstandet mellan maskinen och en elledning
som hanger i luften maste alltid uppga till
minst 10 m.

® Tareda pa hur alla mandverdon fungerar
innan du anvander maskinen. Trdna hante-
ringen av maskinen och lat en expert forklara
maskinens funktion, verkningssatt och sag-
metoder.

® Anvand inte maskinen om du ar sjuk, trott
eller &r paverkad av alkohol eller lakemedel.
Gor alltid paus i god tid. Byt arbetsposition
regelbundet.

* Nationella féreskrifter kan begransa anvand-
ningsmdjligheterna fér stamkvistaren.

® Kontrollera maskinen varje dag fére anvand-
ningen, om den har tappats i marken eller om
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den utsatts for andra slag sa att den inte upp-
visar allvarliga skador eller defekter.

® Fara! Anvand inte maskinen i narheten av luft-
burna hégspéanningsledningar.

e Bar alltid halkfritt fotskydd och tatt atsittande
klader.

® Varning! Risk for tredje part. Se till att andra
personer haller sékert avstand till maskinen
under arbetets gang.

® Saga in grenar i delsegment. Varning! Var
forsiktig vid farliga arbetspositioner. Det finns
risk for att traffas av grenar som faller ned
eller av grenar som slar tillbaka nar de faller
ned till marken.

® Settill att sta stabilt s& att du haller balanser
under arbetet. Anvand endast det medfdljan-
de skulderbaltet.

* Hall alltid maskinen samt skérutrustningen
och tillhérande skydd i fullgott anvandnings-
skick.

Varning!

Vid arbeten under langre tid finns det risk for att
vibrationerna i anvéandarens hander leder till cir-
kulationsrubbningar (vita fingrar).

,Vita fingrar“ som &ven kallas fér Raynauds
sjukdom &r en sjukdom i blodkarlen som innebér
att tillfalliga kramper uppstar i mindre blodkarl i
fingrar och tar. P4 grund av nedsatt blodfléde till
de drabbade kroppsdelarna blir dessa extremt
bleka. Om personer med nedsatt blodcirkulation
(t.ex. rokare, diabetiker) ofta anvander vibrerande
verktyg finns det risk fér nervskador.

Om du marker av nedsatta funktioner i fingrarna

maste du genast avbryta arbetet och uppsoka

lakare.

Beakta féljande instruktioner for att reducera

riskerna:

e Hall din kropp och sarskilt dina hander varma
vid kall vaderlek.

® Gor ofta en paus och rdr pa handerna for att
férbéttra blodcirkulationen.

® Reducera maskinens vibrationer sa langt som
mojligt. Genomfor regelbundet underhall och
dra at ev. |[6sa delar pa maskinen.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

e Skarskador om inga skyddsklader anvands
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® Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

® Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

® Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvands.

Sérskilda sakerhetsanvisningar

Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.
Darmed kan vi garantera att batterierna som du
anvander har maximal energitathet, livslangd och
sakerhet. Battericellerna har flera sakerhetsfunk-
tioner pa olika nivaer. Efter att varje enstaka cell
har formaterats registreras dess elektriska para-
metrar. Dessa data anvands dérefter fér att kunna
gruppera optimala batteripaket.

Trots alla sakerhetsatgarder maste man alltid
hantera batterierna varsamt. Fér en séker drift ska
féljande punkter tvunget beaktas.

En séker drift &r endast méjlig om battericellerna
ar intakta! En felaktig hantering leder till skador
pa cellerna.

Obs! Olika analyser har bekréftat att en felaktig
anvandning och bristfallig skotsel ofta ar en orsak
till skador pa hogeffektbatterier.

Anvisningar fér hantering av batteriet

1. Batteriet som medféljer den batteridrivna
produkten ar inte uppladdat. Det maste darfor
laddas innan du kan anvanda det for férsta
gangen.

2. For basta mojliga batteriprestanda bér du
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Forvara ditt batteri pa en sval plats, helst vid
15°C, och hall det uppladdat till minst 40 %.

4. Litiumjon-batterier ar utsatta fér en naturlig
aldring. Batteriet ska bytas ut senast nar ka-
paciteten uppgar till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett forbrukat batteri kan
inte langre uppfylla de héga effektkraven och
utgér darmed en sékerhetsrisk.

5. Kasta aldrig férbrukade batterier i eld. Explo-
sionsrisk!

6. Sattinte eld pa batteriet och forbrann det inte.

7. Batterier far inte djupurladdas!

En djupurladdning skadar battericellerna. Den
vanligaste orsaken till djupurladdning &r att
batterierna har forvarats for lang tid eller att
delvis urladdade batterier inte har anvants.
Avbryt arbetet nar du marker att effekteni el-
verktyget avtar markant eller om skyddselek-
troniken I0ser ut. Batteriet far endast laggas
undan for férvaring efter att det har laddats
upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot éverbe-
lastning! Overbelastning leder snabbt till
Overhettning och skador péa cellerna i batteri-
héljets inre. Overhettningen mérks inte av pa
utsidan.

9. Undvik skador och slag! Byt genast ut batteri-
er som har fallit ned frdn en meters hojd eller
mer, eller som har utsatts for kraftiga slag.
Detta géller &ven om batteriets hélje verkar
vara oskadat. Battericellerna i batteriets inre
kan vara allvarligt skadade. Beakta &ven
instruktionerna fér hantering av férbrukade
batterier.

10. Vid dverbelastning och dverhettning kopplar
den integrerade sakerhetsfrankopplingen
ifran elverktyget av skyddsskal. Obs! Fortsatt
inte att trycka in strémbrytaren efter att skyd-
dskretsen har slagit ifran elverktyget. Detta
kan leda till skador pa batteriet.

11. Anvand endast originalbatterier. Om andra
batterier anvands finns det risk for personska-
dor, explosion och brandfara.

12. Skydda batteriet mot fukt, regn och hog luft-
fuktighet. Fukt, regn och hég luftfuktighet kan
till farliga skador pa battericellerna. Ladda
inte och anvénd inte batterier som har utsatts
for fukt, regn eller hég luftfuktighet — byt ge-
nast ut dem.

13. Om din maskin &r utrustad med ett avtagbart
batteri ska detta tas av frdn maskinen av sa-
kerhetsskal efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar fér laddare och laddning
Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ars alder samt av per-
soner med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férma-
gor eller som saknar erfarenhet
och kunskap, under forutsattning
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att de halls under uppsikt eller
har instruerats om saker anvand-
ning av apparaten och forstar vil-
ka faror som kan uppsta. Barn far
inte leka med apparaten. Barn far
endast reng6ra och underhalla

apparaten under uppsikt.

Beakta uppgifterna som anges pa laddarens
typskylt. Anslut laddaren endast till sddan nat-
spanning som anges pa typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador
och vassa kanter. Skadade kablar maste ge-
nast bytas ut av en behdrig elinstallator.

3. Setill att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten &r otillgédngliga fér barn.

4. Anvand inga skadade laddare.

5. Anvand inte den medféljande laddaren fér att
ladda andra batteridrivna produkter.

6. Batteriet varms upp vid alltfér stor belastning.
Lat batteriet svalna till rumstemperatur innan
du laddar det.

7. Batterier far inte 6verladdas! Beakta de
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider géller endast fér urladdade batterier.

Om ett batteri som &r uppladdat, antingen
helt eller delvis, ansluts flera ganger kommer
detta att leda till dverladdning, samtidigt som
cellerna skadas. Lat inte batterierna sitta kvar
i laddaren i flera dagar.

8. Anvéand och ladda aldrig batterier om du
tror att de inte har laddats under senaste
12 manaderna. Det finns hog risk for att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).

9. Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt.
Detta kan leda till brand.

10. Anvand inga batterier som har deformerats
under laddning, eller som uppvisar andra
otypiska symptom (l&ckande gas, knackande
eller vasande ljud).

11. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna aldras i fortid.

12. Ldmna aldrig batterierna utan uppsikt medan
de laddas!

13. Om natkabeln till maskinen har skadats ska
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet ef-
tersom det annars finns risk fér personskador.
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14. Var forsiktig vid rengdring och underhall. Be-
akta instruktionerna i kapitel ,Rengéring“ och
LUnderhall“.

15. Ladda endast det bifogade 18 V-batteriet med
denna laddare.

16. Varning! Forsok inte ladda icke-laddningsbara
batterier.

Skydda mot miljopaverkan

1. Bérlampliga arbetskléader. Anvand skydds-
glas6gon.

2. Skydda din batteridrivna produkt och lad-
daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador pa battericellerna.

3. Anvand inte den batteridrivna produkten i nar-
heten av angor eller brannbara vatskor.

4. Anvand laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

5. Forvara inte batteriet pa platser som kan upp-
na en temperatur 6ver 40°C, i synnerhet inte i
fordon som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot 6verhettning!
Overbelastning, dverladdning eller solstral-
ning leder till dverhettning och skador pa cel-
lerna. Ladda inte och anvénda inte batterier
som har éverhettats — byt genast ut dem.

7. Férvaring av batterier, laddare och batte-
ridrivna produkter. Forvara laddaren och din
batteridrivna produkt endast i torra utrymmen
vid en omgivningstemperatur mellan 10 och
40°C. Forvara litiumjon-batteriet svalt och torrt
vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet och
direkt solstralning. Férvara batterierna endast
i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Fdrhindra att litiumjon-batteriet fryser till. Bat-
teriet som har lagrats langre an 60 minuter
under 0°C maste kastas.

9. \Var férsiktig nar du hanterar batterier med tan-
ke pa den elektrostatisk laddningen: elektro-
statiska urladdningar leder till skador pa skyd-
dselektroniken och battericellerna! Undvik
darfér tvunget att elektrostatisk uppladdning
uppstar och rér aldrig vid batteriets poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehaller miljéfarliga material. Kasta inte
batterier eller batteridrivna produkter i hushallss-
oporna.

De laddbara batterierna maste tas ut ur maskinen
infor avfallshanteringen.
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Lamna in batteriet till ett insamlingsstéalle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var narmsta
insamlingsstalle finns.

For en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta var kundtjénst eller eller butiken dar du
képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elekt-
rické naradi

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem)
nebo na elektrické naradi pohanéné akumulato-
rem (bez sitového kabelu).

1. Bezpecnost pracovisté

a) Udrzujte své pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.
Nepracuijte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektricka naradi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

b)

c)

Elektricka bezpe¢nost

Zastrcka elektrického naradi musi byt
pro zasuvku vhodna. Zastréka nesmi

byt v zadném pfipadé pozménovana.
Nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
spolecné s elektrickym naradim s
ochrannym uzemnénim. Nepozménované
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko ude-
ru elektrickym proudem.

Zabraiite télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy jako napf. rourami,
topenimi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
zasahu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektricka naradi desti a
vihku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

a)

b)

c)

SiHi_Akku_Hochentaster_SPK13.indb 46

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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Nepouzivejte pfipojovaci kabel k ticeltim,
pro které neni urcéen, jako napf. na noseni
a zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pred horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.
Pokud pouzivate elektrické naradi na
volném prostranstvi, pouzivejte pou-

ze prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu schvaleného pro ven-
kovni pouziti sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypina¢ proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

Bud’te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym nafadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékt. Moment nepozornosti
mUiZe pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. NoSeni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

Vyhybejte se nezamyslenému spusténi.
Presvédcte se, ze je elektrické naradi
vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/nebo
akumulator, uchopite ho nebo ho pone-
sete. Pokud mate pfi noSeni elektrického
naradi prst na vypinaci nebo pfipojite zapnuty
pfistroj k napajeni proudem, mize to vést k
Uraztm.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo klice na
Srouby. Naradi nebo kli¢, ktery se naléza v
otacejici se ¢asti elektrického pfistroje, mize
vést ke zranénim.

Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mQzete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfiblizujte
vlasy a odév k pohybujicim se ¢astem.
Volny odév, §perky nebo dlouhé viasy mohou
byt pohybujicimi se ¢astmi zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni na
odsavani a zachytavani prachu, je nut-
né tato zafizeni pfipojit a pouzivat je
spravnym zpulsobem. Pouzivani odsavani
prachu mlze snizit riziko ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym po-

citem bezpeci a nikdy neporusujte
bezpeénostni pravidla pro elektrické
naradi, a to ani tehdy, pokud jste po mno-
honasobném pouzivani s elektrickym
naradim seznameni. Nedbalé jednani mize
vést ve zlomku sekundy k tézkym poranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte
pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe
a bezpec€néji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s defekt-
nim vypina¢em. Elektrické naradi, které se
neda za- nebo vypnout je nebezpeéné a musi
byt opraveno.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante odnimatelny akumulator jesté
pred tim, nez zaénete provadét nastaveni
pristroje, vyménovat pridavné nastroje
nebo elektrické naradi odlozite. Toto
bezpecénostni opatieni zabraruje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
timto elektrickym naradim obeznameny
nebo necetly tyto pokyny. Elektricka naradi
jsou nebezpecéna, pokud jsou pouzivana
nezkuSenymi osobami.

Podrobujte elektricka naradi a pfidavny
nastroj peclivé udrzbé. Zkontrolujte, zda
je v poradku bezvadna funkce pohy-
blivych dildl, jestli neuvazly, zda nejsou
zlomeny nebo poskozeny tak, Ze je ome-
zena funkce elektrického naradi. Pred
pouzitim elektrického naradi nechte
poskozené dily opravit. Mnohé urazy byly
zplsobeny chybnou udrzbou elektrickych
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
Eepelemi méné vaznou a daji se [épe vodit.

)

h)

a)

b)

c)

d)

f)

)
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Pouzivejte elektrické naradi, pridavné
nastroje atd. v souladu s témito instruk-
cemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a provadénou ¢innost. Pouzivani
elektrického naradi na jiné ucely, nez na které
je uréeno, mlize vést k nebezpeénym situ-
acim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy
suché, Cisté a prosté oleje a tuku. Kluz-

ké rukojeti a uchopové plochy neumoznuji
bezpeéné ovladani elektrického nafadi a kon-
trolu nad nim v nepfedvidanych situacich.

Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

Nabijejte akumulatory pouze v
nabijeckach, které doporucuje vyrobce.
U nabijecky, ktera je uréena pro urcity druh
akumulator(, hrozi nebezpeci pozaru, pokud
se pouziva na jiny druh akumulatoru.

U elektrického naradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. PouZiti jin-
ych akumulatord maze vést ke zranénim a
nebezpecdi pozaru.

Nepouzivany akumulator neumistujte
do blizkosti kancelafskych sponek, min-
ci, kliéa, hiebikd, Sroubli nebo jinych
malych kovovych predméta, které by
mohly zpusobit pfemosténi kontaktd.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze vést k
popaleninam nebo vzniku pozaru.

P¥i nespravném pouziti mdze z aku-
mulatoru vytéct tekutina. Vyhnéte se
kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnout vodou. Pokud se tato tekutina
dostane do oéi, dodatecné vyhledejte
také Iékaiskou pomoc. Vytékajici akumu-
latorova tekutina mize vést k podrazdéni
kize a k popaleninam.

Nepouzivejte zadné poskozené nebo
konstrukéné pozménéné akumu-

latory. Poskozené nebo konstrukéné
pozménéné akumulatory se mohou chovat
nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu
nebo nebezpedi poranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo pfilis
vysokym teplotam. Oheri nebo teploty nad
130 °C mohou vyvolat vybuch.

Dodrzujte veskeré instrukce ohledné
nabijeni a akumulator nebo akumulato-
rovy nastroj nikdy nenabijejte mimo roz-
sah teplot uvedeny v navodu k provozu.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni mimo
pfipustny rozsah teplot muze akumulator
znicit a zvysit nebezpedi pozaru.
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6. Servis

a) Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dilh. Tim je zabezpeceno, ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.

b) Nikdy se nepokousejte poskozené
akumulatory opravit. Veskery servis
akumulatort by mél provadét pouze vyrobce
nebo k tomu opravnéna zakaznicka sluzba.

Specialni bezpe¢nostni pokyny pro fetézové

pily

* Nepriblizujte zadné ¢asti téla k bézici pile.
Pred spusténim pily se ubezpecte, ze se
fetéz pily niceho nedotyka. Pfi praci s pilou
mUiZe moment nepozornosti vést k zachyceni
odévu nebo ¢asti téla.

* Drzte fetézovou pilu pevné pravou rukou
na zadni rukojeti a levou rukou na predni
rukojeti. Drzeni fetézové pily rukama v jiné
pracovni poloze zvysuje riziko zranéni a je
zakézano.

* Noste ochranné bryle a ochranu sluchu.
Dale se doporucuje pouzivani ochranného
vybaveni pro hlavu, ruce, nohy a chodidla.
Vhodny ochranny odév snizuje nebezpeci
zranéni odmr&ténym fezanym materidlem a
n&dhodnym kontaktem s fetézem pily.

* Nepracujte s pilou na stromé. Pfi pouzivani
fetézové pily na stromé hrozi nebezpedi
zranéni.

* Dbejte vzdy na pevny postoj a pouzivejte
fetézovou pilu pouze tehdy, kdyz stojite
na pevném, bezpeéném a rovném podkla-
du. Klouzavy nebo nestabilni podklad miize
vést ke ztraté rovnovahy a ke ztraté kontroly
nad fetézovou pilou. Nepracujte na Zebfiku.

* P¥i fezani vétve pod mechanickym
napétim pocitejte s tim, Ze mlize zpétné
vymrstit. Kdyz dojde k uvolnéni napéti ve
dfevé, mdze napnuta vétev zachytit obsluhu
a/nebo zpUsobit ztratu kontroly nad pilou.

* Budte obzvlast opatrni pfi fezani pod-
rostu a mladych stromi. Tenky material
by se mohl zachytit v fetézu pily a uhodit vas
nebo vas vyvést z rovnovahy.

* Noste fetézovou pilu za pfedni rukojet
ve vypnutém stavu, fetéz pily pritom
musi smérovat pry¢ od vaseho téla. Pri
transportu nebo ulozZeni pily vzdy naviéknéte
ochranny kryt. Peclivé zachazeni s pilou
shizuje pravdépodobnost nechténého kontak-
tu s bézicim fetézem pily.

¢ Dodrzujte pokyny k mazani, napinani
fetézu a vymeéné prislusenstvi. Neodborné
napnuty nebo namazany fetéz se mize bud
pretrhnout nebo zvysit riziko zpétného razu.

* Udrzujte rukojeti suché, Cisté a prosté
oleje a tuku. Mastné, olejem znecisténé ru-
kojeti jsou kluzké a vedou ke ztraté kontroly.

* Rezte pouze dfevo. Pilu pouzivejte pouze
na prace, na které je uréena - priklad:
nepouzivejte fetézovou pilu na fezani
plastt, zdiva a stavebnich material(, kte-
ré nejsou ze dreva. Pouziti pily pro prace
neodpovidajici Uc¢elu uréeni muze vést k
nebezpeénym situacim.

®  Pfipfepraveé pfistroje odstrariujte akumulator
a odstrarite z nadrze fetézovy olej.

Priciny a zabranéni zpétného razu:

Zpétny raz muze vzniknout tehdy, pokud se
$picka vodici listy dotkne néjakého predmétu
nebo pokud se dfevo ohne a fetéz pily se zase-
kne v fezu.

Dotyk Spickou listy maze vést v nékterych
pfipadech k neo¢ekavané reakci sméfujici doz-
adu, pfi které je vodici lista vymr&téna nahoru a
smérem k obsluhujici osobé.

Zablokovani fetézu pily na horni hrané vodici listy
m0ze listu rychle odrazit ve sméru obsluhy.

Kazda tato reakce mlze vést k tomu, Ze ztratite
kontrolu nad pilou a pfipadné se téZce zranite.
Nespoléhejte se vyhradné na bezpecnostni
zafizeni zabudovana v pile. Jako uzivatel pily
byste méli ucinit rizna opatfeni, abyste mohli pra-
covat bez hrozby urazll a zranéni.

Zpétny raz je nasledkem nespravného nebo

chybného pouzivani elektrického naradi. Mlize

mu byt zabranéno vhodnymi preventivnimi

bezpecénostnimi opatfenimi, jak je dale popsano:

® Drzte pilu pevné obéma rukama, pricemz
palec a prsty obepinaji rukojeti pily.
Uved'te télo a paze do polohy, ve které
muzete celit zpétnym raziim. Pokud byla
provedena vhodna opatfeni, mize obsluha
sily pfi zpétném razu zvladnout. Nikdy pilu
nepoustéjte.

® Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla
a nefezte nad vySkou ramen. Tim se zab-
rani nahodnému kontaktu se Spickou listy a
umozni to lepsi kontrolu pily v neo¢ekavanych
situacich.
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* Pouzivejte vzdy vyrobcem predepsané
nahradni liSty a fetézy. PouZiti nespravnych
nahradnich list a fetéz( mGze vést k pretrzeni
fetézu a/nebo k zpétnému razu.

* Dodrzujte pokyny vyrobce tykajici se
ostieni a udrzby fetézu pily. P¥ili$ niz-
ké omezovace hloubky zvysSuji sklony ke
zpétnému razu.

DalSi dalezité pokyny:

® Nez zaCnete s fezanim vétvi: Pfesvédcte se,
Ze se v okruhu minimalné dvou a pul délek
fezanych vétvi nenachazeji zadné osoby.

® Pfi kaceni zohlednéte povétrnostni podmin-
ky. Nekéacejte pfi silném nebo proménlivém
vétru! Nekacejte pfi mrazu nebo na namrz-
1ém, zledovatélém povrchu zemé. Nekéacejte
pfi desti nebo Spatné viditelnosti!

® Dodrzujte mistni predpisy.

® Naplanujte pfedem unikovou cestu pfed
padajicimi stromy nebo vétvemi. Pfesvédcte
se, ze je tato unikové cesta bez prekazek,
které by omezovaly nebo zabranovaly pohy-
bu. Myslete na to, ze Cerstvé posekana trava
nebo kira je kluzka.

® Pro pfipad nehody se pfesvédcte, ze se
nékdo zdrzuje v blizkosti (ale v bezpecné
vzdalenosti).

® Nenechte pohybujici se fetéz dotykat se
$pickou vodici listy jakychkoliv pfredmétd.

® Stezanim zac¢néte teprve tehdy, kdyz fetéz
dosahl své pIné rychlosti.

® Nepokousejte se trefit do pfedchazejiciho
fezu. Provedte vzdy novy fez.

® Dbejte na pohybujici se vétve nebo jiné sily,
které by mohly ukonéit fez a spadnout do
fetézu.

* Nepokou$ejte se fezat vétey, jejiz pramér
presahuje feznou délku pfistroje.

®  Mistni pfedpisy mohou stanovit minimalni
stafi uzivatele.

® Minimalni vzdalenost pfistroje k povrcho-
vému elektrickému vedeni musi vzdy &init
minimalné 10 m.

® Pred zapocetim prace se dobfe seznamte se
vS8emi prvky ovladani. Vyzkousejte si zacha-
zeni s pfistrojem a nechte si odbornikem
vysvétlit fungovani pfistroje, jeho vlastnosti a
fezaci techniky.

® Nikdy s pfistrojem nepracujte, pokud jste
nemocni, unaveni, nebo pod vlivem alko-
holu nebo k0. Praci pravidelné prerusujte
prestavkami. Pravidelné mérite pracovni
polohu.
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e Pouzivani profezavaci pily mdze byt omezeno

legislativou platnou v pfislusné zemi.

Stroj je nutné kazdy den pred pouzitim a po

padu nebo jinych narazech zkontrolovat, jestli

nevykazuje vyrazné poskozeni nebo defekty.
® Nebezpedi! Stroj nikdy nepouzivejte v bliz-
kosti nadzemnich vedeni vysokého napéti.

® Vzdy noste chranie nohou s protiskluzovou
ochranou a tésné pfiléhavy odév.

e Varovani! Nebezpedi pro tfeti osoby. Béhem
prace udrzuijte tfeti osoby v bezpecéné vzdale-
nosti od stroje.

e Vétve odfezavejte po mensich ¢astech. Va-
rovani! Bud'te opatrni pfi nebezpeénych pra-
covnich pozicich. Existuje nebezpedi zasahu
padajicimi vétvemi nebo vétvemi odrazenymi
po padu na zem.

e Zaujméte stabilni postoj, abyste béhem
provozu udrzeli rovhovahu. Vzdy pouZivejte
dodany nosny popruh.

e Udrzujte jak stroj, tak i fezaci sousta-
vu a ochranu fezaci soustavy v dobrém
uzivatelském stavu.

Varovani!

Pfi déle trvajicich pracich mize dojit z ddvodu
vibraci pusobicich na ruce obsluhy k porucham
prokrveni (Raynaud(lv syndrom).

Raynaudiv syndrom je onemocnéni cév, pfi kte-
rém se malé krevni cévy na prstech na rukou a na
nohou zachvatovym zplisobem kiecovité stahnou.
Postizena mista uz potom nejsou dostate¢né
zasobovana krvi a vypadaji proto extrémné bledé.
Casté pouzivani vibrujicich pistrojt miize u osob,
u kterych je omezeno prokrveni (napf. kufraci, dia-
betici), zpUsobit poskozeni nervové soustavy.

Pokud zpozorujete neobvyklé negativni projevy,

ukoncete ihned préaci a vyhledejte Iékare.

Dodrzujte nésledujici pokyny, abyste snizili

nebezpedi:

eV chladném pocasi udrzujte vase télo a
predevsim ruce v teple.

® Pravidelné délejte pfestavky a pfitom pohy-
bujte rukama, abyste podporovali prokrveni.

® Postarejte se 0 co mozna nejmensi vibraci st-
roje pravidelnou udrzbou a upevnénim vSech
dilli na pfistroji.
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Pozor!

| presto, zZe obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedéi:

e Rezna zranéni, pokud se nenosi zadny
ochranny odév.

® PoSkozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
né& ochranna maska proti prachu.

® Po8kozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

® Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Nebezpedéi!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urgitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékarské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu€ujeme
osobam s Iékafskymi implantaty konzultovat
pfred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékafského implantatu.

Bezpeénostni pokyny si uschovejte.

Specialni bezpec¢nostni pokyny

Abychom Vam mohli nabidnout akumulatory s
maximalni koncentraci energie, dlouhou Zivotnosti
a bezpec€nosti, vénujeme vyrobé kazdého
akumulatorového ¢lanku maximalni pozornost.
Akumulatorové ¢lanky disponuji vicestupriovym
bezpecénostnim zafizenim. Kazdy jednotlivy
¢lanek je nejdfive formatovan a jsou zaznamena-
ny jeho elektrické charakteristické znaky. Tato
data se poté vyuzivaji, aby bylo mozné sestavit co
nejlepsi akumulatorové ¢lanky.

Pres vSechna bezpecnostni opatreni je pri
manipulaci s akumulatory potreba neustala
obezietnost. Pro bezpeény provoz je nutné
dodrzovat nasledujici body.

Bezpeény provoz je zaruéen pouze s
neposkozenymi €élanky! Nespravna manipu-
lace vede k poskozeni ¢lanku.

Pozor! Analyzy potvrzuji, Ze hrubé nespravné
pouzivani a nespravna péce jsou hlavni pfi¢inou
poskozeni vysoce vykonnych akumulator.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulatorovy ¢lanek akumulatorového
pristroje neni pfi dodani nabit. Pfed prvnim
uvedenim do provozu musi byt proto akumu-
lator nabit.

2. Pro optimalni vykon akumulatoru se vyhnéte
cyklim hlubokého vybiti! Nabijejte akumula-
tor Casto.

3. Skladujte akumulator v chladnu, nejlépe pfi
15 °C a alespon na 40% nabity.

4. Lithium-iontové akumulatory podléhaji
pfirozenému starnuti. Nejpozdéji tehdy, kdyz
vykonnost akumulatoru odpovida pouze 80%
nového stavu, musi byt akumulator vyménén!
Oslabené ¢lanky v starém akumulatorovém
¢lanku jiz nestaci vysokym vykonnostnim
pozadavkum a predstavuiji tak bezpec¢nostni
riziko.

5. Pouzité akumulatory nevhazuijte do
otevieného ohné. Nebezpedi vybuchu!

6. Akumulator nezapalujte a také ho nehazejte
do ohné.

7. Zamezte hlubokému vybijeni
akumulatort!

Hluboké vybiti poskozuje akumulatorové
¢lanky. Nej¢astéjsi pfic¢inou pro hluboké vybiti
akumulatorovych ¢lank je dlouhé skladovani
resp. nepouzivani hluboce vybitého akumu-
latoru. Jakmile vykon znatelné klesne nebo
zareaguje ochranna elektronika, ukoncete
praci. Akumulator uskladnéte teprve po
uplném nabiti.

8. Akumulatory resp. pristroj chrante pred
pretizenim! Pretizeni vede rychle k prehrati
a poskozeni ¢lankd uvniti krytu akumulatoru,
aniz by prehrati vyslo povrchové najevo.

9. Zabraiite poskozenim a naraziim!
Vymeénte neprodlené akumulatory, které
Vam spadly z vy$ky vice nez jednoho me-
tru nebo byly vystaveny silnym naraztm, i
kdyz kryt akumulatorového ¢lanku vypada
neposkozené. Akumulatorové ¢lanky mohou
byt uvnitf vazné poskozeny. Dodrzujte také
pokyny k likvidaci.

10. P¥i pfetizeni a pfehrati se z bezpe¢nostnich
dlvodu pfistroj vypne pomoci integrovaného
ochranného vypinani. Pozor! Nezapinejte
za-/vypina¢, pokud ochranné vypinani vyp-
nulo pfistroj. To muze vést ke $kodam na aku-
mulatoru.

11. Pouzivejte pouze originalni akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord maze vést ke
zranénim a nebezpedi pozaru.
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12. Chrante akumulator pfed vihkosti, destém
a pfili§ vihkym vzduchem. Vihkost, dést a
vzduch s vysokou vihkosti mohou vést k
nebezpeénému poskozeni ¢lankd. Pokud byly
akumulatory vystaveny vihkosti, desti nebo
velmi vihkému vzduchu, v zadném pfipadé je
nenabijejte a nepracuijte s nimi — neprodlené
je vyménte za nove!

13. Pokud je pfistroj vybaven vyjimatelnym aku-
mulatorem, z bezpeénostnich divodd ho po
skonéeni prace vyjméte z pristroje.

Pokyny k nabijecce a nabijeni

Tento pfistroj sméji pouzivat déti

starsi 8 let a osoby se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi nebo s

nedostate¢nymi zkuSenostmi a

védomostmi pouze tehdy, pokud

jsou pod dohledem nebo byly

pouceny ohledné bezpeéného

pouZzivani pfistroje a rozuméji

nebezpedim, které mohou v

dasledku pouziti vzniknout.

Déti si nesméji s pfistrojem

hrat. Cisténi a udrzbu nesméji

provadet déti bez dohledu.
Dodrzujte data uvedena na typovém stitku
nabijecky. Nabije¢ku pfipojte pouze na sitové
napéti uvedené na typovém Stitku.

2. Chrarnite nabijecku a vedeni pfed poskozenim
a ostrymi hranami. Poskozené kabely
musi byt neprodlené vyménény odbornym
elektrikafem.

3. Nabijec¢ku, akumulatory a akumulatorovy
pfistroj chrarite pfed détmi.

4. Nepouzivejte poskozené nabijecky.

5. Nepouzivejte dodanou nabijecku k nabijeni
jinych akumulatorovych pfistroju.

6. P¥ivelkém namahani se akumulatorovy
¢lanek zahfiva. Nechte akumulatorovy ¢lanek

pred zadatkem nabijeni ochladit na pokojovou
teplotu.
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7. Akumulatory neprebijejte! DodrZujte ma-
ximalni doby nabijeni. Tyto doby nabijeni plati
pouze pro vybité akumulatory. Opakované
zapojeni nabitého nebo ¢aste¢né nabitého
akumulatoru vede k prebiti a poSkozeni
¢lankd. Nenechavejte akumulatory nékolik dni
zasunuté v nabijecce.

8. Nikdy nepouzivejte a nenabijejte akumu-
latory, o kterych se domnivate, ze jejich
posledni nabijeni probéhlo pred vice nez
12 mésici . Je velka pravdépodobnost, ze
akumulator je jiz nebezpecéné poskozen (hlu-
boké vybiti).

9. Nabijeni pfi teploté nizsi nez 10 °C vede k
chemickému poskozeni ¢lank( a mize vést k
pozaru.

10. Nepouzivejte jiz akumulatory, které jsou vypo-
uklé nebo zdeformované, nebo které vykazuji
jiné netypickeé pfiznaky pfi nabijeni (tvorba
plynu, praskani, syceni, ...).

11. Akumulator uplné nevybijejte (doporu¢ena
hloubka vybiti max. 80%). UpIné vybiti vede
k pfed€asnému starnuti akumulatorovych
¢lanka.

12. Akumulétory nikdy nenabijejte bez dozoru!

13. Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno,
musi byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho za-
kaznickym servisem nebo obdobné kvalifiko-
vanou osobou, aby se eliminovalo nebezpedi.

14. Béhem ¢isténi a udrzby bud'te opatrni, dbejte
pokyntl v kapitolach ,Cisténi“ a ,Udrzba“.

15. Pomoci této nabijecky nabijejte pouze dodany
akumulatorovy ¢lanek s napétim 18 V.

16. Varovani! Nenabijejte Zadné jednorazové
baterie, které nejsou uréeny k opétovnému
nabijeni.

Ochrana pred vnéjsimi vlivy

1. Noste vhodné pracovni oble€eni! Noste
ochranné bryle.

2. Chrante akumulator a nabijec¢ku pred vih-
kosti a destém. Vihkost a dést mohou vést k
nebezpeénému poskozeni ¢lanku.

3. Akumulatorovy pfistroj a nabijecku
nepouzivejte v oblasti par a hoflavych kapalin.

4. Nabije¢ku a akumulatorové pfistroje
pouzivejte pouze v suchém stavu a pfi teploté
okoli od 10 do 40 °C.

5. Akumulator neskladujte na mistech, kde
teplota mize dosahnout vice nez 40 °C,
obzvlasté ne v auté zaparkovaném na slunci.
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6. Akumulatory chrante pred prehratim!
Pretizeni, pfebiti nebo pfimé sluneéni zareni
vede k pfehfati a poskozeni ¢lankd. Nen-
abijejte nebo nepracujte v zadném pfipadé s
akumulatory, které byly pfehfaté — tyto akumu-
latory neprodlené vymérite.

7. Skladovani akumulatord, nabijecek a aku-
mulatorového pristroje. Nabijecku a aku-
mulatorovy pfistroj skladujte pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od 10 do 40 °C.
Lithium-iontovy akumulator skladujte v chladu
a suchu pfi 10-20 °C. Chrarite pfed vihkosti
vzduchu a pfimym sluneénim zafenim! Aku-
mulatory skladujte pouze v nabitém stavu
(min. 40% nabité).

8. Zabrarite zmrznuti lithium-iontového akumu-
latoru. Akumulétory, které byly skladovany
déle nez 60 minut pod 0 °C, museji byt zlikvi-
dovany odevzdanim do sbérny.

9. Davejte pozor pfi manipulaci s akumulatory
co se tyCe elektrostatického naboje: elektro-
statické vyboje vedou k poSkozeni ochran-
né elektroniky a akumulatorovych ¢lankd!
Zabrarite proto elektrostatickému nabiti a
nikdy se nedotykejte polt akumulatoru!

Akumulatory a elektrické pfistroje pohanéné
akumulatory obsahuji materialy nebezpeéné
Zivotnimu prostredi. Akumulatorové pfistroje neo-
dhazujte do komunalniho odpadu.

Pred likvidaci pfistroje se z néj musi vyjmout aku-
mulatory.

Akumulétor by se mél odevzdat na vhodném
sbérném misté, aby byla zaru€ena jeho odborna
likvidace. Pokud zadné takové sbérné misto nez-
néte, informujte se v sidle mistni samospravy.

Pokud jde bezpecné odeslani defektniho/
poskozeného li-lon akumulatoru, zadame vas,
abyste kontaktovali zakaznickou sluzbu nebo
prodejnu, v niz jste si pristroj pofidili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku pozaru!

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elekt-
rické nastroje

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elekt-
rické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietfového elektrického kabla).

1. Bezpecénost pracoviska

a) Udrzujte vase pracovisko vzdy v éistom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik Urazu.

b) Nepracujte tento elektricky nastroj v
prostredi s nebezpecenstvom expldzie,
kde sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabrante pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

2. Elektricka bezpecnost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripa-
de prisposobovat resp. menit. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastréku spolu
s chranenymi uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Nezmenené zastrcky a spravne
zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym pru-
dom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzem-
nenymi povrchmi, ako napriklad po-
trubnymi rdrami, radiatormi, pecami a
chladni¢kami. V pripade, Ze je Vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko urazu elek-
trickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického nastroja zvysuje riziko urazu
elektrickym pradom.

d)

e)

f)

a)

b)

c)
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Nepouzivajte napajacie vedenie na to,
aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chrante napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvySuje riziko
elektrického urazu.

V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi,
pouzivajte vzdy len také predlzovacie
vedenia, ktoré su vhodné pre pouzitie
vo vonkajSom prostredi. PouZitie
predlzovacieho vedenia vhodného pre
pouzitie vo vonkajSom prostredi znizuje riziko
urazu elektrickym prudom.

Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy
chranié. Pouzitie pripojenia s prddovym
chrani€om znizuje riziko urazu elektrickym
prudom.

Bezpecnost osob

Bud'te vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci una-
veny alebo ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja moze viest
k vaznym poraneniam.

Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpecénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného spdsobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Ze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete elektricky nastroj
s aktivovanym spinac¢om do elektrickej siete,
moze to viest k nehodam.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Pred zapnutim elektrického nastroja
odstrante z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovaée. Nastroj alebo
kI'ag, ktory by sa nachadzal na rotujucej Casti
elektrického nastroja, by mohol sposobit zra-
nenie.

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neoCakavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev. Nenos-
te vol'né oblecenie ani Sperky. Chrante
svoje vlasy a odev pred kontaktom s
tociacimi sa dielmi. VoI'né oblecenie,
Sperky alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené
toCiacimi sa dielmi.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu,

tak sa musia tieto zariadenia zapojit a
pouzivat. Pouzitie odsavania prachu moze
znizit ohrozenie prachom.

Nenechajte sa uspokojit zdanli-

vou bezpecnostou a neprekracujte
bezpecnostné pravidla platné pre elek-
trické nastroje, aj keby ste uz boli po
viacnasobnom pouzivani oboznameny s
elektrickym nastrojom. Nedbanlivé konanie
moze viest v zlomkoch sekundy k vaznym
zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Nepretazujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym nastro-
jom je dokladnejSia a bezpecnejsia v rozmed-
zi uvedenej oblasti vykonu.

Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypina¢. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinaé, su nebezpecné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/
alebo vyberte von odoberatelny aku-
mulator predtym, nez budete vykonavat
nastavenia na pristroji, vymienat diely
prisluSenstva alebo ak chcete elektricky
nastroj odlozit. Toto opatrenie zabrani
samovolnému nechcenému zapnutiu elekt-
rického nastroja.

d)

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)
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Nepouzivané elektrické nastroje skla-
dujte mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby
pouzivali elektricky nastroj také osoby,
ktoré s nim nie st oboznamené alebo
necitali tieto pokyny. Elektrické nastroje su
nebezpec€né, ked' su pouzivané neskusenymi
osobami.

Elektrické nastroje a obrabacie nastroja
dokladne osetrujte. Skontrolujte, Ci je
funkcia vSetkych pohyblivych dielov
bezchybna a éi nedochadza k ich blo-
kovaniu, ¢i nie su diely polamané alebo
poskodené, resp. €i nie je ovplyvnena
spravna funkcia elektrického nastroja.
Nechajte poskodené diely pred pouzitim
elektrického nastroja opravit. Mnohé Urazy
boli spbésobené nespravnou udrzbou elekt-
rickych nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré a
Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje
s ostrymi reznymi hranami sa menej zaseka-
vaju a je mozné ich lahsie viest.

Pouzivajte obrabacie nastroje atd'. v stla-
de s prislusnymi pokynmi. Berte pritom
ohl'ad na konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktora sa ma vykonat. PouZitie
elektrickych néastrojov na iné ucely ako na tie,
na ktoré boli uréené, méze viest k vaznym
nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a povrch rukovati su-
ché, ¢isté a zbavené oleja a tukov. Kizké
rukovéte a povrchy rukovéati nedovoluju
bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického
nastroja v nepredvidanych situaciach.

Pouzitie a zaobchadzanie s
akumulatorovym nastrojom

Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom.
Nabijacka, ktor je uréena pre urcity druh
akumulatorov, predstavuje nebezpecéenstvo
poziaru, ak sa nabijatka pouziva s inymi aku-
mulatormi.

Pouzivajte v elektrickych pristrojoch len
také akumulatory, ktoré su na to uréené.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam a nebezpecenstvu poZiaru.
Akumulator, ktory sa momentalne
nepouziva, sa nesmie dostat do kontaktu
s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, skrutkami ani inymi malymi kovo-
vymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze viest k popéle-
ninam alebo vzniku poziaru.
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d) Pri nespradvnom pouzivani méze z akumu-  ©

latora vytiect tekutina. Zabrarite kontaktu
s tekutinou. V pripade nahodného kontak-
tu oplachnut vodou. Ak sa dostane tato
tekutina do oéi, vyhladajte taktiez lekars-
ku pomoc. Vystupujuca tekutina akumulatora
moze viest k podrazdeniu pokozky alebo

popaleninam. °

e) Nepouzivajte ziaden poskodeny ani upra-
veny akumulator. Poskodené alebo uprave-

né akumulatory sa m6zu chovat nepredvida- °

vo a viest ku vzniku poZiaru, vybuchu alebo
nebezpecéenstva zranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohnu ani prili$§
vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad
130 °C mbzu spdsobit exploziu.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce sa

nabijania a nikdy nenabijajte akumulator °

alebo akumulatorovy pristroj mimo te-
plotného rozsahu uvedeného v navode
na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného

rozsahu moéze znicit akumulator a zvysit °

nebezpecéenstvo poziaru.

6. Servis

a) Nechajte Vas elektricky nastroj opravovaf °

vzdy len kvalifikovanym odbornym
personalom a vzdy len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tym sa zabezpedi, ze
ostane zachovana bezpecnost elektrického
nastroja.

b) Nikdy neopravujte poSkodené akumulato-

ry. Akékol'vek opravy akumulatorov by °

sa mali vykonavat vyluéne len vyrobcom
alebo splnomocnenym zakaznickym ser-
visom.

Specialne bezpeénostné pokyny pre retazové o

pily
* Pri beziacej pile drzte vSetky casti tela

d'alej od retaze pily. Ubezpecte sa pred °

spustenim pily, Zze sa retaz pily nicoho
nedotyka. Pri praci s retazovou pilou méze
moment nepozornosti viest k zachyteniu
oblecenia a Casti tela retazou pily.

* Retazovu pilu drzte pevne Vasou pravou
rukou za zadnu rukovét a Vasou lavou
rukou za prednu rukovéat. Drzanie retazovej

pily vinom pracovnom drzani zvy3uije riziko °

zranenia a nesmie sa preto aplikovat.

-b55-
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Pouzivajte ochranné okuliare a ochra-

nu sluchu. Odporuca sa pouzivanie
d’alSieho ochranného vybavenia pre
hlavu, ruky, nohy a chodidla. Spravne
ochranné oblecenie znizuje riziko poranenia
odmrStenym letiacim rezanym materidlom a
pri ndhodnom kontakte s retazou pily.
Nepracujte s retazovou pilou na strome.
Pri pouzivani retazovej pily na strome hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Neustale dbajte na stabilné postavenie

a pouzivajte retazovu pilu len vtedy, ked’
stojite na pevhom, bezpeénom a rovhom
podklade. Kizky alebo nestabilny podklad
moze viest k strate rovnovahy a k strate
kontroly nad retazovou pilou. Nepracujte na
rebriku.

Pri pileni napnutého konara pogéitajte s
jeho spatnym pruzenim. Ked sa pnutie

vo vlédknach dreva uvol'ni, méze napnuty
konar zasiahnut obsluhujucu osobu a/alebo
retazovu pilu vytrhnat spod kontroly.

Bud'te obzvlast obozretni pri rezani po-
drastu a mladych stromov. Tenky material
sa mbze zachytit v retazovej pile a udriet Vas
alebo Vas vyviest z rovnovahy.

Retazovu pilu noste za prednu rucku

vo vypnutom stave, pilova retaz pritom
musi smerovat preé od tela. Pri preprave,
alebo skladovani retazovej pily vzdy zalozit
ochranny kryt. Starostlivé zaobchadzanie s
retazovou pilou znizuje pravdepodobnost
nechceného dotyku beziacej retaze pily.
Dodrziavajte pokyny pre mazanie, napina-
nie retaze a vymenu prislusenstva. Neod-
borne napnuté alebo mazana retaz sa moze
bud’ roztrhnut alebo zvySovat riziko spatného
narazu.

Udrzujte rukovate suché, ¢isté a zbavené
oleja a tukov. Mastné, zaolejované rukovate
su Smykl'avé a vedu k strate kontroly.

Pil'te iba drevo. Retazovu pilu pouzivat
iba pri pracach, pre ktoré je uréena -
priklad: Retazovu pilu nepouzivajte na
rezanie plastov, muriva alebo staveb-
nych materialov, ktoré nie su z dreva.
Pouzivanie retazovej pily pre prace, pre ktoré
nie je uréena, mbze viest k nebezpeénym
situaciam.

Pri preprave pristroja vyberte akumulator a
odstrante retazovy olej z nadrze.
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Pri€iny a zabranenie spatného uderu:

Spatny uder moze vzniknut vtedy, ak sa dotkne
Spicka vodiacej listy nejakého predmetu alebo ak
sa ohne drevo a zablokuje retaz pily v reze.
Dotyk so Spickou listy mdze v niektorych pripa-
doch viest k ne¢akanej reakcii smerovanej doz-
adu, pri ktorej sa vodiaca lista pily vymrsti dohora
a v smere obsluhujucej osoby.

Zablokovanie retaze pily na hornej hrane vodiacej
listy moze rychlo vymrstit listu v smere spét k
obsluhujucej osobe.

Kazda z tychto reakcii moéze viest k tomu, Ze by
ste mohli stratit kontrolu nad pilou a pritom sa
pripadne tazko zranit. Nikdy sa bezvyhradne nes-
poliehajte len na bezpecnostné zariadenia integ-
rované v retazovej pile. Ako pouzivatel retazovej
pily by ste mali urobit rézne opatrenia na to, aby
ste mohli pracovat bez nehody a bez zranenia.

Spatny uder je nasledkom nespravneho alebo
chybného pouzitia elektrického nastroja. Je
mozné zabranit mu vhodnymi opatreniami tak,
ako je popisané nizsie:

®  Pilu drzte pevne obidvoma rukami,
pricom palec a prsty obopinaju rukovate
retazovej pily. Vase telo a ruky dajte do
takej polohy, v ktorej budete moct zniest
silu spatnych narazov. Ak vykonate vhodné
opatrenia, méze obsluhujuca osoba silu spat-
nych narazov ovladat. Retazovu pilu nikdy
nepustite pri pileni.

® Vyhybajte sa nestabilnému drzaniu tela
a nepil'te nad vyskou ramien. Takto sa
vyhnete nechcenému dotyku Spi¢ky vodiacej
listy a je mozna lepSia kontrola retazovej pily
v nepredvidanych situaciach.

* Pouzivajte vzdy vyrobcom predpisané
nahradné listy a retaze pily. Nespravne
nahradné listy a retaze pily m6zu viest k
roztrhnutiu retaze a/alebo spatnym narazom.

* Respektujte pokyny vyrobcu pre ostre-
nie a udrzbu retazovej pily. Prili$ nizke
obmedzovage hibky zvysuiju tendenciu k
spatnému narazu.

Dalsie dolezité pokyny:

® Pred zacatim stinania konarov: Ubezpecte sa,
Ze sa v okruhu vo vzdialenosti minimalne 2,5
dizky konarov nenachadzaju ziadne osoby.

® Pristinani zohl'adnite poveternostné pomery.
Stromy nestinajte pri silnom alebo premen-
livom vetre! Nestinajte, ked' je mraz alebo
pri premrznutom hladkom povrchu zeme.
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Nestinajte v dazdi alebo pri zlej viditel'nosti!
Respektujte miestne predpisy.

Vopred naplanuijte unikovu cestu pred pada-
jucimi stromami alebo konarmi. Postarajte

sa o to, aby bola tato unikova cesta volna

od prekazok, ktoré by mohli obmedzit alebo
zabranit pohybu. Myslite na to, Ze ¢erstvo po-
kosena trava alebo kéra mozu byt kizké.
Zabezpecte, aby bol niekto v blizkosti (ale v
bezpecnej vzdialenosti) (pre pripad nehody).
Nenechajte sa pohybujucu retaz dotknut
Spic¢kou vodiacej listy s akymikol'vek pred-
metmi.

S rezanim zadnite az ked' sa retaz rozbehne
svojou plnou rychlostou.

V ziadnom pripade sa nepokusajte trafit
predosly rez. Vzdy urobte novy rez.

Dbajte na pohybujuce sa konare alebo iné
sily, ktoré by mohli ukongit rez a mohli by
spadnut do retaze.

Nepokusajte sa rezat konar, ktory ma vacsi
priemer ako je dizka rezu pristroja.

Miestne predpisy mézu ur¢ovat minimalny
vek pre obsluhujucu osobu.

Minimélny odstup pristroja od nadzemnych
elektrickych vedeni musi byt vzdy miniméalne
10 m.

Pred za¢atim prace sa oboznamte so
vSetkymi ovladacimi prvkami. Precvicte si
pouzivanie pristroja a nechajte si od odborni-
ka vysvetlit funkciu, princip ¢innosti a techni-
ky pilenia.

Nepouzivajte pristroj, ak ste chori, unaveni
alebo po poziti alkoholu alebo liekov. Po¢as
prace si urobte vzdy v€as prestavku. Pravidel-
ne merite pri praci svoju polohu.

Narodné predpisy m6zu obmedzit pouzivanie
vysSkového odvetvovacda.

Stroj by sa mal kazdy den pred pouzitim a po
pade alebo inych narazoch skontrolovat, aby
sa zistilo, ¢i nie je vazne poskodeny alebo
poru$eny.

Nebezpecenstvo! Nikdy nepouzivajte stroj v
blizkosti nadzemného elektrického vedenia.
Vzdy noste protiSmykovu ochranu néh a pri-
liehavy odev.

Varovanie! Nebezpecenstvo pre tretie

osoby. Poc¢as prace udrzujte tretie osoby v
bezpecénej vzdialenosti od stroja.

Konare odstranuijte po ¢astiach. Varovanie!
Bud'te opatrni v nebezpeénych pracovnych
poziciach. Hrozi riziko zasiahnutia padajucimi
konarmi alebo odrazenymi konarmi, ak tieto
padnu na zem.
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® Pocas prace zaujmite pevny postoj, aby ste
udrzali rovnovahu. Vzdy pouzivajte dodany
popruh na prenasanie.

e Udrzujte stroj, rezaciu supravu a chranic re-
zacej supravy v dobrom stave.

Varovanie!

Pri dihSich pracach méze dojst kvoli vibra-

ciam pésobiacim na ruky obsluhujucej osoby k
porucham prekrvenia (syndrém bielych prstov).
Syndrém bielych prstov je cievne ochorenie, pri
ktorom sa malé krvné cievy v prstoch a palcoch
néh zachvatovym spdsobom kf€ovo stiahnu. Pos-
tihnuté oblasti uz potom nie su dostato¢ne zéso-
bované krvou a preto sa javia ako extrémne biele.
Casté pouzivanie vibrujticich pristrojov mdze u
0s06b, ktorych prekrvenie je obmedzené (napr.
fajciari, diabetici), spésobit poskodenie nervovej
sustavy.

Ak spozorujete nezvyC€ajné negativne prejavy,

ihned’ ukoncite pracu a vyhladajte lekara.

Dbajte na nasledujuce pokyny, aby ste mohli

redukovat nebezpecéenstva:

® V pripade studeného pocasia udrzujte vase
telo a predovSetkym ruky teplé.

® Pravidelne uskuto¢riujte prestavky a pritom
pohybuijte rukami, aby ste tak podporili pre-
krvenie.

® Postarajte sa 0 ¢o najmenSiu vibraciu stroja
tym, Ze budete pravidelne vykonavat udrzbu
a vSetky diely pristroja budu pevne pripev-
nené.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dOjst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Rezné poranenia, pokial sa nenosi Ziadne
ochranné oblec€enie.

® PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

® PoSkodenie sluchu, pokial' sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

® Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.
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Nebezpeéenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
urcitych pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa zniZilo
nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

Specialne bezpeénostné predpisy:

Aby bolo mozné dodat Vam akumulatory s
maximalnou energetickou vykonnostou, dlhou
Zivotnostou a bezpecénostou, venujeme vyro-

be kazdého akumulatora najvyssiu pozornost.
Akumulatorové ¢lanky maju viacstupnove
bezpecénostné zariadenie. Kazdy jednotlivy
¢lanok sa najskér naformatuje a zaznamenaju sa
jeho elektrické charakteristické znaky. Tieto udaje
sa potom vyuzivaju, aby bolo mozné zoskupit
najlepSie akumulatorové zostavy.

Napriek v§etkym bezpeénostnym opatreniam
pri zaobchadzani s akumulatormi je potrebna
neustala opatrnost. Pre bezpeénu prevadzku
sa musia bezpodmienec¢ne dodrzZiavat nasle-
dovné body.

Bezpecéna prevadzka je zaruéena len s
neposkodenymi ¢lankami! Nespravne zaob-
chadzanie vedie k poskodeniu élankov.

Pozor! Analyzy potvrdzuju, Ze velmi nespravne
pouzivanie a nespravne oSetrovanie su hlavnou
pri¢inou poskodenia vysoko vykonnych akumu-
latorov.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulator tohto akumulatorového pristroja
nie je pri zakupeni nabity. Pred prvym uve-
denim do prevadzky musi byt z toho dévodu
akumulator nabity.

2. Pre optimalny vykon akumulatora je potrebné,
aby ste zabranili cyklom hibokého vybitial
Nabijajte Va$§ akumulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator na chladnom mies-
te, najlepsie pri 15 °C a najmenej na 40 %
nabity.

4. Akumulatory podliehaju prirodzenému
starnutiu. Najneskor vtedy, ked' vykonnost
akumulatora zodpoveda len priblizne 80 %
nového stavu, musi sa akumulator vymenit!
Oslabené ¢lanky v starom akumulatore nie
su viac schopné zvladat vysoké vykonnostné
poziadavky a predstavuju tak bezpeénostné
riziko.
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Pouzité akumulatory nehadzat do otvoreného
ohna. Nebezpecenstvo vybuchu!

Akumulator nezapalujte ani nevhadzujte do
ohna.

Akumulatory nevybijajte hibkovo!

Hibkové vybitie poskodzuje &lanky akumu-
latora. Najéastejsia pricina pre hibkové vybitie
akumulatora je dlha doba skladovania resp.
nepouzivania hiboko vybitého akumulato-

ra. Ukongite pracovny proces, ked' zacne
evidentne klesat vykon alebo sa aktivuje
ochranna elektronika. Akumulator uskladnite
az po uplnom nabiti.

Chrante akumulatory resp. pristroj pred
pretazenim! PretaZenie vedie rychle k preh-
riatiu a poskodeniu €lankov vo vnutri telesa
akumulatora, bez toho aby bolo z vonkajSej
strany znatelné prehriatie.

Zabrante poSkodeniam a narazom! lhned
nahrad'te akumulatory, ktoré Vam spadli z
vySKy viac ako jeden meter alebo boli vysta-
vené silnym narazom, aj napriek tomu, Zze sa
javi teleso akumulatora ako neposkodené.
Clanky akumulatora vo vnitri mdzu byt vazne
poskodené. Dbajte pritom prosim taktiez na
pokyny pre likvidaciu.

V pripade pretazenia a prehriatia sa z
bezpecénostnych dévodov pristroj vypne po-
mocou integrovaného ochranného vypinaca.
Pozor! Nestla¢ajte nad'alej vypina¢ zap/vyp v
pripade, ked ochranny vypinac vypol pristroj.
MozZe to sposobit poSkodenia na akumulato-
re.

Pouzivajte len originalne akumulatory. Pouzitie
inych akumulatorov méze viest k zraneniam,
expozicii a riziku poziaru.

Chrarite svoj akumulator pred vihkostou,
dazd'om a vysokou vlhkostou vzduchu.
Vlhkost, dazd' a vysoka vlhkost vzduchu
mozu viest k nebezpec¢nym poskodeniam
¢lankov. Nenabijajte ani nepracujte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré boli vys-
tavené vihkosti, dazd'u alebo vysokej vihkosti
vzduchu - takéto akumulatory ihned' vymerite!
Ak je va$e zariadenie vybave-

né odnimatelnym akumulatorom, z
bezpecénostnych dévodov akumulator po
ukong&eni prace odstrante zo zariadenia.

10.

11.

12.

13.

Pokyny k nabijacke a procesu nabijania
Tento pristroj smie byt pouzivany
detmi od 8 rokov ako aj osoba-
mi SO zniZzenymi psychickymi,
senzorickymi alebo mental-

nymi schopnostami alebo
nedostato¢nymi skusenostami a
vedomostami, pokial budu pod
dohlfadom alebo budu pouc¢ené
ohladne bezpecného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nes-
mu s pristrojom hrat. Cistenie

a uzivatel'sku udrzbu nesmu
vykonavat deti, pokial nie su pod

dozorom.

1. Dbajte na udaje uvedené na typovom Stitku
nabijacky. Zapojte nabijacku len na elektrické
napatie zodpovedajuce udajom na typovom
Stitku.

Chranite nabijacku a elektricky kabel pred
poskodenim a ostrymi hranami. Poskodené
kable musia byt bezodkladne vymenené od-
bornym elektrotechnikom.

Zabrante detom pristup k nabijacke, akumu-
latorom a akumulatorovému pristroju.
Nepouzivajte poskodené nabijacky.
Nepouzivajte priloZzenu nabijacku na nabijanie
inych akumulatorovych pristrojov.

Pri silnom namahani sa teleso akumulatora
zohreje. Pred za¢atim procesu nabijania
nechajte akumulator ochladit na izbovu teplo-
tu.

Akumulétory nenabijajte nadmerne!
Dodrziavajte prosim na maximalne doby nabi-
jania. Tieto doby nabijania platia len pre vybité
akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabitého
alebo Ciastone nabitého akumulatora vedie k
nadmernému nabitiu a k poSkodeniu ¢lankov.
Akumulatory nenechajte zasunuté viacero dni
v nabijacke.

Nikdy nepouzivajte a nenabijajte akumulatory,
o ktorych predpokladate, Ze ich posledné
nabijanie bolo uskuto¢nené pred viac ako 12
mesiacmi. Je vysoka pravdepodobnost, Ze je
takyto akumulator uz nebezpecéne poskodeny
(hibkové vybitie).
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9. Nabijanie pri teplote nizsej ako 10 °C vedie
k chemickému poskodeniu ¢lankov a méze
viest k poziaru.

10. Nepouzivajte nad'alej také akumulatory, ktoré
sa pocas nabijania vyduli alebo zdeformovali,
alebo prejavovali netypické symptomy pri
nabijani (tvorba plynu, praskanie, sy€anie, ...).

11. Akumulator nikdy uplne nevybijajte
(odportéana hibka vybitia max. 80 %). PIné
vybitie vedie k pred¢asnému starnutiu ¢lankov
akumulatora.

12. Batérie nikdy nenabijat bez dozoru!

13. Ak ddjde k poskodeniu sietového kabla tohto
pristroja, musi byt kdbel vymeneny vyrobcom
alebo jeho zékaznickym servisom alebo inou,
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zab-
ranilo vzniku nebezpecenstva.

14. Pocas Cistenia a udrzby bud'te opatrni, riad'te
sa pokynmi v kapitolach ,Cistenie“ a ,Udrzba“.

15. Pomocou tejto nabijacky nabijajte iba doda-
vany 18 V akumulator.

16. Varovanie! Nenabijajte batérie, ktoré nie su
opétovne nabijatelné.

Ochrana pred vplyvmi zivotného prostredia

1. Pripraci pouzivajte vhodny pracovny odev.
Pouzivajte ochranné okuliare.

2. Chrante akumulatorovy pristroj a
nabija¢ku pred vihkostou a dazd’om.
Vlhkost a dazd’ mézu viest k nebezpeénym
poskodeniam ¢lankov.

3. Akumulatorovy pristroj a nabijacku
nepouzivajte v oblasti vyparov a horlavych
tekutin.

4. Nabijac¢ku a akumulatorovy pristroj pouzivat
len v suchom stave a pri teplote prostredia 10-
40 °C.

5. Neskladujte akumulator na miestach, kde
mozu teploty dosiahnut viac ako 40 °C,
predovSetkym nie v automobile, ktory je vys-
taveny slneénému Ziareniu.

6. Akumulatory chranit pred prehriatim!
Pretazenie, nadmerné nabitie alebo sinecné
Ziarenie vedie k prehriatiu a poSkodeniu
¢lankov. Nenabijajte ani nepracujte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré
boli prehriate — ihned' takéto akumulatory
nahradte.

7. Skladovanie akumulatorov, nabijaciek
a akumulatorového pristroja. Skladujte
nabijacku a Vas akumulatorovy pristroj len
v suchych miestnostiach s teplotou okolia
v rozsahu 10-40 °C. Skladujte litium-iénovy
akumulator v suchu a chlade pri 10-20 °C.
Chrarite pred vlhkostou vzduchu a priamym

slne¢nym Ziarenim! Akumulatory skladovat
len v nabitom stave (min. 40 % nabité).

8. Zabrante tomu, aby litium-iénovy akumulator
zamrzol. Akumulatory, ktoré boli skladova-
né viac ako 60 minut pod 0 °C, sa musia
zlikvidovat.

9. Pozor pri zaobchadzani s akumulatormi vo
vztahu na elektrostaticky naboj: elektrosta-
tické vyboje vedu k poskodeniu ochrannej
elektroniky a ¢lankov akumulatora! Zabrarite
preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-
dotykajte pélov akumulatora!

Akumulatory a akumulatormi pohanané elektrické
pristroje obsahuju materialy poSkodzujuce Zivotné
prostredie. Akumulator, resp. akumulatorové prist-
roje nelikvidujte ako domovy odpad.

Akumulatory sa pred likvidaciou musia vybrat z
pristroja.

Akumulator by sa mal odovzdat k odbornej lik-
vidécii na prislusnom zbernom mieste. Pokial
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachadza,
informujte sa na miestnej samosprave.

Kvoli spravnemu odoslaniu chybnych/
poskodenych litium-iénovych akumulatorov
kontaktujte nas zakaznicky servis alebo ob-
chod, kde ste pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umeloh-
motnych vreckach aby sa zabranilo skratom
a vzniku poziaru!Starostlivo uschovaijte tieto
bezpecnostné pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrisch gereedschap
niet in een explosieve omgeving waarin
brandbare vioeistoffen, gassen of stoffen
aanwezig zijn. Elektrische gereedschappen
genereren vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen ti-
jdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrisch
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag op geen enkele
manier worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers samen met van randaar-
ding voorziene elektrische gereedschap-
pen. Onveranderde stekkers en passende
contactdozen verminderen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervilakken, zoals van buizen, ver-
warmingen, fornuizen en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico door elektrische
schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of natheid. Het binnendringen
van water in een elektrisch gereedschap ver-
hoogt het risico van een elektrische schok.
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d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het
doelmatig gebruik ervan om het elekt-
risch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch ge-
reedschap in openlucht werkt, dan mag
u alleen verlengkabels gebruiken die ook
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschi-
kte verlengkabel verlaagt het risico van een
elektrische schok.

f) Wanneer de inzet van het elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
valt te vermijden, gebruik dan een aard-
lekschakelaar ter beveiliging. De inzet van
een aardlekschakelaar verlaagt het risico van
een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let erop wat u doet
en ga bij het werk met een elektrisch
gereedschap met verstand te werk. Ge-
bruik geen elektrisch gereedschap als u
moe bent of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicamenten. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrisch gereedschap kan ernstige verwon-
dingen tot gevolg hebben.

b) Draag een persoonlijke beschermende
uitrusting en altijd een veiligheidsbril.

Het dragen van een persoonlijke bescher-
mende uitrusting, zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, al naargelang het type
en de inzet van het elektrisch gereedschap,
vermindert het risico van verwondingen.

c) Vermijd elke onbedoelde inbedrijfstelling.
Controleer of het elektrisch gereedschap
is uitgeschakeld voordat u het aansluit
aan de stroomtoevoer en/of de accu, of
het gereedschap in handen neemt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrisch gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het gereedschap ingeschakeld
op de stroomtoevoer aansluit, dan kan dit
ongelukken veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschappen of schro-
efsleutels voordat u het elektrisch ge-
reedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend deel van het
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

elektrisch gereedschap bevindt, kan verwon-
dingen veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het
elektrisch gereedschap in onverwachte situa-
ties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen
losse kleding of sieraden. Houd haar en
kleding uit de buurt van zich bewegende
delen. Losse kleding, sieraden of lang haar
kunnen zich bewegende delen worden gegre-
pen.

Wanneer er stofafzuig- en -opvangin-
richtingen kunnen worden gemonteerd,
dan moeten deze aangesloten en juist
gebruikt worden. Gebruik van een stofafzu-
iging kan gevaren door stof verminderen.
Waan u niet in valse veiligheid en omzeil
niet de veiligheidsregels voor elektri-
sche gereedschappen, ook al bent u na
veelvoudig gebruik vertrouwd met het
gereedschap. Onachtzaam handelen kan
binnen een fractie van een seconde tot ernsti-
ge verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het
elektrisch gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap
niet. Gebruik voor uw werk altijd het elek-
trisch gereedschap dat daarvoor bedoeld
is. Met het gepaste elekirisch gereedschap
werkt u beter en veiliger in het opgegeven
vermogensgebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Een
elektrisch gereedschap dat niet meer in of uit
kan worden geschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder een afneembare accu, voordat
u instellingen uitvoert aan het apparaat,
inzetgereedschappen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel verhindert het onbedoeld
starten van het elektrisch gereedschap.
Bewaar niet gebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten het bereik van kin-
deren. Laat het elektrisch gereedschap
niet gebruiken door personen die hier-
mee niet vertrouwd zijn of die deze ins-
tructies niet hebben gelezen. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk, als ze door
onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg elektrische gereedschappen en
inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen foutloos werken
en niet klem zitten, en of delen gebroken
of zo beschadigd zijn, dat de werking
van het elektrisch gereedschap negatief
is beinvioed. Laat beschadigde delen
repareren, voordat u het elektrisch ge-
reedschap opnieuw inzet. Vele ongelukken
zijn te wijten aan slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten komen
minder vaak vastgeklemd te zitten en zijn
gemakkelijker te leiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, inzet-
gereedschappen enz. overeenkomstig
deze aanwijzingen. Houd rekening met de
werkomstandigheden en de te verrich-
ten activiteit. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de door
de fabrikant voorziene toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en opperviakken van gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en vet.
Gladde grepen en oppervliakken maken geen
veilige bediening en controle van het elekt-
risch gereedschap in onvoorziene situaties
mogelijk.

5. Gebruik en behandeling van het accu ge-

reedschap

a) Laad de accu’s alleen op met laders die door
de fabrikant worden aanbevolen. Door een
lader die geschikt is voor een bepaald type
accu’s bestaat brandgevaar als deze wordt
ingezet met andere accu’s.

b) Gebruik in de elektrische gereedschappen
alleen de accu’s die ervoor zijn voorzien. De
inzet van andere accu’s kan leiden tot ver-
wondingen en brandgevaar.

¢) Houd de niet gebruikte accu uit de buurt
van paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwer-
pen die een overbrugging van de contacten
zouden kunnen veroorzaken. Een kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden
of brand tot gevolg hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
ontsnappen. Vermijd contact daarmee. Bij
toevallig contact afspoelen met water. Wan-
neer de vloeistof in de ogen terechtkomt,
dan moet u bovendien een beroep doen op
medische hulp. Uitgelopen accuvloeistof kan
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huidirritaties of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of gemanipuleer-
de accu. Beschadigde of gemanipuleerde
accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen
en tot brand, explosie of verwondingsgevaar
leiden.

f)  Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge
temperaturen. Vuur of temperaturen hoger
dan 130 °C kunnen een explosie veroorza-
ken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad
de accu of het accu gereedschap nooit buiten
het in de handleiding aangegeven tempera-
tuurbereik. Verkeerd laden of laden buiten het
toegelaten temperatuurbereik kan de accu
vernietigen en het brandgevaar verhogen.

6. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel
door gekwalificeerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid
van het elektrische gereedschap behouden
blijft.

b) Onderhoud nooit beschadigde accu‘s. Elk
onderhoud van accu‘s mag alleen gebeuren
door de fabrikant of een geautoriseerde klan-
tendienst.

Bijzondere veiligheidsinstructies voor ket-

tingzagen

® Houd bij lopende zaag alle lichaamsdelen
uit de buurt van de zaagketting. Vergewis
u er alvorens de zaag te starten van dat
de zaagketting niets raakt. Bij het werken
met een kettingzaag kan een moment van
onachtzaamheid ertoe leiden dat kleding of
lichaamsdelen door de zaagketting worden
gegrepen.

® Houd de kettingzaag met uw rechterhand
vast aan de achterste handgreep en met uw
linkerhand aan de voorste. Het vasthouden
van de kettingzaag in een andere werk-
houding verhoogt het risico van verwondin-
gen en is niet toegestaan.

® Houd het elektrisch gereedschap vast aan
de geisoleerde greepvlakken, aangezien de
zaagketting in aanraking kan komen met ver-
borgen elektrische leidingen. Het contact van
de zaagketting met een spanningvoerende
leiding kan spanning op de metalen delen
van het apparaat zetten, die leidt tot een elek-
trische schok.
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Draag een veiligheidsbril en een gehoorbe-
scherming. Andere beschermende uitrusting
voor hoofd, handen, benen en voeten wordt
aanbevolen. Passende beschermende kle-
ding vermindert het verwondingsgevaar door
in het rond vliegende spanen en toevallig
aanraken van de zaagketting.

Werk met de kettingzaag niet op een boom.
Bij inzet van een kettingzaag op een boom
bestaat verwondingsgevaar.

Zorg altijd voor een stabiele stand en gebruik
de kettingzaag alleen wanneer u op een ste-
vige, veilige en vlakke ondergrond staat. Een
glibberige of instabiele ondergrond kan tot
het verlies van de controle over het evenwicht
en de kettingzaag leiden. Werk niet op een
ladder.

Houd er bij het snoeien van een tak die onder
spanning staat rekening mee dat deze terug-
veert. Wanneer de spanning in de houtvezels
vrijkomt, dan kan de gespannen tak de bedie-
ner treffen en/of de kettingzaag oncontroleer-
baar maken.

Wees bijzonder voorzichtig bij het snoeien
van kreupelhout en van jonge bomen. Het
dunne materiaal kan in de kettingzaag gevan-
gen raken en tegen u slaan of u uit evenwicht
brengen.

Draag de kettingzaag aan de voorste greep
in uitgeschakelde toestand, en houd hem
afgewend van uw lichaam. Bij transport of
opberging van de kettingzaag altijd de be-
schermafdekking erover trekken. Zorgvuldige
omgang met de kettingzaag verkleint de
waarschijnlijkheid dat deze per ongeluk wordt
aangeraakt met lopende zaagketting.

Volg de aanwijzingen voor de smering, de
kettingspanning en het wisselen van toe-
behoren. Een ondeskundig gespannen of
gesmeerde ketting kan ofwel scheuren of het
risico van een terugslag verhogen.

Houd grepen droog, schoon en vrij van olie
en vet. Vettige, met olie besmeurde grepen
zijn glibberig en leiden tot het verlies van de
controle.

Alleen hout zagen. Gebruik de kettingzaag
alleen voor werkzaamheden waarvoor deze is
bedoeld - voorbeeld: gebruik de kettingzaag
niet om plastic, metselwerk of bouwmateria-
len die niet van hout zijn te snijden. Het ge-
bruik van de kettingzaag voor niet-doelmatige
werkzaamheden kan tot gevaarlijke situaties
leiden.

Verwijder bij transport van het apparaat de
accu en laat de kettingolie af uit de tank.

15.07.2021 15:02:58



Oorzaken en vermijding van een terugslag:
Terugslag kan optreden wanneer de punt van de
geleiderail een voorwerp raakt, of wanneer het
hout wordt gebogen en de zaagketting vastge-
klemd raakt in de snede.

Een aanraking met de punt van de rail kan in

vele gevallen tot een onverwachte, naar achter
gerichte reactie leiden, waarbij de geleiderail naar
boven en in de richting van de bediener wordt
geslagen.

Het vastklemmen van de zaagketting aan de
bovenkant van de geleiderail kan de rail snel
terugstoten in de richting van de bediener.

Elke van deze reacties kan ertoe leiden dat u de
controle over de zaag verliest en dat u zich even-
tueel ernstig verwondt. Vertrouw niet uitsluitend
op de in de kettingzaag ingebouwde veiligheid-
sinrichtingen. Als gebruiker van een kettingzaag
moet u een aantal maatregelen treffen om zonder
gevaar van ongevallen en verwondingen te kun-
nen werken.

Een terugslag is het gevolg van een verkeerd of

foutief gebruik van het elektrisch gereedschap. Dit

kan door geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals

in wat volgt beschreven, worden verhinderd:

® Houd de zaag vast met beide handen, waarbij
duimen en vingers de grepen van de ket-
tingzaag omsluiten. Breng uw lichaam en de
armen in een stand, waarin u de terugslag-
krachten kunt opvangen. Wanneer geschikte
maatregelen worden getroffen, dan kan de
bediener de terugslagkrachten beheersen.
Laat de kettingzaag nooit los.

® Vermijd een abnormale lichaamshouding en
zaag niet boven schouderhoogte. Daardoor
voorkomt u een onbedoelde aanraking met
de punt van de rail en is een betere controle
van de kettingzaag in onverwachte situaties
mogelijk.

®  Gebruik altijd door de fabrikant aanbevolen
vervangingsrails en zaagkettingen. Verkeerde
vervangingsrails en zaagkettingen kunnen tot
het scheuren van de ketting en/of een terugs-
lag leiden.

® Volg de aanwijzingen van de fabrikant voor
het scherpen en het onderhoud van de zaag-
ketting. Te lage dieptebegrenzers verhogen
de neiging tot terugslag.

Verdere belangrijke instructies:
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Voordat u met het vellen van de takken be-
gint: zorg ervoor dat zich in een straal van
minstens 2,5 taklengtes geen personen
ophouden.

Houd bij het vellen rekening met de weersom-
standigheden. Vel niet bij harde of wisselende
wind! Vel niet bij vorst of bevroren, gladde
grond. Vel niet bij regen of slecht zicht!

Neem plaatselijke voorschriften in acht.

Plan voordien een vluchtweg voor vallen-

de bomen of takken. Zorg ervoor dat deze
vluchtweg vrij is van hindernissen, die be-
weging zouden belemmeren of verhinderen.
Denk eraan dat vers gemaaid gras of boom-
schors glad is.

Vergewis u ervan dat iemand in de buurt
(maar dan wel op een veilige afstand) is (in
geval van een ongeluk).

Laat de bewegende ketting niet aan de top
van de geleiderail in aanraking komen met
om het even welk object.

Begin met het snoeien pas als de ketting op
volle snelheid is.

Probeer nooit een vorige snede te raken.
Maak steeds een nieuwe snede.

Let op zich bewegende takken of andere
krachten, die een snede zouden kunnen
beéindigen, waardoor deze in de ketting zou-
den kunnen vallen.

Probeer nooit om een tak te snijden waarvan
de diameter de snijlengte van het zaagblad
overtreft.

Plaatselijke voorschriften kunnen de mini-
mumleeftijd van de gebruiker vastleggen.

De minimum afstand van het apparaat tot een
bovengrondse elektrische leiding moet altijd
minstens 10 m bedragen.

Maak u voor het werk goed vertrouwd met
alle bedieningselementen. Oefen u in de
omgang met het apparaat en laat u functies,
werkwijze en zaagtechnieken uitleggen door
een vakman.

Werk niet met het apparaat als u ziek of moe
bent, of na de inname van alcohol of medica-
menten. Las altijd op tijd een werkpauze in.
Verander regelmatig de werkpositie.
Nationale voorschriften kunnen beperkingen
opleggen aan de inzet van de hoogsnoeier.
De machine moet dagelijks na gebruik en
nadat hij is gevallen of na andere schokken
worden gecontroleerd om significante schade
of defecten vast te stellen.

Gevaar! Gebruik de machine nooit in de buurt
van bovengrondse hoogspanningsleidingen.
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© Draag altijd slipvrij schoeisel en nauwsluiten-
de kleding.

e Waarschuwing! Gevaar voor derden. Houd
derden tijdens de werkzaamheden op een
veilige afstand tot de machine.

® Verwijder takken in delen. Waarschuwing!
Wees voorzichtig bij gevaarlijke werkposities.
Er bestaat het gevaar te worden getroffen
door vallende of terugslaande takken, wan-
neer deze op de grond zijn gevallen.

® Neem een stabiele stand aan om tijdens het
bedrijf het evenwicht te houden. Gebruik altijd
de meegeleverde draagriem.

® Houd de machine en het snijgereedschap en
de bescherming daarvan in een goede gebru-
ikstoestand.

Waarschuwing!

Als er langer met het gereedschap wordt gewerkt
kunnen zich op grond van trillingen in de handen
van de bedieningspersoon storingen van de door-
bloeding (witte vinger syndroom) voordoen.

Het witte vinger syndroom is een vaatziekte,
waarbij de kleine bloedvaten aan de vingers en
tenen in de vorm van aanvallen verkrampen. De
getroffen arealen worden niet meer voorzien

van voldoende bloed en lijken daardoor extreem
bleek. Het frequente gebruik van trillende appa-
raten kan bij personen wier bloeddoorstroming
verminderd is (bijv. rokers, diabetici), schade toe-
brengen aan het zenuwstelsel.

Indien u ongewone negatieve invioeden opmerkt,

staak het werk dan onmiddellijk en raadpleeg een

arts.

Neem de volgende instructies in acht om de ge-

varen te verminderen:

® Houd uw lichaam en met name de handen bij
koud weer warm.

® Las regelmatig een pauze in en beweeg daar-
bij uw handen om de bloeddoorstroming te
stimuleren.

® Zorg voor een zo gering mogelijke trilling van
de machine door regelmatig onderhoud en
door u ervan te vergewissen dat alle delen
goed vast zitten aan het apparaat.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

® Snijwonden indien er geen beschermende
kleding wordt gedragen.

® Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

® Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Waarschuwing! Dit apparaat genereert tijdens
het bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld
kan onder bepaalde omstandigheden een na-
delige invloed hebben op actieve of passieve
medische implantaten. Om het risico van ernstige
of dodelijke letsels te verminderen raden wij per-
sonen met medische implantaten aan hun arts en
de fabrikant van het medische implantaat te con-
sulteren voordat het toestel wordt bediend.

Speciale veiligheidsinstructies

Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan de
opbouw van elke accupack teneinde accu’s met
maximale energiedichtheid, duurzaamheid en
veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De accu-
cellen beschikken over veiligheidsinrichtingen
met meerdere niveaus. Elke individuele cel wordt
eerst geformatteerd en zijn elekirische karakte-
ristieken worden opgenomen. Deze gegevens
worden vervolgens gebruikt om de best mogelijke
accupacks te kunnen groeperen.

Ondanks alle veiligheidsmaatregelen is bij
het omgaan met accu’s steeds voorzichtig-
heid geboden. Voor het veilige bedrijf moeten
de volgende punten dwingend in acht wor-
den genomen.

Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Een verkeerde hantering
leidt tot schade aan de cellen.

Opgelet! Analyses bevestigen dat grof verkeerd
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met
sterk vermogen.

Instructies voor de accu

1. De accupack van het accu apparaat is bij
levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het apparaat voor
de eerste keer in bedrijf neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit moet u die-
pe ontladingscycli vermijden! Laad uw accu
vaak op.

3. Berg uw accu op op een koele plaats, liefst bij
15 °C en minstens 40% geladen.
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10.

11.

12.

Lithium-lon accu’s zijn onderhevig aan natu-
urlijke veroudering. De accu moet ten laatste
worden vervangen als zijn vermogen slechts
nog overeenkomt met 80% van het vermogen
in de nieuwe toestand! Verzwakte cellen in
een verouderde accupack zijn niet meer op-
gewassen tegen de hoge prestatievereisten
en houden bijgevolg een veiligheidsrisico in.
Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooien.
Explosiegevaar!

Accu niet ontsteken of blootstellen aan verb-
randing.

Accu’s niet diep ontladen!

Diepe ontlading beschadigt de accucellen.
De vaakst voorkomende oorzaak voor diepe
ontlading van accupacks is het langdurig
opbergen of niet-gebruik van gedeeltelijk
ontladen accu’s. Stop met de accu te werken
zodra de capaciteit duidelijk afneemt of als de
veiligheidselektronica reageert. Berg de accu
pas op nadat hij helemaal is opgeladen.
Accu’s of het apparaat beschermen tegen
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot
oververhitting binnenin de behuizing van de
accu, zonder dat deze oververhitting uiterlijk
aan het licht komt.

Vermijd beschadigingen en stoten! Vervang
onmiddellijk elke accu die per ongeluk vanaf
een hoogte van meer dan één meter naar be-
neden is gevallen of die blootgesteld was aan
hevige stoten, ook al is het huis van de accu-
pack blijkbaar onbeschadigd. De accucellen
binnenin kunnen ernstige schade hebben
opgelopen. Neem hierbij ook de verwerkings-
instructies in acht.

Bij overbelasting en oververhitting wordt het
apparaat om veiligheidsredenen uitgescha-
keld door de geintegreerde veiligheidsuit-
schakeling. Opgelet! Bedien niet meer de
Aan/Uit-schakelaar als de veiligheidsuitscha-
keling het apparaat heeft uitgeschakeld. Dit
kan schade aan de accu tot gevolg hebben.
Gebruik alleen originele accu’s. De inzet van
andere accu’s kan leiden tot verwondingen,
blootstelling en brandgevaar.

Bescherm uw accu tegen vocht, regen en
hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen en hoge
luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke beschadi-
gingen van de cellen tot gevolg hebben. Laad
of werk in geen geval met accu’s die werden
blootgesteld aan vocht, regen of hoge lucht-
vochtigheid — vervang deze onmiddellijk!

13. Indien uw apparaat is uitgerust met een
afneembare accu, verwijder deze dan om vei-
ligheidsredenen na beéindiging van uw werk
van het apparaat.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het
laden

Dit apparaat mag niet door kinde-
ren worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden
om te voorkomen dat ze met het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud mag niet door kin-
deren worden uitgevoerd. Het
apparaat mag niet door personen
met verminderde fysieke, senso-
rische of mentale capaciteiten of
door personen met onvoldoende
kennis of ervaring worden ge-
bruikt, tenzij een voor hen ver-
antwoordelijke persoon op hen

toeziet of hen instrueert.

Neem de gegevens in acht die vermeld staan
op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader
enkel aan op de netspanning vermeld op het
kenplaatje.

Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be-
reik van kinderen houden.

Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het
laden van andere accutoestellen.

Bij een flinke belasting wordt de accupack
warm. Laat de accupack voor begin van de
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.
Accu’s niet overladen!

Neem de maximale laadtijden in acht. Deze
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s.
Herhaaldelijk insteken van een geladen of
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten
zitten.

o
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8. Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u
vermoedt dat de laatste oplading van de
accu langer dan 12 maanden geleden is.
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds
beschadigd (diepe ontlading).

9. Laden bij een temperatuur van onder 10° C
leidt tot chemische beschadiging van de cel
en kan brand veroorzaken.

10. Gebruik geen accu’s meer die tijdens het
laden opgezwollen of van vorm veranderd
zijn, of die ongewone symptomen vertonen
(uitgassen, sissen, kraken enz.).

11. Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen
ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading
leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
cellen.

12. Batterijen nooit onbeheerd laden!

13. Wanneer de netaansiluitkabel van dit apparaat
wordt beschadigd, dan moet deze om ge-
varen te vermijden door de fabrikant of zijn
klantendienst of door een gelijkaardig gekwa-
lificeerde persoon worden vervangen.

14. Wees voorzichtig tijdens de reiniging en het
onderhoud, neem de aanwijzingen in de hoof-
dstukken ‘Reiniging’ en ‘Onderhoud’ in acht.

15. Laad met deze lader alleen de meegeleverde
18V accupack.

16. Waarschuwing! Laad geen accu’s die niet
oplaadbaar zijn.

Bescherming tegen milieu-invioeden

1. Draag de gepaste werkkledij. Draag een vei-
ligheidsbril.

2. Bescherm uw accu toestel en de lader te-
gen vocht en regen. Vocht en regen kunnen
leiden tot gevaarlijke beschadigingen van de
cellen.

3. Het accutoestel en de lader niet gebruiken in
de buurt van dampen of brandbare vloeistof-
fen.

4. Lader en accutoestellen enkel in droge toe-
stand en bij een omgevingstemperatuur van
10 tot 40° C gebruiken.

5. Bewaar de accu niet op plaatsen waar een
temperatuur van meer 40° C kan worden be-
reikt, vooral niet in een auto die geparkeerd
staat in de felle zon.

6. Accu’s beschermen tegen oververhitting!
Overbelasting, overlading of zoninstraling
hebben oververhitting en beschadiging van
de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met
accu’s die oververhit werden — vervang die
onmiddellijk.

7. Opbergen van accu’s, laadtoestellen en
accutoestel. Berg de lader en uw accutoe-
stel alleen in droge ruimten met een omge-
vingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de
lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C op.
Beschermen tegen luchtvochtigheid en recht-
streeks zoninstraling. Accu’s enkel in geladen
toestand opbergen (minstens 40 % geladen).

8. Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet bev-
riest. Accu’s die langer dan 60 minuten onder
0° C zijn opgeborgen moeten worden verwij-
derd.

9. Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
treft elektrostatische lading. Elektrostatische
ontladingen hebben schade aan de veilig-
heidselektronica en de accucellen tot gevolg!
Vermijd daarom elektrostatische oplading en
raak nooit de accupolen aan!

Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schadeli-
jk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten

niet meegeven met het huisvuil.

De accu’s moeten voor de verwerking van het ap-
paraat worden genomen.

Voor de deskundige verwerking moet de accu
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt.
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij de
gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-lon accu’s verzoeken wij u
contact op te nemen met onze klantendienst
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar

descargas eléctricas, incendios y/o danos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
red) o con bateria (inaldmbricas).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con esta herramienta eléctri-
ca en un entorno explosivo en el que se
hallen liquidos, gases o polvos inflama-
bles. Las herramientas eléctricas generan
chispas que pueden inflamar el polvo o los
vapores.

c) Mantener alejados a nifios y demas per-
sonas durante la utilizacién de la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacer perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

2. Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe ser el adecuado para la toma de
corriente. No esta permitido realizar
ninguna modificacion en el enchufe. No
emplear adaptadores de enchufe con
herramientas eléctricas puestas a tierra.
Los enchufes sin modificar y las tomas de
corriente adecuadas reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra tales como tubos,
calefacciones, fogones y frigorificos.
Existe un gran riesgo de descarga eléctrica si
el cuerpo se conecta o pone a tierra.

c) Mantener las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia o la humedad. Si entra
agua en la herramienta eléctrica, existira ma-
yor riesgo de que se produzca una descarga
eléctrica.
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No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar
la herramienta eléctrica, colgarla o re-
tirarla de la toma de corriente. Mantener
el cable de conexion alejado del calor,
aceites, cantos afilados o piezas en mo-
vimiento. Los cables de conexiéon dafiados o
mal enrollados aumentan el riesgo de descar-
ga eléctrica.

Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear solo alargaderas
que también sean adecuadas para el
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

Si no se puede evitar tener que utilizar la
herramienta eléctrica en un entorno him-
edo, utilizar un dispositivo de proteccién
diferencial. El uso de un dispositivo de pro-
teccion diferencial reduce el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

Prestar atencion, comprobar lo que se
esta haciendo y actuar de forma razonab-
le cuando se trabaje con una herramienta
eléctrica. No emplear la herramienta eléc-
trica si se esta cansado o bajo la influen-
cia de drogas, alcohol o medicamentos.
Una minima falta de atencién durante el uso
de la herramienta eléctrica puede tener como
consecuencia lesiones graves.

Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccion o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

Evitar poner la herramienta en marcha
de manera no intencionada. Asegurarse
de que la herramienta esta desconectada
antes de enchufarla a la red eléctrica y/o
a la bateria, tomarla en la mano o trans-
portarla. Peligro de sufrir accidentes si la
herramienta eléctrica se traslada pulsando el
interruptor o si se enchufa a la toma de corri-
ente cuando esté encendida.

Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de encender la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias de la her-
ramienta eléctrica puede producir lesiones.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Evitar trabajar en una posicion corporal
anormal. Adoptar una posicion segura 'y
mantener en todo momento el equilibrio.
Ello permite controlar mejor la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

Llevar ropa adecuada. No llevar ropa hol-
gada ni joyas durante el trabajo. Mantener
el cabello y la ropa alejados de las piezas
en movimiento. La ropa holgada, las joyas
o el pelo largo pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

Si se pueden montar dispositivos de as-
piracion y recogida de polvo, conectarlos
y emplearlos correctamente. La utilizacion
de un aspirador puede reducir los peligros
provocados por el polvo.

No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de las
herramientas eléctricas, ni siquiera aun-
que se haya utilizado la herramienta con
tanta frecuencia que uno se sienta fami-
liarizado con ella. Si no se presta atencion
en su manejo, en milésimas de segundo se
pueden sufrir lesiones graves.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

No sobrecargar la herramienta eléctrica.
Usar la herramienta eléctrica especifica
para cada trabajo. Con la herramienta elé-
ctrica adecuada se trabaja mejor y con mas
seguridad permaneciendo dentro de la po-
tencia indicada.

No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que ya no se pueda
encender o apagar conlleva peligros y debe
repararse.

Desenchufar el cable de la toma de corri-
ente y/o retirar la bateria extraible antes
de realizar ajustes en el aparato, cambiar
herramientas insertables o abandonar

la herramienta eléctrica. Esta medida de
seguridad evita que la herramienta eléctrica
arranque de forma no intencionada.
Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los nifios.
No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén famili-
arizadas con ella o no hayan leido estas
instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas si las usan personas sin expe-
riencia.

e) Tratar las herramientas eléctricas y la
herramienta insertable con cuidado.
Comprobar que las piezas méviles funci-
onen de forma correcta y no se bloqueen,
controlar también si existen piezas rotas
o que estén tan dafadas que pongan en
peligro el funcionamiento de la herrami-
enta eléctrica. Reparar las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
chos de los accidentes se deben a que las
herramientas eléctricas estan mal cuidadas.

f) Mantener limpias y afiladas las herrami-
entas de corte. Las herramientas de corte
bien cuidadas con cantos afilados se bloque-
an con menor frecuencia y pueden manejar-
se con mayor facilidad.

g) Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica,
las herramientas insertables, etc. Para
ello, tener en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de her-
ramientas eléctricas para otros fines diferen-
tes a los previstos puede originar situaciones
peligrosas.

h) Mantener las empuiaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Si
las empunaduras estan resbaladizas, no se
podra manejar de forma segura ni controlar la
herramienta eléctrica en situaciones imprevi-
sibles.

5. Empleo y tratamiento de la herramienta

eléctrica

a) Cargar la bateria sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe peligro
de incendio si se utiliza un cargador que esté
indicado solo para otro tipo de baterias.

b) Utilizar s6lo las baterias indicadas para la
herramienta eléctrica en cuestion. El uso de
otras baterias puede provocar dafios y conlle-
var peligro de incendio.

¢) Mantener cualquier bateria que no se esté
utilizando alejada de grapas, monedas, lla-
ves, clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequenos que podrian provocar un puenteo
de los contactos. Un cortocircuito entre los
contactos de la bateria puede tener como
consecuencia quemaduras o provocar fuego.

d) Sise utiliza incorrectamente podria salir
liquido de la bateria. Evitar el contacto con el
liquido. En caso de tocar accidentalmente el
liquido, limpiar con agua. Si el liquido penetra
en los ojos, acudir a un médico. El liquido de
la bateria puede provocar irritaciones en la
piel o quemaduras.
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e)

9)

No emplear baterias dafiadas o modificadas.

Las baterias dafiadas o modificadas pueden
comportarse de forma impredecible y pren-

der fuego, provocar una explosion o conllevar
peligro de accidente. °
No someter las baterias al fuego o a tempera-
turas excesivas. El fuego o las temperaturas

por encima de los 130°C pueden provocar

una explosion. °
Seguir todas las instrucciones sobre la carga

y no cargar nunca la bateria ni la herramienta
inalambrica fuera del margen de temperatura
indicada en el manual de instrucciones. En

caso contrario, se puede dafar la bateria au-
mentando asi el peligro de incendio. °

6. Servicio

a)

b)

Sélo especialistas cualificados deben re-
parar la herramienta eléctrica, empleando
para ello inicamente piezas de repuesto °
originales. Esta forma de proceder garantiza

la seguridad de la herramienta eléctrica.

No realizar nunca uno mismo trabajos

de mantenimiento en baterias danadas. °
Todos los trabajos de mantenimiento en la

bateria deberan ser realizados por el fab-

ricante o servicios de asistencia al cliente
autorizados.

Instrucciones especiales de seguridad para
motosierras

Con la sierra en marcha, mantener el cuerpo °
alejado de la cadena de la sierra. Antes de

poner en marcha el aparato, cerciorarse de

que la cadena de la sierra no esté en contac-

to con algun objeto. Al trabajar con una mo-
tosierra, una minima falta de atencion puede °
provocar que la cadena atrape cualquier

parte corporal o de la indumentaria.

Sostener la motosierra con la mano derecha

en la empufadura trasera y la mano izquierda

en la delantera. Si se sujeta la motosierra de °
otra forma aumentara el riesgo de sufrir lesio-

nes y no debera utilizarse.

Sujetar la herramienta eléctrica por las em-
pufaduras aisladas puesto que la cadena de

la sierra puede entrar en contacto con cables
eléctricos ocultos. El contacto de la cadena

de la sierra con un cable de corriente puede
electrificar las piezas metalicas del aparato o
provocar una descarga eléctrica. °
Llevar gafas protectoras y proteccion auditi-

va. Se recomienda utilizar equipamiento de
proteccion para la cabeza, las manos, las

piernas y los pies. La ropa de proteccién ade-
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cuada reduce el peligro de sufrir lesiones pro-
vocadas por las virutas que salen despedidas
y por tocar de forma involuntaria la cadena de
la sierra.

No trabajar con la motosierra encima de un
arbol. Existe peligro de sufrir lesiones en
caso de usar una motosierra estando subidos
aun arbol.

Asegurarse siempre de tener una postura
estable y utilizar la motosierra solo si se esta
sobre un suelo fijo, seguro y plano. El suelo
resbaladizo e inestable puede hacer que se
pierda el equilibrio y el control de la motosier-
ra. No trabajar sobre una escalerilla.

Tener en cuenta que al cortar una rama bajo
tension, ésta puede rebotar. Al liberarse la
tension aplicada a las fibras de madera, la
rama tensada puede alcanzar al usuario y ha-
cerle perder el control sobre la motosierra.
Prestar especial atencion al cortar malezas

y arbustos. El material fino se puede quedar
atrapado en la cadena de la sierra y golpear
al usuario o hacerle perder el equilibrio.
Sujetar la motosierra por la empufadura de-
lantera estando la sierra desconectada, con
la cadena de la sierra apartada del cuerpo. Al
transportar o guardar la motosierra, colocar
siempre la cubierta de proteccion. La manipu-
lacion cuidadosa de la motosierra reduce la
probabilidad de entrar en contacto involunta-
rio con la cadena de la sierra en marcha.
Seguir las instrucciones para las tareas de
lubricacion, tension de cadena y cambio de
accesorios. Una cadena lubricada o tensada
de forma incorrecta puede desgarrarse o in-
crementar el riesgo de contragolpe.
Mantener las empunaduras secas, limpias y
sin restos de aceite o grasa. Las empunadu-
ras grasientas o aceitosas son resbaladizas,
por lo que se puede perder el control sobre la
herramienta.

Serrar Unicamente madera. Utilizar la motosi-
erra Unicamente para aquellos trabajos para
los que esté destinada. Ejemplo: No utilizar la
motosierra para serrar plastico, mamposteria
y materiales de construccion que no sean de
madera. El uso de motosierras para traba-
jos cuyos fines no sean los previstos como
adecuados puede provocar situaciones de
peligro.

Para transportar el aparato es preciso quitar
la bateria y vaciar el aceite para cadena del
depdsito.
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Causas de los contragolpes y formas de evi-
tarlos:

Se puede producir un contragolpe si el extremo
del riel guia toca un objeto o si la madera se do-
blay la cadena de la sierra se queda encajada en
el corte.

Un contacto con el extremo del riel puede provo-
car en algunos casos una reaccion hacia atras
inesperada en la que el riel guia se levanta hacia
arriba y golpea en direccion a la persona que
maneja la sierra.

Si la cadena de la sierra se encaja en el borde
superior del riel guia, el riel puede contragolpear
rapidamente en direccion al usuario.

Cada una de estas reacciones puede hacer que
se pierda el control de la sierra y posiblemente
se sufran lesiones graves. No confiar unicamente
en los dispositivos de seguridad montados en la
motosierra. A la hora de manejar una motosierra
se deben tomar diferentes medidas para poder
trabajar sin que se produzcan accidentes nile-
siones.

Un contragolpe es la consecuencia de un uso
indebido de la herramienta eléctrica. Se puede
evitar siguiendo las medidas indicadas a conti-
nuacion:

® Sujetar el aparato con las dos manos, de
forma que el pulgar y los dedos agarren las
empufaduras de la motosierra rodeandolas.
Colocar el cuerpo y los brazos en una posici-
6n que permita resistir los contragolpes. Si se
adoptan las medidas adecuadas, el usuario
puede dominar los contragolpes. No soltar
jamas la motosierra.

e Evitar trabajar en una postura incémoda y no
serrar jamas por encima de la altura de los
hombros. De este modo se evita el contacto
involuntario con la punta de los rieles, permiti-
endo un mejor control sobre la motosierra en
situaciones imprevistas.

e Utilizar siempre las cadenas de sierray los
rieles de repuesto indicados por el fabricante.
Las cadenas de sierra y los rieles inapropi-
ados pueden provocar contragolpes y/o la
rotura de la cadena.

® Observar las instrucciones del fabricante
para llevar a cabo las tareas de afilado y
mantenimiento de la cadena de la sierra. Los
topes de profundidad demasiado bajos favo-
recen el contragolpe.

Otras advertencias importantes:

® Antes de empezar a talar las ramas: ase-
gurarse de que en un radio minimo superior
en 2,5 la longitud de la rama a cortar no se
encuentre ninguna persona.

e Tener en cuenta las condiciones atmosféri-
cas. No talar arboles cuando haga mucho
viento o haya vendaval. No talar arboles
cuando el suelo esté helado. No talar cuando
llueva o las condiciones de visibilidad no
sean favorables.

® Observar las disposiciones locales.

® Prever antes espacio suficiente para huir de
arboles o ramas que caen. Asegurarse de
que este espacio esté libre de obstaculos
que pudieran impedir o limitar el movimien-
to. Pensar que la hierba o la corteza recién
cortadas son resbaladizas.

e Asegurarse de que haya alguien cerca (aun-
que a una distancia de seguridad) para ayu-
darle en caso de accidente.

® No dejar que la punta del riel guia en la ca-
dena en movimiento entre en contacto con
cualquier objeto.

® Empezar a cortar sélo cuando la cadena mar-
che a maxima velocidad.

* No intentar dirigir la sierra hacia un corte que
ya se ha iniciado antes. Realizar siempre un
nuevo corte.

® Llevar cuidado con ramas que se mueven u
otras fuerzas que pudieran dar fin prematuro
a un corte y engancharse en la cadena.

® No intentar cortar una rama cuyo diametro
sea superior a la longitud de corte del apa-
rato.

¢ Laedad minima del usuario puede estar re-
gulada por disposiciones locales.

e Ladistancia minima del aparato con respecto
a un cable eléctrico sobre el suelo debe ser
siempre como minimo de 10 m.

® Antes de empezar a trabajar es preciso
familiarizarse con todos los elementos de
mando. Practicar con el aparato y dejar que
un especialista explique el funcionamiento y
las técnicas para serrar.

® No trabajar con el aparato cuando se esté
cansado, enfermo o bajo los efectos del
alcohol o de medicamentos. Hacer siempre
descansos cuando sea necesario. Cambiar
regularmente la posicién de trabajo.

® Las disposiciones nacionales pueden limitar
el empleo de la pértiga de poda.
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® Para detectar los dafios o defectos signifi-
cativos, es preciso someter la maquina a
una inspeccion diaria antes de emplearlo y
después de una caida u otro tipo de golpe.

e Peligro! No usar la maquina nunca en las in-
mediaciones de cables de alta tension sobre
el suelo.

® Llevar siempre proteccion para pies antidesli-
zante y ropa ajustada.

® jAviso! Peligro para terceros. Mantener a
terceros a una distancia de seguridad con
respecto a la maquina.

® Retirar las ramas en trozos. jAviso! Tener
cuidado con las posiciones de trabajo peli-
grosas. Existe el riesgo de ser golpeado por
ramas que caen o por ramas que rebotan al
caer al suelo.

® Adoptar una postura firme para mantener el
equilibrio durante el funcionamiento. Utilizar
siempre el cinturdn de transporte suminist-
rado.

® Mantener la maquina asi como los accesori-
os de corte y la proteccion de los accesorios
en buen estado de funcionamiento.

jAviso!

En caso de trabajos prolongados, el operador
podra sufrir trastornos circulatorios en las manos
(fenémeno de Raynaud) debido a las vibraciones.
El sindrome de Raynaud (decoloracién de los
dedos) es una enfermedad vascular que consiste
en la contraccion repentina de los pequefos va-
s0s sanguineos de los dedos de los pies y de las
manos. Deja de llegar la sangre suficiente a las
areas afectadas, con lo que éstas presentan una
extrema palidez. El uso frecuente de aparatos
vibratorios pueden causar lesiones nerviosas a
aquellas personas con trastornos circulatorios (p.
ej.: fumadores, diabéticos).

Si se siente algun tipo de malestar, interrumpir el

trabajo y ponerse en contacto con un médico.

Para reducir los peligros, tener en cuenta las si-

guientes indicaciones:

e Cuando haga frio, mantener el cuerpo calien-
te, especialmente las manos.

® Hacer regularmente pausas en el trabajo y
mover las manos para estimular la circulacién
sanguinea.

® Intentar que la vibracion de la maquina sea lo
mas baja posible realizando tareas de man-
tenimiento periddicamente y fijando bien las
piezas en el aparato.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

® Lesiones por corte si no se lleva ninguna ropa
de proteccion.

® Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

e Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

¢ Dafos ala salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
0 pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

Instrucciones especiales de seguridad

Con el fin de ofrecerle baterias con la maxima
densidad de energia, larga duracion y seguridad,
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las
celdas de la bateria disponen de dispositivos

de seguridad de varios niveles. En primer lugar
se asigna el formato a cada celda y se registran
sus caracteristicas eléctricas. A continuacion,
estos datos se utilizan para agrupar las mejores
baterias.

A pesar de todas las medidas de seguridad,
siempre es necesario tener precaucion al utilizar
baterias. Para un funcionamiento seguro es obli-
gatorio tener en cuenta los siguientes puntos.
iEl funcionamiento seguro sélo esté garantizado
si las celdas no estan danadas! Un manejo in-
adecuado puede dafar las celdas.

jAtencion! Los andlisis confirman que un usoy
un cuidado inadecuados son la principal causa
de los dafios provocados por baterias de alta
potencia.
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Advertencias sobre la bateria

1.

10.

La bateria del aparato no se suministra carga-
da. Antes de la primera puesta en marcha, es
preciso recargarla por completo.

Para que la bateria trabaje de forma 6ptima,
es preciso evitar ciclos de descarga prolonga-
dos. Recargar la bateria con frecuencia.
Guardar la bateria en un lugar fresco, lo ideal
es a una temperatura de 15°C, y como mini-
mo cargada al 40%.

Las baterias de iones de litio estan sujetas

a un desgaste natural. La bateria se debera
sustituir cuando su rendimiento sea inferior al
80% del rendimiento que tenia en su estado
original. Las celdas deterioradas de un con-
junto de baterias envejecido no cumplen con
los altos requisitos de rendimiento, represen-
tando un riesgo para la seguridad.

No tirar las baterias usadas al fuego. jPeligro
de explosién!

No prender fuego a la bateria ni exponerla a
combustion.

iEvitar una descarga total de las baterias!
Este tipo de descarga dana las celdas de

la bateria. La causa mas frecuente de la
descarga total de la bateria es el largo alma-
cenamiento o la no utilizacién de baterias par-
cialmente descargadas. Terminar el trabajo en
cuanto se aprecie que la potencia disminuye
o se activa el sistema electronico de protec-
cion. Almacenar la bateria sélo tras haberla
cargado completamente.

iProteger las baterias y el aparato contra
sobrecarga! Una sobrecarga tiene como
resultado inmediato el sobrecalentamiento y
dafo de las celdas del interior de la carcasa
de la bateria sin que el sobrecalentamiento se
perciba desde fuera.

iEvitar danos y golpes! Sustituir inmediata-
mente las baterias que hayan caido desde
una altura superior a un metro o que hayan
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la
carcasa de la bateria no parezca danada.

Las celdas que se encuentren en su interior
podrian estar gravemente dafiadas. Tener en
cuenta también las indicaciones de eliminaci-
on.

En caso de sobrecarga y sobrecalentamiento,
el circuito de proteccion integrado desconec-
ta el aparato por motivos de seguridad. jAten-
cion! Dejar de pulsar el interruptor On/Off
cuando el circuito de proteccion haya descon-
ectado el aparato. Podria dafar la bateria.

11. Utilizar exclusivamente baterias originales. El
uso de otras baterias puede provocar danos,
explosion y peligro de incendio.

Proteger la bateria de la humedad, la lluvia 'y
la humedad ambiental elevada. La humedad,
la lluvia y la humedad ambiental elevada pue-
den provocar dafios peligrosos en las celdas.
No cargar ni trabajar nunca con baterias que
hayan estado expuestas a la humedad, la
lluvia 0 humedad ambiental elevada, jreem-
plazarlas de inmediato!

Si el aparato esta dotado de una bateria ext-
raible, por motivos de seguridad sera preciso
extraerla una vez finalizado el trabajo.

12.

13.

Advertencias sobre el cargador y el proceso
de carga

Los nifos no deben usar el apa-
rato. Vigilar a los nifos para ase-
gurarse de que no jueguen con
el aparato. Los ninos no pueden
limpiar ni realizar trabajos de
mantenimiento en el aparato. El
aparato no puede ser utilizado
por personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial
o psiquicamente, o que no dis-
pongan de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios a no
ser que estén vigiladas o hayan
recibido instrucciones de una
persona que se responsabilice

de ellos.

1. Observar los datos indicados en la placa de
identificacion del cargador. Conectar el car-
gador sélo a la tensién nominal indicada en la
placa de caracteristicas.

2. Proteger el cargador y el cable de dafios y
cantos afilados. Los cables dafiados deben
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

3. Mantener el cargador, las baterias y el apara-

to fuera del alcance de nifios.

No emplear cargadores dahados.

5. No emplear el cargador suministrado para
cargar otros aparatos a bateria.
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6. La bateria se calienta bajo condiciones ext-
remas de aplicacion. Dejar que la bateria se
enfrie hasta alcanzar la temperatura ambien-
tal antes de empezar a cargar.

7. iNo cargar demasiado las baterias!
Respetar los tiempos de carga maximos. Es-
tos tiempos de carga se aplican Unicamente a
baterias descargadas. Si una bateria cargada
o parcialmente cargada se conecta varias
veces al cargador se produce una sobrecarga
y un dafo de las celdas. No dejar las baterias
varios dias en el cargador.

8. No utilizar ni cargar nunca baterias si se
tiene la sospecha de que la ultima carga
de la bateria puede haberse realizado
hace mas de 12 meses. Existe una alta pro-
babilidad de que la bateria ya esté gravemen-
te danada (descarga total).

9. Cargar la bateria a una temperatura de me-

nos de 10°C provoca dafos quimicos en las

celdas y puede conllevar peligro de incendio.

Dejar de usar baterias que se hayan deforma-

do o abombado durante la carga, o aquellas

que presenten sintomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)

11. No descargar la bateria por completo (nivel

de descarga recomendado: max. 80%). La

descarga total provoca un envejecimiento
prematuro de las celdas de la bateria.

iNo dejar nunca cargando las baterias sin

supervision!

Cuando el cable de conexioén a la red de este

aparato esté dafiado, lo debera sustituir el

fabricante, su servicio de asistencia técnica o

una persona cualificada para ello con el fin de

evitar cualquier peligro.

Es preciso tener cuidado durante los trabajos

de limpieza y mantenimiento, observar las

instrucciones de los capitulos ,Limpieza“y

,Mantenimiento”.

Cargar con este cargador solo la bateria de

18 V suministrada.

jAviso! No cargar baterias que no sean recar-

gables.

10.

12.

13.

14.

15.

16.

Proteccion contra influencias ambientales

1. Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse
gafas de proteccion.

2. Proteger el aparato y el cargador de la
humedad y la lluvia. Estas podrian provocar
danos peligrosos en las celdas.

3. No utilizar el aparato y el cargador cerca de
vapores y liquidos inflamables.

4. Utilizar el cargador y el aparato a bateria sélo
si estan secos y a una temperatura ambiente
de 10-40 °C.

5. No guardar la bateria en lugares que puedan
alcanzar una temperatura superior a 40 °C,
especialmente no en un vehiculo aparcado al
sol.

6. iProteger las baterias contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva
o la radiacion solar conducen a un sobre-
calentamiento y al dafio de las celdas. No
cargar ni trabajar en ninguin caso con baterias
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas
inmediatamente.

7. Almacenamiento de baterias, cargadores
y del aparato. Guardar siempre el cargador
y el aparato en habitaciones secas con una
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar
la bateria de iones de litio en un lugar fresco
y seco a 10-20°C. jProteger de la humedad
ambiental y de la radiacion solar! Guardar las
baterias unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40%).

8. Evitar que la bateria de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterias que hayan
estado guardadas a 0°C durante mas de 60
minutos.

9. Llevar cuidado con la carga electrostatica al
manipular baterias: las descargas electrostati-
cas provocan danos en el sistema electrénico
de proteccion y las celdas de la bateria. jEvi-
tar por ello la carga electrostatica y no tocar
nunca los polos de la bateria!

Los acumuladores y aparatos eléctricos con ba-
teria contienen materiales que pueden resultar
nocivos para el medio ambiente. No se deben
tirar aparatos inaldmbricos a la basura normal.

Antes de eliminar el aparato es preciso retirar las
baterias.

Para su eliminacion adecuada, la bateria debe
entregarse a una entidad recolectora prevista
para ello. En caso de no conocer ninguna, sera
preciso informarse en el organismo responsable
del municipio.

Para un envio adecuado de baterias de iones
de litio defectuosas o danadas, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.
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Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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FIN

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-

set

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella
,Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
sahkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) seka
akkukayttoisia sahkotydkaluja (ilman verkko-
johtoa).

1.

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

Tyépaikan turvallisuus

Pida tydalueesi siistina ja hyvin valaistu-
na. Ty6alueella vallitsevasta epajarjestykse-
sta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

Al4 kayta sahkotyokalua rajahdysaltti-
issa ympaéristdossa, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttaa
pdlyn tai hdyryt palamaan.

Pida lapset ja muut henkil6t poissa ty6a-
lueelta sédhkétybkalua kdyttdessési. Voit
menettdd sdhkétydkalun hallinnan hairinnéan
VUOKSI.

Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun liitantépistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétydkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoéiskun vaaraa.

Valta koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasta suurempi sahko-
iskun vaara.

Suojaa sdhkotyokalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisdé s&hkodiskun vaaraa.

Ala kayta liitintajohtoa vaarin kantamalla
séhkétyodkalua sen avulla, ripustamalla
sahkotyodkalu siita tai vetamalla pistoke
pistorasiasta johdosta kiinni pitden. Suo-
jaa liitdntadjohtoa kuumuudelta, 6ljylta,
teravilta reunoilta tai liikkuvilta osilta.
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e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

-75-

Vahingoittuneet tai mutkille kiertyneet johdot
lisddvat sdhkoiskun vaaraa.

Kun kédytat sdhkétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sallittuja ulkokaytté6n. Ulkokayttoa
varten soveliaan jatkojohdon kéytté vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kaytté kosteassa
ympaéristéssa on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkoiskun
vaaraa.

Ihmisten turvallisuus

Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tyoskennellessési
sahkoétyokaluja kayttien. Ala kayta sah-
kotyodkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai ldadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkoétyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luist-
amattomien turvajalkineiden, kypéran tai ku-
ulosuojusten kayttd, riippuen sahkétydkalun
laadusta ja tydkohteesta, vahentaéa loukkaan-
tumisvaaraa.

Valta tahatonta kdynnistysta. Varmista,
ettd sdhkotydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransy6ttoon ja/tai akku-
un, otat sen kéteesi tai kannat sita. Jos
pidat sormeasi katkaisimella s&hkoétydkalua
kantaessasi tai liitdt sdhkotydkalun verkko-
virtaan sen ollessa paallekytkettyna, voi tasta
aiheutua tapaturmia.

Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistéat sdhkétyodkalun. Py-
Orivassa sahkotydkalun osassa oleva tyodkalu
tai avain saattaa aiheuttaa vammoja.

Vilta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta jalansijasta ja sailyta aina tasa-
painosi. Siten voit séilyttdd sdhkotydkalun
hallinnan paremmin myés odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoituksenmukaisia vaatteita. Ala
kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuk-
set ja vaatteet poissa liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset saatta-
vat takertua laitteen liikkuviin osiin.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Jos polyn poistoimu- ja kerdyslaitteet vo-
idaan asentaa, niin ne tulee liitt4da ja niita
tulee kayttaa oikein. Pdlyn poistoimulaitteen
kayttd voi vahentaa pdlysté aiheutuvia vaaro-
ja.

Al3 tuudittaudu vaaraan turvallisuuden
tunteeseen élaka jata sahkotydkalujen
turvallisuussiantoja noudattamatta, vaik-
ka oletkin perehtynyt sahkétyékaluun sité
usein kaytettyési. Hajamielinen toiminta voi
johtaa vakaviin vammoihin sekunnin murto-
osassa.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Al4 ylikuormita sahkoétyokalua. Kayta ty-
ossaési siihen tarkoitettua séhkoétydkalua.
Sopivalla sahkoétyokalulla tydskentelet parem-
min ja turvallisemmin sen oikealla tehoalueel-
la.

Al4 kayta sahkotyokalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sahkétyodkalu, jota ei voi enda
kytkea péalle tai pois, on vaarallinen ja se
tulee korjata.

Veda pistoke pois pistorasiasta ja/tai ota
akku pois, ennen kuin suoritat laitteeseen
séatoja, vaihdat liitdntavarusteita tai
panet sédhkotydkalun pois. Tama varotoi-
menpide estaa sahkotydkalun tahattoman
k&ynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kdyteta. Ald anna
sellaisten henkildiden kayttéda sdhkotyo-
kalua, jotka eivét ole perehtyneet siihen
tai eivat ole lukeneet naita ohjeita. Sahko-
ty6kalut ovat vaarallisia kokemattomien henki-
|16iden kayttdmina.

Hoida sdhkotydkaluja ja liitettyja varustei-
ta huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liik-
kuvat osat moitteettomasti ja juuttumatta
kiinni, onko laitteesta murtunut osia tai
ovatko laitteen jotkut osat niin pahasti
vaurioituneita, ettéd sdhkoétyokalun toimin-
ta karsii siitd. Anna korjata vaurioituneet
osat ennen sahkoétydkalun kaytté6a. Moni-
en tapaturmien syyna on huonosti huollettu
sahkotyokalu.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, terdvateraiset leikku-
utydkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niitd on
helpompi ohjata.

FIN

)

h)

Kéyta sahkotyokaluja, liitettyja tydkaluja
jne. aina nadiden ohjeiden mukaisesti. Ota
talldin myoés huomioon tyéskentelyo-
losuhteet ja suoritettava ty6. Sahkotyoka-
lujen kaytté muuhun kuin niiden méaréattyyn
kayttétarkoitukseen saattaa aiheuttaa pahoja
vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta.
Luistavat kahvat ja tarttumakinnat eivéat salli
turvallista kéyttda ja sédhkotydkalun hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.

5. Akkukayttéisen tyékalun kaytto ja késittely

a)

c)

e)

f)

-76-
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Lataa akkusi vain sellaisilla latauslaitteilla, joi-
ta akun valmistaja suosittelee. Jos latauslaite
on suunniteltu kaytettéavaksi tietyn akkutyypin
lataamiseen, uhkaa tulipalon vaara, jos siina
ladataan muuntyyppisia akkuja.

Kéayta sédhkotydkaluissa vain niille tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kaytosta saattaa
aiheutua tapaturman ja tulipalon vaara.

Kun akku ei ole kdytdssé, pida paperiliittimet,
lantit, avaimet, naulat, ruuvit tai muut pienet
metalliesineet poissa sen lahettyvilta, koska
ne saattavat aiheuttaa sillan akun kontaktien
vélille. Akun kontaktien valinen lyhytsulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Jos akkua kasitelldan vaarin, saattaa siita
vuotaa nestetté ulos. Valta koskettamasta sii-
hen. Jos epdhuomiossa kosketat nesteeseen,
huuhdo se vedella pois. Jos nestettd joutuu
silmiin, hakeudu lis&ksi 1a&karinhoitoon. Ulos-
vuotava akkuneste saattaa aiheuttaa ihon
artymista tai palovammoja.

Ala kéyta vahingoittunutta tai muutettua ak-
kua. Vahingoittuneet tai muutetut akut voivat
kayttaytya odottamattomalla tavalla ja ai-
heuttaa tulipalon, rjahdyksen tai tapaturman
vaaran.

Ala altista akkua avotulelle tai liian korkeille
lampétiloille. Avotuli tai yli 130 °C:n lampétilat
voivat aiheuttaa rjahdyksen.

Noudata kaikkia lataamisesta annettuja ohjei-
ta alaka koskaan lataa akkua tai akkutydkalua
kayttdohjeessa annetun lampétila-alueen
ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai lataa-
minen sallitun [Ampétila-alueen ulkopuolella
voi tuhota akun ja lisata palovaaraa.
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6. Huolto

a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kildiden korjata sdhkoétyokalusi kayttden
ainoastaan alkuperdisia varaosia. Taten
varmistat, etté séhkétydkalun kayttéturvallisu-
us sailyy.

b) Al4 koskaan huolla vahingoittuneita akku-
ja. Vain valmistajan tai valtuutetun huoltokor-
jaamon tulisi suorittaa kaikki akun huoltotoi-
met.

Ketjusahojen laitekohtaiset turvallisuus-

maéaraykset

® Pida kaikki ruumiinosasi poissa teraketjusta
sahan kéydessa. Varmista ennen sahan
kaynnistamista, ett teréketju ei kosketa
mihink&an. Ketjusahaa kéytettdessa saattaa
hetken hajamielisyys johtaa siihen, etta tera-
ketju tarttuu vaatteisiin tai ruumiinosiin.

® Pitele ketjusahaa oikealla k&dellasi taemmas-
ta kahvasta ja vasemmalla kadellasi etumai-
sesta kahvasta. Ketjusahan pitely muunlai-
sessa tydasennossa lisdé tapaturman vaaraa
eika se siksi ole sallittua.

® Pitele sdhkdtydkalua sen eristetyista kah-
vapinnoista, koska leikkaustera saattaa
koskettaa ndkyméttémissa olevia sdhkdjoh-
toja. Leikkausteran kontakti jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

e Kayta suojalaseja ja kuulosuojuksia. Suosit-
telemme my®s muiden paan, kasien, saarien
ja jalkojen suojavarusteiden kayttoa. Sovelias
suojavaatetus véhentdd ympérisinkoilevien
lastujen aiheuttamaa tapaturman vaaraa seka
tahatonta teréketjuun koskettamista.

o Ala kayta ketjusahaa ollessasi puussa. Kun
ketjusahaa kaytetdan puussa ammattitaidot-
tomasti, niin tasté aiheutuu tapaturman vaara.

® Huolehdi aina siitd, ettd asentosi on vakaa, ja
kayta ketjusahaa vain seistessasi lujalla, tur-
vallisella ja tasaisella pohjalla. Liukas tai epa-
vakainen pohja saattaa aiheuttaa tasapainon
ja ketjusahan hallinnan menetyksen kaytetta-
essa tikkaita. Ala tydskentele tikkailla.

® Kun leikkaat jannityksellistd oksaa, voit
odottaa sen singahtavan taaksepain. Kun
puun kuiduissa oleva jannitys vapautuu, niin
haljennut oksa saattaa osua kayttajaan ja/tai
tempaista ketjusahan kayttajan hallinnasta.

® Ole erityisen varovainen leikatessasi vesaik-
koa ja nuoria puita. Ohut materiaali saattaa
takertua teréketjuun ja lyéda sinua tai vetaista
sinut pois tasapainosta.

e Kanna ketjusahaa etukahvasta sen ollessa
sammutettuna ja pitden teréketjua itsestasi
poispdin suunnattuna. Kun ketjusahaa kulje-
tetaan tai séilytetaan, veda suojapeite aina
sen paalle. Ketjusahan huolellinen késittely
vahentad mahdollisuutta koskettaa epahuo-
miossa liilkkuvaan teréketjuun.

* Noudata voitelusta, ketjunkiristyksesta ja
varusteiden vaihtamisesta annettuja ohjeita.
Vaérin kiristetty tai voideltu ketju voi reveté tai
korottaa takapotkun vaaraa.

e Pida kahvat kuivina, puhtaina ja vapaina
Oljysta ja rasvasta. Rasvaiset, 6ljyiset kahvat
ovat liukkaat ja aiheuttavat laitteen hallinnan
menetyksen.

® Sahaa ainoastaan puuta. Kayta ketjusahaa
vain sellaisiin téihin, joihin se on tarkoitettu
— esimerkki: Al kayta ketjusahaa muovin,
rappauksen tai sellaisen rakennusmateriaalin
sahaamiseen, joka ei ole puusta tehty. Ketju-
sahan kayttd maéaraysten vastaisesti saattaa
aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

e Laitetta kuljettaessasi ota akku pois ja tyhjen-
na ketjudljy sailiésta.

Takapotkun syyt ja sen vélttaminen:
Takapotku saattaa tulla, jos terékiskon karki kos-
kettaa johonkin esineeseen tai jos puu taipuu ja
teréketju juuttuu kiinni leikkaukseen.

Terékiskon kérjen kosketus saattaa monissa
tapauksissa aiheuttaa odottamattoman reaktion
taaksepain, jolloin terékisko iskeytyy yldspain ja
kayttajaa kohti.

Teraketjun kiinnijuuttuminen terakiskon ylareunas-
sa saattaa toytaisté kiskon nopeasti taaksepain
kayttajan suuntaan.

Kaikki nama reaktiot saattavat johtaa siihen, etta
menetéat sahan hallinnan ja saat mahdollisesti vai-
keitakin vammoja. Ala koskaan luota ainoastaan
ketjusahan sisd&nrakennettuihin suojalaitteisiin.
Ketjusahan kayttajan tulee ryhtya erilaisiin toi-
menpiteisiin voidakseen tyéskennelld ilman tapa-
turmia ja loukkaantumisia.

Takapotku on seurausta séhkotydkalun vaéara-

sté tai virheellisesté kaytdsta. Sen syntymisen

voi est&a sopivilla varotoimilla, jotka kuvataan

seuraavassa.

® Pida sahasta kiinni molemmin késin, jolloin
peukalot ja etusormet kiertyvat ketjusahan
kahvojen ympérille. Pida vartalosi ja kési-
vartesi sellaisessa asennossa, jossa voit
vastustaa takapotkun voimaa. Jos kéytetédan
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tarkoituksenmukaisia toimenpiteita, niin kéayt-
taja kykenee hallitsemaan takapotkun voimat.
Al koskaan paasta ketjusahaa irti.

Valtd epanormaaleja asentoja alaka koskaan
sahaa hartioitasi ylempéana. Taten voidaan
valttaa tahattomat kosketukset terékiskon
kéarjell4 ja ketjusahaa on mahdollista hallita
paremmin odottamattomissa tilanteissa.
Kéyté aina vain valmistajan maaréamia
varaterékiskoja ja teréketjuja. Vaaranlaiset
varaterékiskot ja teréketjut saattavat aiheuttaa
ketjun repeamisen ja/tai takapotkun.

Noudata valmistajan antamia ohjeita teraket-
jun teroituksessa ja huollossa. Liian matalat
syvyysrajoittimet lisdavat taipumusta takapot-
kuihin.

Muita térkeité ohjeita:

® Ennen kuin ryhdyt karsimaan oksia: Varmis-
ta, ettei muita ihmisia ole vahintaan oksan
2,5-kertaisen pituuden mittaisella sateella.
Ota kaato- ja karsintatdissa sadolosuhteet
huomioon. Al kaada tai karsi puita voimak-
kaalla tai puuskaisella tuulella! Ala kaada tai
karsi pakkasella tai kun maa on jaatynyt ja
liukas. Al4 kaada tai karsi puita sateella tai
nékyvyyden ollessa huono!

Noudata paikallisia méaarayksia.

Suunnittele jo ennalta pakotie kaatuvien
puiden tai putoavien oksien varalta. Varmista,
etta pakotiellé ei ole esteitd, jotka saattaisivat
estéa silla likkumisen. Muista, etté vasta lei-
kattu ruoho tai puun parkki on liukasta.
Varmista, etta Iahistélla (mutta turvallisen vali-
matkan padssa) on muita ihmisié (tapaturman
varalta).

Ala paasté liikkuvaa ketjua koskettamaan
terakiskon karjella mihinkaan esineisiin
Aloita leikkaus vasta sitten, kun ketju on saa-
vuttanut tdyden nopeutensa.

Ala yrita osua aiemmin tehtyyn leikkaukseen.
Tee aina uusi leikkaus.

Varo liikkuvia oksia tai muita mahdollisia
voimia, jotka saattavat keskeyttéa leikkauk-
sen tai pudota teraketjuun.

Ala yrita sahata sellaista oksaa, jonka halkai-
sija on suurempi kuin laitteen leikkauspituus.
Paikallisissa m&arayksissé saattaa olla kayt-
tajan vahimmaisika.

Laitteen tulee aina olla vahintddn 10 m paas-
sé& maanpéallisistd sahkojohdoista.

Ennen tyéhén ryhtymista perehdy tarkoin
kaikkiin kayttélaitteisiin. Harjoittele laitteen
kéasittelya ja anna asiantuntijan selittda sinulle
toiminto, vaikutustapa ja sahaustekniikat.

FIN

Ala kayta laitetta, jos olet sairas, vasynyt,
nauttinut alkoholia tai ottanut I1aakkeita. Pida
aina taukoa riittdvan ajoissa. Vaihda tyéasen-
toa sédanndllisin valein.

Kansalliset maaraykset voivat rajoittaa pysty-
karsintasahan kayttéa.

Kone tulee tarkastaa paivittéin ennen kayt-
t6a sekd putoamisen tai muiden tdytaisyjen
jalkeen merkittavien vaurioiden tai vikojen
havaitsemiseksi.

Vaara! Ala koskaan kayta laitetta maanpaal-
listen suurjannitejohtojen laheisyydessa.
Kéayta aina luistamattomia turvajalkineita ja
vartalonmyétaisia vaatteita.

Varoitus! Ulkopuolisiin kohdistuvia vaaroja.
Pida ulkopuoliset henkilét turvallisen valimat-
kan p&assé koneesta tyon aikana.

Poista oksat pala kerrallaan. Varoitus! Ole
varovainen vaarallisissa tydasennoissa. Pu-
toavat oksat saattavat osua sinuun tai oksat
voivat isked takaisin maahan pudotessaan.
Valitse tukeva asento sdilyttdéksesi tasa-
painosi kdyton aikana. Kayté aina mukana
toimitettua kantohihnaa.

Pida kone ja leikkuuteréat seka leikkuuteran
suojus aina hyvassa kayttdkunnossa.

Varoitus!

Jos tyd kestaa pitempaan, niin laitteen aiheutta-
ma tarina saattaa aiheuttaa kayttajan kasiin ver-
enkiertohairioita (valkosormisuutta).
Valkosormisuus on verisuonisairaus, jossa sor-
mien ja varpaiden pienet verisuonet kouristuvat
kohtauksenomaisesti. Néille alueille ei endéa tuoda
riittdvasti verta ja sen vuoksi ne nayttavat eritta-
in valkeilta. Tarisevien laitteiden runsas kaytté
saattaa aiheuttaa hermovaurioita henkiléille, joi-
den verenkierto on heikentynyt (esim. tupakoivat,
sokeritautia potevat).

Jos havaitset epatavallisia vaikutuksia, lopeta ty-
Oskentely heti ja hakeudu laakarinhoitoon.
Noudata seuraavia ohjeita vaaran vahentamisek-
si:

Pida vartalosi ja erityisesti katesi lampiminé kyl-
malla iimalla.

Pida taukoja sdanndllisesti ja verryttele silloin ka-
siasi, jotta verenkiertosi vilkastuu.

Huolehdi koneen mahdollisimman vahaisesta ta-
rindsta huoltamalla sen saanndllisesti ja pitamalla
osat kiinteina.
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Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tamén sédhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

® viiltohaavoja, ellei kdytetd suojavaatetusta.
keuhkovaurioita, ellei k&ytetéa sopivaa poly-
suojanaamaria.

kuulovaurioita, ellei kéyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
kasivarren térinasta, jos laitetta kdytetéan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Vaara!

Tama sahkotydkalu kehittdé kaytén aikana sah-
kémagneettisen kentan. Téma kentté saattaa
tietyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1a&kinnéllisiin siirrdnnaisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttamiseksi
suosittelemme, etté henkilét, joilla on 1aékinnalli-
sia siirrannaisia, kysyvat neuvoa laakariltdan tai
ladkinnallisen siirrdnndisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavéat konetta.

Laitekohtaiset turvallisuusmééaréaykset
Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen
mita huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus on
mahdollisimman hyvé. Akkukennot on varustettu
monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno
formatoidaan ensin ja sen sdhkétunnuskayrat
mitataan. Naita tietoja kaytetaan sitten parhaiden
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn.

Kaikista varotoimista huolimatta tulee akkuja aina
kasitella varoen. Turvallista kayttéa varten tulee
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita.
Turvallinen kaytté on taattu vain kaytettidessa
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisesté kasit-
telysté aiheutuu kennojen vahingoittuminen.

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, etta vaara
kayttd ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen
aiheuttamien vahinkojen tarkeimmat syyt.

Akkua koskevat ohjeet

1. Akkukayttoisen laitteen akkua ei toimiteta
ladattuna. Siksi akku téytyy ladata ennen en-
simmaisté kayttéénottoa.

Parhaan akkutehon saavuttamiseksi valta
akun taydellista tyhjenemista! Lataa akku
usein.
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3. Sailyta akkua viiledssa, parhaiten 15°C lam-
pétilassa ja vahintdan 40 % ladattuna.
Litium-ioniakuissa tapahtuu luonnollista
vanhenemista. Viimeistaan silloin, kun akun
teho on enda vain 80 % uudesta, taytyy akku
vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan
heikentyneet kennot eivat enda kesta niille
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat taten turvallisuusriskin.

Ala heita loppuun kéytettyja akkuja avotuleen.
Rajahdysvaaral!

Ala sytyta akkua palamaan tai pane sité tu-
leen.

Ala tyhjenna akkuja téaysin!

Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyesséan
taysin. Akkusarjojen taydelleen tyhjenemisen
syyna on useimmiten osaksi tyhjentyneiden
akkujen pitkaan kestanyt séilytys tai kayt-
tamatta jattdminen. Lopeta tydjakso heti kun
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelektro-
niikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se on
ladattu uudelleen tayteen.

Suojaa akkua tai laitetta ylikuormitukselta! Yli-
kuormitus johtaa nopeasti ylikuumenemiseen
ja kennojen vahingoittumiseen akun kotelon
sisdpuolella iiman ettd ylikuumenemista ha-
vaitaan ulkopinnalla.

Valta vaurioita ja iskuja! Vaihda sellaiset akut,
jotka ovat pudonneet yli metrin korkeudelta tai
joihin on kohdistunut lujia iskuja, valittdmasti
uusiin silloinkin, kun akkusarjan kotelo nayt-
taa ulospain ehjalta. Sisalla olevat akkukennot
saattavat olla vakavasti vioittuneet. Noudata
tdssé myds havittamisesté annettuja ohjeita.
Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen turvallisuussyista. Huomio! Ala paina
paalle-/pois-katkaisinta enaa sen jalkeen kun
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se
saattaa vahingoittaa akkua.

Kéayta ainoastaan alkuperaisia akkuja. Mu-
unlaisten akkujen kéaytdsta saattaa aiheutua
tapaturman, altistumisen ja tulipalon vaara.
Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja suurel-
ta ilmankosteudelta. Kosteus, sade sek& suuri
ilmankosteus saattavat vahingoittaa kennoja
pahasti. Al koskaan lataa tai kayta akkuja,
jotka ovat altistuneet kosteudelle, sateelle tai
suurelle ilmankosteudelle - vaihda ne viipy-
matté uusiin!

Mikali laitteesi on varustettu irrotettavalla
akulla, ota se turvallisuussyisté pois laittee-
stasi tydsi paatyttya.

4.

10.

11.

12.

13.
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Laturia ja lataamista koskevat ohjeet
Lapset eivat saa kayttaa tata lai-
tetta. Lapsia tulee valvoa, jotta he
eivat voi leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistus- ja
huoltotoimia. Henkil6t, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henkiset
kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole riittavia tietoja tai kokemusta,
eivat saa kayttaa laitetta, paitsi
heista vastuullisen henkilon val-

vonnassa tal opastamina.

1. Noudata laturin tyyppikilvessé annettuja tieto-
ja. Liité laturi ainoastaan tyyppikilvessé anne-
tun mukaiseen verkkojannitteeseen.

Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta
ja teravilta reunoilta. Sdhkéalan ammattihen-
kilén tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot valit-
témasti uusiin.

Pida laturi, akut ja akkukayttéinen laite poissa
lasten ulottuvilta.

Ala kayta vahingoittuneita latureita.

Ala kayta mukana toimitettua laturia muiden
akkukayttoisten laitteiden lataamiseen.
Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja lampe-
nee. Anna akkusarjan jadhtya huoneenlampé-
iseksi ennen lataamisen aloittamista.

Al lataa akkuija liian pitk&an!

Noudata annettuja suurimpia latausaikoja.
Nama latausajat koskevat vain tyhjentyneita
akkuja. Tayteen tai osittain ladatun akun
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. Al4 jata
akkuja laturiin useammaksi péivaksi.

Al4 koskaan kayta tai lataa akkuja, jos
oletat, ettd akku on viimeksi ladattu yli 12
kuukautta sitten. Tall6in on erittéin todennéa-
koisté, etté akku on jo vahingoittunut vakavas-
ti (tyhjentynyt téysin).

Lataaminen alle 10°C lampdtilassa aiheuttaa
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja
saattaa johtaa tulipaloon.

Ala kéyta akkuja, jotka ovat ladattaessa pullis-
tuneet tai vaantyneet, tai joissa esiintyy muita
outoja ilmiéita (kaasupurkaumia, naksahduk-
sia, sihinéa, ....)

10.

FIN

11. Ala tyhjenna akkua taydellisesti (suositeltu
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Taysin tyhje-
neminen aiheuttaa akun kennojen ennenaikai-
sen vanhenemisen.

Ala koskaan lataa akkuja valvomatta!

Jos tdman laitteen verkkoliitantajohto vahin-
goittuu, niin valmistajan tai sen asiakaspalve-
lun tai vastaavan ammattitaitoisen henkilén
tulee vaihtaa se uuteen vaaratilanteiden valt-
tamiseksi.

Ole varovainen suorittaessasi puhdistus- tai
huoltotoimia, noudata luvuissa ,Puhdistus* ja
LHuolto* annettuja ohjeita.

Kéayta tata laturia vain mukana toimitetun 18V-
akkusarjan lataamiseen.

Varoitus! Al4 lataa akkuja, joita ei voi ladata
uudelleen.

12.
13.

14.

15.

16.

Suojaaminen ympaéristétekijoilta

1. Kayta tarkoituksenmukaisia tydvaatteita. Kay-
ta suojalaseja.

Suojaa akkukayttoista laitetta ja laturia
kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

Ala kayta akkukayttoista laitetta tai laturia
hdyryjen tai tulenarkojen nesteiden l&hettyvil-
1a.

Kéayta laturia ja akkukayttdisia laitteita vain
kuivina ja ymparistén lampétilan ollessa 10 -
40°C.

Ala sailyta akkua sellaisissa paikoissa, joiden
lampdtila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti
aurinkoon pysakdidyssé autossa.

Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-
mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen
vahingoittumisen. Ala koskaan lataa tai kéyta
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikkaa - vaihda
ne viipyméatta uusiin.

Akkujen, latureiden ja akkukayttéisen lait-
teen sailytys. Sailyta laturi ja akkukayttéinen
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lampétila
on 10-40°C. Sailyta litiumi-ioniakkua viiledssa
ja kuivassa 10-20°C lampétilassa. Suojaa
kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % ladat-
tuna).

Esté litiumi-ioniakun jaatyminen. Akut, joita on
sailytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lampati-
lassa, tulee havittaa.

2.
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9. Kasittele akkuja varovasti sdhkdstaattisen la-
tautumisen suhteen: séhkostaattiset purkauk-
set aiheuttavat suojaelektroniikan ja akkuken-
nojen vahingoittumisen! Valta tdimén vuoksi
sahkostaattista latautumista aléka koskaan
kosketa akun napoihin!

Akkuvaraajat ja akkukéayttoiset séhkolaitteet si-
saltavat ympéristolle vaarallisia materiaaleja. Ala
heita akkuja tai akkulaitteita kotitalousjatteisiin.

Ennen laitteen havittamista tulee akut ottaa siita
pois.

Akku tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahingo-
ittuneiden litiumioniakkujen asianmukaiselle
lahettamiselle.

Huolehdi akkujen tai akkukayttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittdmisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.

-81-
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Splos$ni varnostni napotki za elektricna
orodja

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje«, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje
(z elektriénim kablom) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez elektri¢nega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmocje mora biti vedno €isto
in dobro osvetljeno. Nered ali nezadostna
osvetlitev delovnega obmocja ima lahko za
posledico nesrec€o.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplo-
zivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati v
blizini. Pri odvrnitvi pozornosti lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

2. Elektriéna varnost

a) Vti¢ elektriénega orodja mora ustrezati
vtiénici. Vtica ne smete na noben nacin
spreminjati. Ne uporabljajte adapterjev
skupaj z elektriénim orodjem z zas¢itno
ozemljitvijo. Nespremenijeni vti¢i in ustrezne
vtinice zmanjSajo tveganje elektri¢nega uda-
ra.

b) Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so
cevi, grelne napeljave, Stedilniki in hladil-
niki. Tveganje za elektri¢ni udar je vecje, e
je vade telo ozemljeno.

c) Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v elektriéno orodje
poveca tveganje elektricnega udara.

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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Omreznega kabla ne uporabljajte v
drugacéne namene, na primer za nosSenje
ali obesanje elektricnega orodja in ne vle-
cite za kabel, ko Zelite iz vtiénice poteg-
niti vtic. Omreznega kabla ne priblizujte
vro€ini, olju, ostrim robovom ali delom
naprave, ki se premikajo. Poskodovani

ali zviti omrezni kabli ve€ajo tveganje
elektri¢cnega udara.

Ce elektri¢no orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljSek, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba podaljsSka,
primernega za zunanjo uporabo, zmanjsa tve-
ganje elektri¢nega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabite zaséitno stikalo za okvarni tok.
Uporaba za$¢itnega stikala za okvarni tok
zmanij$a tveganije elektricnega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni in pri delu z elektriénim
orodjem pazite in pa ravnajte razumno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ce
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Med uporabo elektricnega
orodja lahko trenutek nepazljivost povzroci
resne telesne poskodbe.

Nosite osebno zas¢ito in vedno zas¢itna
ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme,
kot je maska za prah, delovni Cevlji, ki ne
drsijo, Celade ali glusnikov zmanj$a tve-
ganje poskodb, glede na vrsto in uporabo
elektricnega orodja.

Preprecite nehotni zagon. Prepricajte
se, da je elektriéno orodje izklopljeno,
preden prikljuéite oskrbo z elektriko in/ali
akumulator ter preden orodje dvignete ali
nosite. Ce pri nosenju orodija drzite prst na
stikalu ali vklopljeno elektriéno orodje priklo-
pite na elektriéno napajanje, lahko pride do
nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali
izvijace, preden vklopite elektricno
orodje. Orodije ali klju¢, ki se nahaja v delu
elektricnega orodja, ki se obraca, lahko
povzro€i poskodbe.

|zogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za to, da boste vedno stali
trdno in ohranjali ravnotezje. S tem lahko
elektriéno orodje v nepri¢akovanih situacijah
bolje nadzirate.

15.07.2021
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

SLO

Nosite ustrezna delovna oblacila. Ne
nosite ohlapnih oblagéil ali nakita. Las in
oblacil ne priblizujte delom, ki se premi-
kajo. Deli, ki se premikajo, lahko zajamejo
ohlapna oblaéila, nakit in dolge lase.

Ce lahko montirate naprave za odse-
sovanje in lovljenje prahu, jih morate
prikljuciti in pravilno uporabljati. Uporaba
sesalnika lahko zmanjSa ogrozenost zaradi
prahu.

Ne zanasSajte se na lazni obéutek var-
nosti in Se naprej upostevajte varnostna
pravila za elektriéno orodje, ¢etudi ste

z elektriénim orodjem zaradi pogoste
uporabe dodobra seznanjeni. Nepazljivo
ravnanje ima lahko v delcu sekunde za posle-
dico hude poskodbe.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z
njim

Ne preobremenijujte elektricnega orodja.
Uporabljajte elektriéno orodje, ki je pri-
merno za delo, ki ga opravljate. Z ustrez-
nim elektri¢nim orodjem boste delali laZje in
varneje v navedenem obmocju zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega orodja z ok-
varjenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki ga
ve¢ ne morete vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga morate popraviti.

Vti€ izvlecite iz vtiénice in/ali odstranite
akumulator, preden izvajate nastavitve
na napravi, menjujete opremo ali Zelite
elektri¢no orodje odloziti. Ta previdnostni
ukrep zmanj$a moznost nehotnega zagona
elektri¢nega orodja.

Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljajte,
spravite zunaj dosega otrok. Osebe, ki z
orodjem niso seznanjene ali niso prebrale
teh navodil, ne smejo uporabljati tega
elektricnega orodja. Elektri¢na orodja so
lahko nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene
osebe.

Z elektriénim orodjem in prikljucki ravnaj-
te skrbno. Preverijajte, ali vsi premicni deli
brezhibno funkcionirajo in se ne zatikajo
in se prepricajte, da deli niso zlomljeni

ali tako poskodovani, da bi lahko vplivali
na brezhibno delovanje elektricnega
orodja. Vse poskodovane dele morate
dati pred uporabo elektriénega orodja po-
praviti. Stevilne nesreée so posledica slabo
vzdrzevanega elektri¢nega orodja.

f) Rezalno orodje mora biti ostro in Gisto.
Skrbno negovano rezalno orodje z ostrimi
rezili se redkeje zagozdi in je lazje vodljivo.

g) Uporabljajte orodje, nastavke itd. v skladu
s temi navodili. Pri tem upostevajte delov-
ne pogoje in dejavnost, ki jo opravljate.
Uporaba elektriénega orodja, ki ni predvide-
na, lahko vodi v nevarne situacije.

h) Rogaji in prijemne povrSine morajo
biti suhi, ¢isti in brez olja ali masc¢obe.
Ro¢aji in prijemne povrsine, ki drsijo, ne
omogocajo varnega upravljanja in nadzora
nad elektriénim orodjem v nepredvidenih situ-
acijah.

5. Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

a) Akumulator polnite le z napajalniki, ki jih
priporo¢a izdelovalec. Z napajalnikom, ki je
primeren samo za dolo¢eno vrsto akumula-
torjev, obstaja nevarnost pozara, ¢e se upora-
blja z drugimi akumulatorji.

b) V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumula-
torje, ki so zanje predvideni. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzro¢i poskodbe in
predstavlja nevarnost poskodb in pozara.

c) Baterije, ki je ne uporabljate, ne priblizujte
pisarniSkim sponkam, kovancem, klju¢em,
Zebljem, vijakom in drugim majhnim kovins-
kim predmetom, ki lahko povzroéijo premosti-
tev kontaktov. Kratki stik med kontakti akumu-
latorja lahko povzroéi opekline ali pozar.

d) Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja iz-
stopa tekogina. Prepregite stik med njimi. Ce
slugajno pride do stika, izpirajte z vodo. Ce
tekocina pride v oci, dodatno potrebujete tudi
zdravniSko pomo¢€. Akumulatorska tekocina,
ki izstopa, lahko povzroéi drazenje koze in
opekline.

e) Ne uporabljajte poskodovanega ali spre-
menjenega akumulatorja. Poskodovani ali
spremenjeni akumulatorji se lahko obnasajo
nepredvidljivo in povzrogijo pozar, eksplozijo
ali nevarnost poskodb.

f)  Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali viso-
kim temperaturam. PoZar ali temperature nad
130 °C lahko povzrogijo eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in aku-
mulatorja ali akumulatorskega orodja nikoli
ne polnite zunaj temperaturnega obmocja,
navedenega v navodilih za uporabo. Nepravil-
no polnjenje ali polnjenje zunaj dovoljenega
temperaturnega obmocja lahko akumulator
unici in pove€a nevarnost pozara.
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6. Servisiranje

a) Pustite, da bo Vase elektricno orodje
popravljal samo strokovno usposoblje-
ni elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poSkodovanega aku-
mulatorja. Vzdrzevanje akumulatorja mora
izvajati proizvajalec ali pooblas¢eni servis.

Posebni varnostni napotki za verizne zage

® Ko zaga deluje, ne priblizujte delov telesa.
Pred zagonom zage se prepri€ajte, da se
Zagine verige ni¢ ne dotika. Pri delu z verizno
Zago lahko trenuten nepazljivosti povzro¢i, da
veriga Zage zagrabi oblagila ali dela telesa.

® Verizno zago vedno drzite z desno roko na
zadnjem ro€aju in z levo roko na sprednjem
ro¢aju. Drzanje verizne Zage v drugem delov-
nem polozaju poveca tveganje poskodb, zato
ga ne smete uporabljati.

® Elektrino orodje drzite na izoliranih drzalnih
povrsinah, saj lahko pride zagina veriga v
stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik
verizne Zage z napeljavo, ki je pod napetost-
jo, lahko spravi pod napetost kovinske dele
pripomocka in povzrodi elektriéni udar.

® Nosite za&citna ocala in glunike.
Priporo¢amo uporabo nadaljnje za&¢itne
opreme za glavo, roke, noge in stopala.
Ustrezna za$c¢itna obladila zmanjSujejo
moznost nevarnosti zaradi lete€ih ostruzkov
in nakljuénega dotikanja verizne zage.

e Zverizno Zago ne delajte na drevesu. Pri
nestrokovni uporabi verizne Zage na drevesu
obstaja nevarnost poSkodovanja.

® Vedno pazite na stabilnost svojega polozaja
in verizno zago uporabljajte le, ko stojite na
trdih, varnih in ravnih tleh. Drsljiva ali nestabil-
na podlaga lahko povzro€i izgubo ravnotezja
in nadzora nad verizno Zago. Ne delajte na
lestvi.

® Prirezanju veje, ki je pod napetostjo,
racunajte s tem, da bo z vzmetno silo delo-
vala nazaj. Ce se napetost v lesnih viaknih
sprosti, lahko napeta veja udari upravljalca in/
ali verizno Zago iztrga iz njegovega nadzora.

® Posebno previdni bodite pri rezanju podrasti
in mladih dreves. Tanek material se lahko uja-
me v veriZzno zago in vas spravi iz ravnotezja.

® Verizno zago nosite na sprednjem ro¢aju v
izklopljenem stanju, veriga naj bo obrnjena
proc¢ od telesa. Pri prenosu ali shranjevanju
verizne zage vedno uporabite za$¢itno pokri-

valo. Skrbno ravnanje z verizno Zago zmanjsa
verjetnost nehotnega dotika z delujo¢o
verizno zago.

e Upostevajte navodila za mazanje, napenjanje
verige in menjavo opreme. Nepravilno napeta
ali namazana veriga se lahko strga ali se
poveca tveganje za povratni udarec.

® Rocaji morajo biti suhi, €isti in brez olja ali
mascobe. Mastni, oljni ro¢aji so drsljivi in
povzrocijo izgubo nadzora.

e Zagajte le les. Verizno zago uporabljajte le
za dela, za katera je namenjena, na primer:
Verizne Zzage ne uporabljajte za Zzaganje plas-
tike, zidov ali gradbenih materialov, ki niso iz
lesa. Uporaba verizne Zage za nenamenska
dela lahko povzro€i nevarne situacije.

® Pritransportu naprave odstranite baterijo in iz
rezervoarja izlijte verizno olje.

Vzroki za povratni udarec in njegovo
preprecevanje:

Do povratnega udarca lahko pride, ¢e se konica
vodilne tirnice dotakne predmeta ali ¢e se les
upogne in se verizna zaga zagozdi v rezu.

Dotik s konico tirnice lahko v nekaterih primerih
povzro€i nepri¢akovano, nazaj usmerjeno reakci-
jo, pri kateri se vodilna tirnica udari navzgor in v
smer upravljavca.

Zagozditev verizne Zage na zgornjem robu vodil-
ne tirnice lahko tirnico hitro potisne nazaj v smeri
upravljavca.

Vsaka taka reakcija lahko povzro¢i, da izgu-

bite nadzor nad zago, in se po moznosti hudo
poskodujete. Ne zana$ajte se izklju¢no na vgraje-
ne varnostne naprave. Kot uporabnik verizne zage
morate sprejeti razli¢ne ukrepe, ki preprecujejo
nastanek nesre¢ in delovnih poskodb.

Povratni udarec povzro¢i napac¢na ali poman-
jkljiva uporaba elektri€nega orodja. Preprediti ga
je mogoce z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki
S0 opisani v nadaljevanju:

e Zago drzite z obema rokama, palec in prsti
morajo objemati roaj verizne zage. Telo
in roke spravite v polozaj, v katerem lahko
vzdrzite povratni udarec. Z ustreznimi ukrepi
lahko povratni udarec obvladate. Nikoli ne
spustite verizne zage.

e Preprecite nenormalno drzo telesa in ne
rezite nad viSino ramen. Tako preprecite nen-
amerno dotikanje konice tirnice in omogocite
boljsi nadzor verizne zage v nepri¢akovanih
situacijah.
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® Vedno uporabljajte nadomestno tirnico in
Zagino verigo, ki jo predpise izdelovalec.
Napacéne nadomestne tirnice in Zagine verige
lahko povzrogijo strganje verige in/ali povratni
udarec.

® Upostevajte navodila izdelovalca za bruenje
in vzdrZevanije verizne zage. Prenizka omejila
globine pogosteje povzrocijo povratni udarec.

Drugi pomembni napotki:

® Preden zaénete zagati veje: PrepriCajte se, da
v okolici vsaj 2,5 dolzin veje ni oseb.

®  Pri padcu upostevajte vremenske pogoje.

Ne Zagajte pri mo¢nem vetru ali pri vetru, ki
menjava smeri! Ne Zagajte pri zmrzali ali pri
zamrznjenih in gladkih tleh. Ne zagajte pri
dezju ali slabi vidljivosti!

o Upostevajte krajevne predpise.

® Vnaprej naértujte pot pobega pri padajocih
drevesih ali vejah. Prepricajte se, da na poti
pobega ni ovir, ki bi lahko preprecili ali ovirali
gibanje. Mislite na to, da je sveze pokoSena
trava ali skorja spolzka.

® Prepri¢ajte se, da je nekdo v blizini (a na varni
razdalji) (za primer nesrece).

e Konici vodilne tirnice na verigi, ki se premika,
ne dovolite stika z nobenimi predmeti.

e Zzaganjem zacnite Sele, ko je veriga dosegla
polno hitrost.

® Ne poskuSajte zadeti predhodni urez. Vedno
naredite nov urez.

® Pazite na premikajoCe se veje ali druge sile, ki
lahko kon¢ajo urez in padejo v verigo.

® Ne poskuS$ajte prerezati veje, ki je debelejSa
od premera rezalne dolZine naprave.

® NajmanjSa starost za uporabnika je lahko
dolo¢ena s krajevnimi predpisi.

* Najmanjsa razdalja naprave do nadzemeljs-
kih elektri¢nih napeljav mora vedno zna3ati
vsaj 10 m.

® Pred delom se dobro seznanite z vsemi
krmilnimi elementi. Vadite uporabo naprave.
Delovanje, nacin uporabe in tehnike Zaganja
naj vam razlozi strokovnjak.

® Znapravo ne delajte, e ste bolni, utrujeni
ali po uzivanju alkohola ali zdravil. Vedno
pravo¢asno pocivajte. Redno menjujte delov-
ni polozaj.

® Nacionalni predpisi lahko omejujejo uporabo
viSinskega obvejevalnika.

® Napravo preglejte pred uporabo vsak dan in
po tem, ko pade ali tréi, da ugotovite morebit-
ne vedje poskodbe ali napake.

® Nevarnost! Naprave nikoli ne uporabljajte v
blizini nadzemnih daljnovodov.

® Vedno nosite nedrseco zas¢itna obuvala in
tesno prilegajoca oblacila.

® Opozorilo! Nevarnost za tretje osebe. Med
delom naj bodo tretje osebe na varni razdalji
od naprave.

® QOdstranite veje po delih. Opozorilo! Bodite
previdni v nevarnih delovnih polozajih. Obsta-
ja nevarnost, da vas bodo udarile padle veje
ali veje, ki se ob padcu na tla odbijejo.

e Zavzemite trdno drzo, da boste med delo-
vanjem ohranijali ravnotezje. Vedno uporabite
dobavljen nosilni pas.

® Poskrbite, da bodo stroj, rezalni nastavek in
zaScita rezalnega nastavka vedno v dobrem
stanju.

Opozorilo!

Pri dalj ¢asa trajajo¢em delu se lahko zaradi
tresljajev v rokah upravljavca pojavijo motnje v
prekrvavitvi (sindrom belih prstov).

Sindrom belih prstov je obolenije Zil, pri katerem
se kréevito in nenadoma stisnejo majhne krvne
zZile v prstih na rokah in nogah. Oskrba prizadetih
predelov s krvjo ve¢ ni zadostna, zato postanejo
zelo bledi. Pogosta uporaba naprav, ki vibrirajo,
lahko pri osebah s slabo prekrvavitvijo (npr. kadil-
ci, sladkorni bolniki) povzro&i poskodbe zivcev.

Ce opazite nenavadne spremembe, takoj prene-
hajte delati in se obrnite na zdravnika.
Za zmanjSanje nevarnosti upostevajte naslednje

napotke:
e Telo in zlasti roke morajo biti pri hladnem vre-
menu topli.

¢ Redno pocivajte med delom in pri tem delajte
vaje za roke, da pospesite prekrvavitev.

® Poskrbite za ¢&im manj vibracij na stroju z red-
nim vzdrzevanjem in trdimi deli na napravi.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

® Ureznine, e ne uporabljate primerne
zaScitne obleke.

e Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

® PoSkodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

e Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
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Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

Posebna varnostna navodila

Akumulatorske pakete sestavljamo z najvecjo
skrbnostjo, da vam lahko predamo akumulatorje z
najvecjo energetsko mocjo, dolgo uporabno dobo
in varnostjo. Akumulatorske celice so opremljene
z vec¢stopenjskimi zad¢itnimi napravami. Vsaka
posamezna celica se najprej formatira, njene
elektrine lastnosti pa se zabelezijo. Ti podatki se
nato uporabijo za oblikovanje najbolj primernih
akumulatorskih paketov.

Kljub vsem varnostnim ukrepom morate biti pri
ravnanju z akumulatorji vedno pravidni. Za varno
uporabo obvezno upostevajte naslednje tocke.

Le nepoSkodovane celice zagotavljajo varno delo-
vanje! Napac¢no rokovanje poskoduje celice.

Pozor! Analize potrjujejo, da sta hudo napacna
uporaba in napa¢na nega glavna razloga za
Skodo, ki jo povzro€ajo akumulatorji velike modi.

Napotki glede akumulatorja

1. Akumulatorski paket akumulatorske naprave
ob dobavi ni napolnjen. Pred prvim zagonom
morate zato akumulator napolniti.

2. Zaoptimalno mo¢ akumulatorja preprecite,
da bi se akumulator globoko izpraznil! Aku-
mulator pogosto polnite.

3. Akumulator shranjujte na hladnem, najbolje
pri 15 °C, in vsaj 40 % polnega.

4. Litijevo-ionski akumulatorji se naravno starajo.
Akumulator morate zamenjati najkasneje, ko
zmogljivost akumulatorja ustreza le Zze 80 %
novega stanja! Oslabljene celice v izrablje-
nem akumulatorskem paketu ve¢ ne zmorejo
velikih obremenitev, zato predstavljajo tve-
ganje za varnost.

5. lzrabljenih akumulatorjev ne mecite v odprti
ogen;j. Nevarnost eksplozije!

6. Akumulatorja ne vZigajte in ne izpostavljajte
ognju.

10.

11.

12.

13.
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Akumulator se ne sme globoko izprazniti!
Globoka izpraznitev poskoduje akumula-
torske celice. Najpogostejsi vzrok globoke
izpraznitve akumulatorskih paketov je dolgo
skladis¢enje in neuporaba globoko izpraznje-
nih akumulatorjev. Delovni postopek kon&ajte
takoj, ko opazite, da mo¢ pojenja ali da se
vklopi za&¢itna elektronika. Akumulator spra-
vite Sele, ko se povsem napolni.

Akumulator oz. napravo zas¢itite pred
preobremenitvijo! Preobremenitev hitro
povzro€i pregretje in poskodovanje celic v
notranjosti ohisja akumulatorja, ne da bi se
pregretje pokazalo navzven.

Preprecite poSkodovanje in sunke! Akumu-
latorje, ki so padli na tla z viSine ve¢ kot en
meter ali so bili izpostavljeni mo¢nim sunkom,
takoj zamenjajte, tudi e ohisje akumula-
torskega paketa ne kaze znakov poskodb.
Akumulatorske celice so morda v notranjosti
resno poskodovane. Upostevajte tudi informa-
cije za odstranjevanje.

Ob preobremenitvi in pregretju vgrajen
za&¢itni izklop napravo zaradi varnosti iz-
klopi. Pozor! Stikala za vklop/izklop ve¢ ne
vkljuéujte, ko je zas¢itno stikalo napravo
izklju€ilo. V nasprotnem lahko pride do
poskodbe akumulatorja.

Uporabite samo originalne akumulatorje.
Uporaba drugih akumulatorjev lahko povzro€i
poskodbe in predstavlja nevarnost eksplozije
in pozara.

Akumulator zas¢itite pred vlago, dezjem in
visoko vlaznostjo zraka. Vlaga, dez in visoka
vlaznost zraka lahko povzrocita poskodbe
celic, ki so nevarne. Akumulatorjev, ki so bili
izpostavljeni vlagi, dezju in visoki vlaznosti
zraka, ne polnite in ne delajte z njimi, temve¢
jih takoj zamenijajte!

Ce je vasa naprava opremljena z odstranl-
jivim akumulatorjem, ga po kon¢anem delu iz
varnostnih razlogov odstranite iz naprave.
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Napotki glede polnilne naprave in postopka
polnjenja

Otroci naprave ne smejo upora-
bljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo
uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziénimi, Gutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe, ki ni-
majo dovolj znanja ali izkuSenj,
razen Ce jih nadzira ali vodi

odgovorna oseba.

1. Upostevajte podatke, navedene na tipski
tablici polnilne naprave. Polnilno napravo
priklju¢ite na omrezno napetost, navedeno na
tipski tablici.

2. Polnilno napravo in napeljavo za3¢itite
pred poskodovanjem in ostrimi robovi.
Poskodovane kable naj takoj zamenja
elektricar.

3. Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
rije shranjujte otrokom nedosegljivo.

4. Ne uporabljajte poSkodovanih polnilnih nap-
rav.

5. Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave
za polnjenje drugih naprav za baterije.

6. Ob mocni obremenitvi se paket baterij ogreje.
Pocakajte, da se paket baterij pred zacetkom
postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
turo.

7. Baterij ne napolnite prevec!

Upostevajte najdaljSi €as polnjenja. Ta ¢as
polnjenja velja samo za prazne baterije.
Veckratno vtikanje polne ali delno polne
baterije povzro€i preveliko napolnjenost in
poskodovanie celic. Baterij ne pustite v polnil-
ni napravi ve¢ dni.

8. Nikoli ne uporabljajte ali polnite baterij,
za katere menite, da so bile nazadnje
napolnjene pred ve¢ kot 12 meseci. Ver-
jetnost, da je baterija Ze mo¢no poskodovana,
je velika (globoko izpraznjenje).

9. Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzrogi
kemijsko poskodovanije celice in lahko vodi v
pozar.

10

11.

12.

13.

14.

15.

16.

. Ne uporabljajte akumulatorjey, ki so se med
polnjenjem izbodili ali razobli€ili ali ki kazejo
neobi¢ajne znake (uhajanje plina, sikanje,
pokanje, ...)

Akumulatorja ne izpraznite povsem
(priporo¢ena globina izpraznjenja maks. 80
%). Popolna izpraznitev povzro¢i predé¢asno
postaranje akumulatorskih celic.

Baterij nikoli ne polnite brez nadzora!

Ce se prikljuéek za omreZje te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati izdelovalec,
izdelovalCev servis za stranke ali druga
ustrezno usposobljena oseba, da ne pride do
nevarnih situacij.

Med &is€enjem in vzdrzevanjem bodite
previdni, upostevajte navodila v poglavjih
»Cig&enje« in »Vzdrzevanje«.

S tem polnilnikom polnite le prilozen 18 V aku-
mulatorski paket.

Opozorilo! Nikoli ne polnite akumulatorjev, ki
niso za ponovno polnjenje.

ZaScita pred vremenskimi vplivi

1.

2.
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Nosite ustrezna delovna oblagila. Uporabljajte
zas¢itna ocala!

Svojo baterijsko napravo in polnilno nap-
ravo zascitite pred vlago in dezjem. Vlaga
in dez lahko povzrocita nevarno poskodovanje
celic.

Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na obmo¢ju hlapov in gorljivih
tekodin.

Polnilno napravo in baterijske naprave upora-
bljajte le v suhem stanju pri temperaturi okolic
10-40 °C.

Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko
temperatura doseze 40 °C, Se zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.

Baterije zas¢itite pred pregretjem!
Preobremenitev, prevelika napolnjenost

ali sonéni zarki povzrocijo pregretje in
poskodovanie celic. Pregretih baterij nikoli

ne polnite in ne uporabljajte, temve¢ jih takoj
zamenijajte.

Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo

in akumulatorsko napravo hranite le v suhem
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C.
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-
hem prostoru med 10-20 °C. Zas¢itite pred
zraéno vlago in neposrednimi sonénimi zarki!
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).
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8. Preprecite zamrzovanie litij-ionskih baterij. Ba-
terije, ki jih hranite dalj ¢asa kot 60 minut pod
0 °C, morate zavregi.

9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi
z elektrostati¢nim nabojem: Elektrostaticni
naboj povzro¢i do poskodovanja zas&itne
elektronike in celic baterije! Zato preprecite
elektrostatiéno naelektritev in se nikoli ne doti-
kajte polov baterije!

Akumulatorji in elektriéne naprave, ki jih poganjajo
akumulatoriji, vsebujejo okolju Skodljive snovi.
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mecite
med gospodinjske odpadke.

Akumulatorje je treba pred odstranitvijo vzeti iz
naprave.

Akumulator odlozZite na ustreznem zbiralis¢u, da
bo pravilno odstranjen. Ce ne poznate primernih
zbirali8¢, se pozanimajte pri svoji ob¢inski upravi.

Za pravilno posSiljanje okvarjenih/
poskodovanih litij-ionskih akumulatorjev se
obrnite na naso sluzbo za stranke ali prodaj-
no mesto, kjer ste napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos

c)

szerszamokhoz

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-

d)

last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kovetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés

e)

Lelektromos szerszam* a hal6zaton keresztul
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezetékkel) vagy az akkuk altal izemeltetett elek-
tromos szerszamokra (halézati vezeték nélkul)
vonatkozik.

1.
a)

b)

c)

a)

b)

f)
Munkahelyi biztonsag
Tartsa a munkakorét tisztan és jél megvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvi-
lagitott munkakérok baleseteket idézhetnek
eld.
Ne dolgozzon az elektromos késziilékkel
robbanasveszélyeztetett kornyezetben, 3.
amelyben gyulékony folyadékok, gazok a)
vagy porok talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat hoznak Iétre, amelyek
meggyujthatjak a porokat vagy a gézoket.
Tartson az elektromos szerszam hasz-
nalatanak az ideje alatt gyerekeket va-
lamint mas személyeket tavol. A figyelme
elterelésénél elveszitheti az elektromos kés-
zulék feletti uralmat.

b)
Elektromos biztonsag
Az elektromos szerszam csatlakozasi du-
gaszolojanak bele kell illenie a dugaszolé
aljzatba. A dugaszt nem szabad semmi-
lyen médon sem megvaltoztatni. Ne hasz-
naljon adapterdugaszokat védéfoldeléses
elektromos szerszamokkal egyiitt. Nem
megvaltoztatott dugaszok és megfelel6 du-
gaszolo aljzatok lecsdkkentik az aramités
rizikojat.
Keriilje el a testrészeinek a foldelt
feliletekkel, mint példaul csévek-
kel, fiitotestekkel, tlizhelyekkel és
hiitészekrényekkel valé érintkezését. Ma-
gasabb az aramutés rizikoja, ha féldelve van
ateste.

c)
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Tartsa az elektromos szerszamokat es6tol
vagy nedvességtol tavol. Viznek az elektro-
mos szerszamba val6 behatolasa megnéveli
az aramutés rizikéjat.

Ne hasznalja fel mas célokra a csatlako-
zasi vezetéket, mint példaul az elektro-
mos szerszam hordasara, felakasztasara
vagy a halézati dugé kihuzasara a du-
gaszolo aljzatbol. Tartsa a csatlakozasi
vezetéket hdségtol, olajtol, éles szélektol
vagy a mozgo részektol tavol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozasi vezeték meg-
néveli egy aramutés rizikojat.

Ha egy elektromos szerszammal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hoss-
zabbité vezetékeket hasznaljon, amelyek
kiilteriiletre is megfelelSek. A kilterliletre
megfelelé hosszabité vezetékek hasznalata
lecsdkkenti egy aramutés rizikéjat.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezetben

valé hasznalatat, akkor hasznaljon egy
hibaaram véddkapcsolét. A hibadram
védOkapcsolo hasznalata lecsdkennti az ara-
mutés rizikojat.

Személyek biztonsaga

Eyg elektromos szerszammal val6
munkanal legyen figyelmes, ligyeljen arra
amit tesz és fogjon mindig meggondol-
tan a munkahoz. Ne hasznaljon elektro-
mos szerszamot ha faradt vagy pedig ha
kabitészerek, alkohol vagy orvossagok
befolyasa alatt all. Az elektromos szerszam
hasznalatanal egy pillanat figyelmetlenség
komoly sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig egy véddszemiiveget. A személyi
védbfelszerelésnek a hordasa, mint példaul
porvédd alarcnak, tapadds biztonsagi lab-
belinek, védésisaknak vagy hallasvédének
az elektromos szerszam fajtajatdl és felhas-
znalasatol figgden, lecsdkkenti a sérulések
rizikéjat.

Keriilje el a nem szandékos lizembehe-
lyezést. Bizonyosodjon meg réla, hogy az
elektromos szerszam ki van kapcsolva,
miel6tt azt az aramellatashoz és/vagy az
akkuhoz csatlakoztatja, azt felvenné vagy
vinné. Ha az elektromos szerszam vitele
kdézben az ujja a kapcsolon van vagy ha az
elektromos szerszamot bekapcsolt allapotban
csatlakoztatna az aramellatéashoz, akkor ez
balesetekhez vezethet.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolna, tavolitsa el a beallité szerszamo-
kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos
készUllék forgd részében levd szerszam vagy
kulcs sérllésekhez vezethet.

Keriiljon el egy abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyt. Ezltal a varatlan
szitugcidkban jobban tudja kontrollalni az
elektromos szerszamot.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tarsa a hajat
és az ruhazatat a mozgé részektdl tavol.
A laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu
hajat elkaphatjak a mozgasban levé részek.
Ha fel lehet szerelni porelszivo és felfogd
berendezéseket, akkor ezeket csatla-
koztatni és helyesen hasznalni is kell. Egy
porelszivasnak a hasznalata lecsdkkentheti a
por altali veszélyeztetéseket.

Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos szersza-
mok biztonsagi szabalyain tal, még akkor
sem, ha sok hasznalat utan jartas az elek-
tromos szerszam hasznalataban. Gond-
talan cselekvés masodpercek téredéke alatt
sulyos sérllésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra meghata-
rozott elektromos szerszamot. A megfelel6
elektromos szerszammal jobban és biztonsa-
gosabban dolgozik a megadott teljesitmé-
nytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek defektes a kapcsoléja.

Egy elektromos szerszam, amelyet nem lehet
tébbé be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg
kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne el, tartozékrészeket cserélne vagy
eltenné az elektromos szerszamot, hiizza
ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzat-
bol és/vagy tavolitsa el a levehet6 akkut.
Ezek az ovintézkedések megakadalyozzak az
elektromos szerszam akaratlan inditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamo-
kat a gyerekek részére nem elérhetd
helyen tarolni. Ne engedje az elektromos
szerszamot azoknak a személyeknek has-
znalni, akik nem jartasak ezzel vagy akik
nem olvastak el ezeket az utasitasokat.
Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha

e)

f)

)

h)

tapasztalatlan személyek hasznéljak 6ket.
Az elektromos szerszamokat és a betéts-
zerszamot gondosan apolni. Kontrollalja
le, hogy a mozgathato részek kifogastala-
nul miikédnek e és nem szorulnak, hogy
részek torottek e vagy sériiltek e ugy,
hogy karosan befolyasolyak az elektro-
mos szerszam miikodését. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt javittassa meg
a megrongalédott részeket. Sok baleset
oka az elektromos szerszam rosszul végzett
karbantartasa.

Tartsa a vagoszerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagoélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé szorul-
nak be és kénnyebben lehet éket vezetni.

Az elektromos szerszamot, betéti
szerszamokat stb., ezeknek az utasita-
soknak megdfeleléen hasznalni. Ek6zben
vegye figyelembe a munkafeltételeket és
az elvégzendd tevékenységet. Az elektro-
mos szerszamoknak az elérelatott hasznéla-
tuktol eltéré hasznalata, veszélyes helyzetek-
hez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu feliile-
teit szarazon, tisztan valamint olaj és zsir
mentesen. Csuszos fogantyuk és fogantyu
fellletek nem engedélyeznek nem elérelatott
helyzetekben biztos kezelést és az elektro-
mos szerszam kontrolljat.

5. Az akkus szerszam hasznalata és kezelése

a)

c)
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Az akkukat csak a gyart6 altal ajan-

lott téltékészulékekkel tolteni fel. Egy
toltékészulék altal, amely egy bizonyos akku-
fajtara alkalmas, annal mas akku-fajték hasz-
nélata esetében, tlizveszély all fenn.

Az elektromos szerszamokban csak az arra
elbrelatott akkukat hasznalni. Mas akkuk
hasznalata sérllésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.A nem hasznalt akkukat tavol tar-
tani iratkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol,
szdgektdl, csavaroktol vagy egyéb kicsi fém-
targyaktél, amelyek a kontaktusok athidalasat
idézhetik eld. Az akkukontaktusok kdzotti ro-
vidzarlatnak a kévetkezménye égési sérilés
vagy tuz lehet.

Hibas alkalmazas esetén az akkubol folyadék
Iéphet ki. Kerllje el az azzal valo érintkezést.
Véletlen megérintés esetén vizzel ledbliteni.
Ha a folyadék a szemébe kertilne, akkor
vegyen még kiegészitéen orvosi segitséget
igénybe. A kilépé akkufolyadék a bér irritaci-
6jahoz vagy égeési sérilésekhez vezethet.
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d) Ne hasznaljon sérllt vagy megvaltoztatott
akkut. Sérllt vagy megvaltoztatott akkuk nem
elérelathatéan viselkedhetnek és tlizhdz,
robbanashoz vagy sérulés veszélyéhez veze-
thetnek.

e) Ne tegye ki az akkut tliznek vagy tul magas
hémérsékleteknek. Tz vagy 130 °C folotti
hémérsékletek egy robbanast idézhetnek eld.

f) Tartson be minden utasitast a téltéshez és
ne toltse sohasem az akkut vagy az akkus
szerszamot a hasznalati utasitdsban mega-
dott hdmeérsékleti tartomanyon kivil. Rossz
toltés vagy az engedélyezett hdmérsékleti
tartomanyon kivili téltés ténkre teheti az ak-
kut és ndveli a tlizveszélyt.

6. Szerviz

a) Hagyja az elektromos szerszamat csakis
kvalifikalt szakszemélyzet altal és csak
originalis-pétalkatrészekkel megjavitatt-
ni. Azaltal biztositva lesz, hogy tovabbra is
fennall az elektromos szerszam biztonsaga.

b) Sériilt akkukat sohasem karbantartani.
Az akkuk minden fajta karbantartasat csak a
gyarto vagy a felhatalmazott vevészolgalatasi
hely altal kellene elvégeztetni.

Specialis biztonsagi utasitasok a

lancfiirészekhez

®  Futd farésznél tartson minden testrészt tavol
a flrészlanctol. Gy6z6djon meg a flrész indi-
tasa el6tt arrdl, hogy a flirész nem érint meg
semmit. Egy lancflrésszel levé munkanal
egy pillanat figyelmetlenség ahhoz vezethet,
hogy a flirészlanc elkapja az 6ltozetet vagy a
testrészeket.

o Alancflrészt jobb kézzel a hatulsé fogan-
tyunal és bal kézzel az elllsé fogantyunal
fogva tartani. A lancflrésznek mas munkatar-
tasban levé tartdsa megndveli a sérulések
rizikéjat és nem szabad ugy hasznaini.

® Az elektromos szerszamot az izolalt fogantyu-
feltleteknél fogva tartani, mivel a flrészlanc
érintkezésbe kerulhet rejtett elektromos ve-
zetékekkel. A flrészlancnak a feszlltségeket
vezeté vezetékekkel valo kontaktusa feszult-
ség ala teheti a fémtartalmu készilékrészeket
és aramutéshez vezethet.

® Hordjon védészemiiveget és zajcsdkkentd
fllvédot. A fejre, kezekre és a labakra tovabbi
véddfelszerelés ajanlatos. Egy megfeleld
védéruha lecsdkkenti a szanaszét repulé for-
gacsanyag és a flrészlanc véletlen megeérin-
tése altali sériilések veszélyét.
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Ne dolgozzon a lancflrésszel fan. Egy
lancflrésznek egy fan térténd lizemeltetésé-
nél sérulési veszély all fenn.

Ugyelien mindig egy feszes &llasra és csak
akkor hasznalja a lancflrészt, ha egy szilard,
biztos és sik talajon all. A csuszés vagy nem
stabil talaj, a balansz és a lancfurész kontroll-
janak az elvesztéséhez vezethet. Ne dolgoz-
zon létrakon.

Feszesség alatt all6 ag vagasanal szamolyon
azzal, hogy az visszavagodhat. Ha a farostok-
ban levé feszlltség felszabadul, akkor a feszi-
tett &g eltalalhatja az Uzemelteté személyt és/
vagy kiranthatja a lancfurészt a kontroll alul.
Legyen kulénésen évatos a masodik koronas-
zint és fiatal fak vagasanal. A vékony anyag
beakadhat a flirészlancba és visszacsaphat
Onre vagy kibillentheti Ont az egyensulybl.
A lancflrészt az eluls6 fogantyunal fogva,
kikapcsolt allapotban, a flirészlancot a

testtdl elforditva hordani. A lancflrész szalli-
tasanal vagy tarolasanal mindig felhuzni a
védOburkolatot. A lancflirésszel valé gondos
banas lecsokkenti a futo flrészlanccal valo
véletleni érintkezés valdszinlségét.

Tartsa be az utasitasokat a kenéssel, lancfes-
zitéssel és a tartozék cserélésével kapcso-
latban. Egy nem szakszerUen feszitett vagy
kennt lanc, vagy elszakadhat vagy megnével-
heti a visszacsapodas rizikojat.

Tartsa a kézfogantyukat szarazon, tisztan va-
lamint olaj és zsir mentesen. A zsiros, olajos
fogantyuk csuszdssak és a kontroll veszitése-
hez vezetnek.

Csak fat furészelni. A lancf(irészt csak oly-

an munkakra felhasznalni, amelyekre meg
lett hatarozva — Példa: Ne hasznalja fel a
lancflrészt plasztik, falazatok és nem fabol
levd épitbanyagok flrészelésére. A lancflirész
nem rendeltetésszerdi munkakra valo felhas-
znalata veszélyes szituaciokhoz vezethet.

A készllék szallitasanal eltavolitani az akkut
és tavolitsa el a tartalybdl a lancolajat.

Egy visszacsapddas okai és elkeriilése:
Visszacsapodas léphet fel, ha a vezetdsin hegye
megérint egy targyat vagy ha a fa meghajlik és a
furészlanc erésen beszorul a vagasba.

Néhany esetben a sinheggyel valé megérintés
egy varatlani hatrafelé iranyul6 reakciéhoz ve-
zethet, amelynél a vezetdsin felfelé és a kezel6
személy felé lesz csapva.
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A flirészlancnak a vezetésin feltlsé széléni bes-
zoruldsa gyorsan visszacsaphatja a sint a kezeld
személy iranyaba.

Ezeknek a reakciéknak mindegyike ahhoz ve-
zethet, hogy elvesziti a flirész feletti kontrollt és
esetleg sulyosan megseértheti magat. Ne bizzon
kizarélagosan a lancflrészbe beépitett biztonsagi
berendezésekbe. A lancflrész hasznaldjaként
kildnébdzd intézkedéseket kell megragadnia
ahhoz, hogy baleset és sérllés mentesen tudjon
dolgozni.

Egy visszacsapoddas az az elektromos szerszam

rossz vagy hibas hasznalatanak a kévetkezmé-

nye. Ezt egy megfeleld dvintézkedések altal,

mint ahogyan a kdvetkezéekben leirva, meg lehe

akadalyozni:

® Tartsa mind a két kézzel feszesen a flirészt,
ennél a hivelykujjnak és az ujjaknak korul
kell fogniuk a lancflrész fogantyujait. A testét
és a karjait egy olyan allasba tenni, ahol a
visszacsapodasi er6knek helyt tud allni. Ha
elvégzi a megfeleld intézkedéseket, akkor a
kezelészemély uralni tudja a visszacsapodasi
eréket. Ne engedje sohasem el a lancflrészt.

o Kerllje el az abnormalis testtartasokat és
ne flrészeljen a vallmagassag felett. Ezaltal
elkerili a sinhegyek altali akaratlan érintést
és varatlan szituaciokban lehetévé teszi a
lancflrész jobb kontrolljat.

® Mindig a gyarto altal eléirt potsineket és
fUrészlancokat hasznalni. Rossz pétsinek és
flirészlancok a lanc elszakitdsahoz és/vagy
visszacsapddashoz vezethetnek.

® Az élesitéssel és a flrészlanc karbantar-
tasaval kapcsolatban tarsa magat a gyarto
utasitéasaihoz. Tul alacsony mélységkorlatozé
ndveli a visszacsapodasra fennalld hajlamos-
sagot.

Tovabbi fontos utasitasok:

° Miel6tt elkezdené az agak levagéasat: Biztosi-
tsa, hogy legalabb 2,5 4ghossznyi kérnyeze-
ten belll ne tartézkodjanak személyek.

° A fakivagasanal figyelembe venni az
iddjarasi feltételeket. Erés vagy valtakozé
szélnél ne vagjon ki fakat! Ne vagjon ki fakat
fagynél vagy eljegesedett, sikos talajnal. Ne
vagjon ki fakat esénél vagy rossz latasi viszo-
nyoknal!

® Vegye figyelembe a helyi elGirasokat.

® Tervezzen ki mar el6re egy menekilési utat a
dold fak és agak eldl. Biztositsa, hogy a me-
nekulési uton ne legyenek akadalyok, ame-
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lyek akadalyoznak vagy megakadalyoznak

a mozgast. Gondoljon arra, hogy csuszés a
frissen vagott fu vagy fakéreg.

Biztositsa, hogy legyen valaki a k6zelben (de
biztos tavolsagban) (egy baleset esetében).
Ne hagyja a mozgd6 lancot a vezetésin heg-
yén valamilyen targgyal érintkezésbe kerulnie.
Csak azutan kezdje el a vagast, miutan a lanc
elérte a teljes sebességeét.

Ne probaljon egy elézetes vagast eltalalni.
Kezdjen mindig egy Uj vagast.

Ugyelien a mozgé agakra vagy més erékre,
amelyek befejezhetnének egy vagast és be-
leeshetnének a lancba.

Ne probaljon meg egy olyan agat vagni,
amelynek az atmérdje tullépné a készulék
vagashosszat.

A helyi el6irasok megszabhatjak a hasznal6é
alsé korhatarat.

A készllék legkissebb tavolsaganak egy
szabadtéri elektromos vezetékhez mindig
legalabb 10 m-nek kell lennie.

A munka elkezdése el6tt ismerkedjen jol meg
minden kezel6elemmel. Gyakorolja a kész(-
lékkel valé banasmodot és magyaraztassa el
egy szakember altal a funkciokat, hatasmo-
dokat és a flirésztechnikékat.

Ne dolgozzon a késziilékkel, ha beteg, faradt
ugymint alkohol vagy gyogyszerek bevétele
utan. Mindig mar idében megtartani egy
munkaszinetet. Rendzseresen cserélni a
munkapoziciot.

A nemzeti elSirasok korlatolhatjak a magas-
sagi agnyesd hasznalatat.

A gépet le kell ellenérizni naponta hasznalat
el6tt és miutan leejtette vagy ha egyébb ute-
seknek lett kitéve azért, hogy megallapitsa a
jelentékeny karokat vagy defekteket.

Veszély! Ne hasznalja sohasem a gépet fold
feletti nagyfeszlltségu vezetékek kozelében.
Hordjon mindig nem csuszdés labvédét és tes-
thezallé ruhakat.

Figyelmeztetés! Veszély masok szamara. A
munka ideje alatt a géphez biztos tavolsag-
ban tartani mas személyeket.

Galyakat részdarabokban tavolitani el. Figyel-
meztetés! Legyen dvatos veszélyes munka-
helyzetekben. Fennall a veszélye annak, hogy
el lesz talalva a leesd agak altal vagy a viss-
zacsapodo agaktol, ha ezek leestek a foldre.
Foglaljon el egy feszes allohelyzetet azért,
hogy az Gizem alatt tartsa az egyensulyt. Has-
znalja mindég a vele szallitott hevedert.

A gépet valamint a vagogarniturat és a vago-
garnitura védét egy j6 haszndlati allapotban.
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Figyelmeztetés!

Hosszabb munkaknal a vibraciok miatt a
kezel6személy kezeiben vérkeringési zavarok
|éphetnek fel (fehér ujj szindréma).

A fehér ujj szindroma az egy érbetegség, ame-
lynél az ujjakon és a labujjakon a kis vérerek
rohamként begdrcsdlnek. Az érintett terlletek
nem lesznek tovabba elegendéen ellatva vérrel
és ezaltal kulénlegesen sapadtan néznek ki. Vib-
ralé készulékek sirl hasznélata idegséruléseket
valthat ki olyan személyeknél, akiknél le van
csokkentve a vérkeringés (mint példaul dohany-
z6knal, diabetikusoknal).

Ha szokatlan karos befolyasolast venne észre,

akkor hagyja azonnal abban a munkat és keres-

sen fel egy orvost.

A veszélyek lecsdkkentéséhez, vegye figyelembe

a kdvetkez6 utasitasokat:

® Hideg iddnél tartsa a testét és féleg a kezeit
melegen.

® Csinaljon rendszeresen szlineteket és
mozgassa ennél a kezeit azért, hogy
eldsegitse a vérkeringést.

® Egy rendszeres karbantartas és a készlléken
levd feszes részek altal, gondoskodni a gép
lehet6 csekeély vibralasarol.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizik6k. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmaodijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

® Vagasi sérllések, han nem hord
véddruhazatot.

® Tuadokarok, ha nem visel megfelelé
porvéddémaszkot.

® Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsokkentd fulvedot.

o [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az (izem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
kértlmények kdzt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
halalos sérllések veszélyének a lecsdkkentése-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
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zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartéjat.

Speciadlis biztonsagi utasitasok

Nagy gondot vetlink minden akkucsomag felépi-
tésére azért, hogy maximalis energiasuriségu,
hosszuélet(i és biztonsagu akkukat tudjunk On-
nek tovabbadni. Az akkucellak egy tdbbfokozatu
biztonsagi berendezéssel rendelkeznek. Minden
egyes cella elésszor formatirozva lesz és fel lesz
véve az elektromos jelleggdrbéje. Ezek az adatok
utanna arra lesznek felhasznalva, hogy a leheté
legjobb akkucsomagokat lehessen 6sszecsopor-
tositani.

Minden biztonsagi intézkedés ellenére az akkuk-
kal valé banasnal mindig megfontoltan kell eljarni.
A biztos Uzemhez a kdvetkezd pontokat kell okve-
tlenul figyelembe venni.

Egy biztos Uzem csak sértetlen cellaknal van
adva! Rossz kezelés cellakarokhoz vezet.

Figyelem! Analizisek igazoljak, hogy a durva
hasznalati hiba és a nem megfelel6 apolas a nagy
teljesitmény( akkuk altali karok f6 oka.

Utasitasok az akkuhoz

1. Az akkukészulék akku-csomagja a szallitasi
allapotban nincs feltltve. Ezért az elsd be-
Uzemeltetés el6tt fel kell télteni az akkut.

2. Egy optimalis akkuteljesitmény érdekében
kerulje el a mélykimerulési ciklusokat! Az ak-
kut srdn télteni.

3. Az akkut hidegen tarolni, legjobb 15°C-nal és
legalabb 40%-ra feltdltdtten.

4. Alitium-lon akkuk egy természetes dregedés
ala vannak veteve. Az akkut legkés6bb akkor
kell kicserélni, ha az akku teljesitéképessége
mar csak az ujallapot 80%-nak felel meg! Egy
megdregedett akku-csomagban a legydngult
cellak nem gyézik a nagy teljesitményi ké-
vetelményeket és igy egy biztonsagi rizikot
jelentenek.

5. Ne dobja az elhasznalt akkukat nyilt ttizbe.
Robbanasveszély!

6. Ne gyujtsa meg vagy tegye ki az akkut égeté-
snek.

7. Ne hagyja az akkukat mélyen lemerulni!

Egy mélylemertlés karositja az akkucellakat.
Az akkucsomagok mélylemertlésének a
legtébbszoéri oka a hosszu ideju tarolas ill.

a részben lemertilt akkuk nemhasznalata.
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha
a teljesitmeény észrevehetden alabbhagy vagy
ha Gzembe lép a védéelekironika. Az akkut
csak teljes feltdltés utan tarolni.
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Ovja az akkukat ill. a késziiléket a tdlterhelés
elél! A tulterhelés az akkugéphaz belsejében
gyorsan tulheviléshez és a celldk sérulésé-
hez vezet, anélkll hogy a tulheviilés latszdla-
gosan fellépne.

Megrongalddasokat és utéseket elkeriini! Ak-
kukat, amelyek tdbb mint egy méter magassa-
grol leestek vagy erds Utéseknek lettek kitéve
azokat azonnal kicserélni, akkor is ha az
akkucsomag géphaza sérlletlennek latszki.
A belsejében levd akkucelladk komolyan meg
lehetnek sérllve. Vegye ehhez a megsem-
misitési utasitasokat is figyelembe.
Tulterhelésnél és tulhevilésnél az integralt
védblekapcsold biztonsagi okokbdl lekapc-
solja a készUléket. Figyelem! Ne Gzemeltesse
tobbet a be-/kikapcsolét, ha a védélekapcsold
lekapcsolta a gépet. Ez az akkumulatoron
karokhoz vezethet.

Csak originalis akkukat hasznalni. Mas akkuk
hasznélata sérlilésekhez, robbanashoz és
tlzveszélyhez vezethet.

Ovja az akkujat nedvesség, es6 és magas
péaratartalom eldl. Nedvesség, esd és a ma-
gas paratartalom veszélyes cellamegronga-
|6dashoz vezethet. Semmi esetre sem tdltsdn
vagy dolgozzon olyan akkukkal, amelyek ned-
vességnek, esének vagy magas légnedves-
ségnek lettek kitéve - ezeket haladéktalanul
kicserélni!

Amennyiben a készulék egy levehet6 akkuval
van felszerelve, akkor tavolitsa ezt biztonsa-
gi okokbdl el a munkaja befejezése utan a
készUlékrol.

10.

11.

12.

13.

Utasitasok a tolt6késziilékhez és a toltési
folyamathoz

Ezt a készlléket nem szabad gy-
erekeknek hasznalniuk. Gyereke-
ket feltl kellene Ggyelni azért,
hogy ne jatszanak a készulékkel.
Tisztitast és karbantartast nem
szabad gyerekek altal elvégez-
tetni. A készuléket nem szabad
olyan személyeknek hasznalni
akik csokkentett fizikai, érzéki
vagy szellemi képeséggel rendel-
keznek vagy olyan személyeknek
akik nem rendelkeznek elég tu-
dassal vagy tapasztalattal, kivéve
ha egy felelés személy feltigyeli

vagy iranyitja 6ket.

1. Vegye figyelembe a t6lt6készulék tipustab-
lajan megadott adatokat. A téltékészuléket
csak a tipustablan megadott haldzati feszult-
ségre csatlakoztatni.

Ovja a toltokésziiléket és a vezetéket sérii-
|ések és éles szélek eldl. Megrongalddott
kabeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa-
mossagi szakember altal.

Gyerekek eldl évni a toltékésziiléket, akkukat
és az akkukészuléket.

Ne hasznaljon karosult téltékészulékeket.

Ne hasznalja fel a vele szallitott
toltékészuléket mas akkukészilékek toltésére.
Erds igénybevételnél felmelegszik az akku-
csomag. A toltésfolyamat el6tt hagyni az
akku-csomagot szobahdmérsékletre lehuini.
Ne téltse til az akkukat!

Vegye figyelembe a maximalis toltési idéket. A
toltési idék csak kimerUlt akkukra érvényesek.
Egy feltdltétt vagy részben feltoltdtt akkunak a
t6bszdrds bedugasa tultdltéshez és cellakaro-
sodashoz vezet. Ne hagyja az akkukat tébb
napig a téltékészilékben dugva.

Ne hasznaljon és ne t6ltsén sohasem oly-
an akkukat amelyekrdl gyanitsa, hogy az
utolso feltoltés mar tobb mint 12 hénapra
hatravan. Nagy a valészinliség, hogy az akku
mar veszélyesen meg van sérllve (mélykime-
rulés).
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9. 10°C alatti hémérsékletnél torténd toltés a
cella kémiai megrongalédasahoz vezet és
tlzet okozhat.

10. Ne hasznalyon olyan akkukat tébbé, ame-
lyek a toltés ideje alatt kidomborodtak vagy
deformalodtak, vagy amelyeknél szokatlan
szimptomok mutatkoztak (kigazosodas, siste-
regések, ropogtatasok, stb.).

11. Ne meritse telyesen le az akkut (ajanlott max.
lemerités 80%). A teljes lemerités az akkucel-
lak idéelétti dregedéséhez vezet.

12. Ne téltse az elemeket sohasem felligyelet nél-
kal!

13. Ha megsérllt a készllék haldzati csatla-
kozovezetéke, akkor azt a veszélyeztete-
sek elkeruléséhez a gyart6 vagy annak a
vevlszolgaltatasa vagy egy hasonléan kvalifi-
kalt személy altal ki kell cseréltetni.

14. Legyen Ovatos a tisztités és a karbantartas
ideje alatt, vegye fogyelembe a ,Tisztitas" és
a ,Karbantartas*” fejezetekben levé utasitaso-
kat.

15. Ezzel a télt6keészilékkel csak a vele szallitott
18 V akkucsomagot télteni.

16. Figyelmeztetés! Ne t6ltsén fel, nem-ujra
feltdlthetd elemeket.

Védelem a kornyezetbefolyasok eldl

1. Viseljen megfelel6 munkaruhat.
Védbszemuveget hordani.

2. Ovja az akkukésziilékét és a
toltokésziiléket nedvesség és esd eldl.
Nedvesség és esd veszélyes cellamegronga-
l6dashoz vezethet.

3. Ne haszndlja az akkukésziléket és a
toltékészuléket parak és gyullékony folyade-
kok kozelében.

4. Atdltékészuléket és az akkukésziilékeket
csak szaraz allapotban és 10-t6l — 40°C-ig
terjed6 kérnyezetben hasznalni.

5. Ne tarolja az akkukat olyan helyeken, ahol
40°C folotti hémérsékletek léphetnek el, féleg
ne a napon parkolt gépkocsiban.

6. Védeni az akkukat tulheviilés elol! Tulter-
helés, tultdltés vagy a napbesutés tulhevilés-
hez és a cellak megrongalédasahoz vezetnek.
Ne téltsén vagy dolgozzon olyan akkukkal,
amelyek tul lettek hevitve — ezeket okvetlendl
azonnal kicserélni.

7. Akkuk, toltokésziilékek és akkukészii-
lékek tarolasa. A tolt6készlléket és az ak-
kukészlllékét csak szaraz termekben 10-40°C
fokig terjedd koérnyezeti hdmérsékletnél tarol-
ni. A lithium-lon akkut hidegen és 10-20°C-nal
széarazon tarolni. Ovni nedvesség és direkti

napbesugarzas eldl. Az akkukat csak feltdltott
allapotban tarolni (legalédbb 40%-ra feltdltve).

8. Akadalyozza meg, hogy az Lithium-lon akku
megfagyon. Meg kell semmisiteni olyan akku-
kat, amelyek 60 percnél tovabb 0° alatt lettek
tarolva.

9. Vigyazat az akkukkal valé banasnal az
elektromos téltéssel kapcsolatosan: elekt-
rosztatikus kisulések karokhoz vezetnek a
véddelektronikan és az akku-cellakon! Ezért
elkerllni az elektrosztatikus feltéltédések és
ne érintse sohasem meg az akku-pélusokat!

Akkumulatorok és akkuk altal meghajtott elekt-
romos készulékek a kérnyezetre veszélyeztetd
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az
akku-készllékeket a haztartasi hulladékok kdzé.

A megsemmisités el6tt ki kell venni az akkukat a
készulékbdl.

Szakszerl megsemmisitéshez le kellene az akkut
egy megfeleld gydijtéhelyen adni. Ha nem ismer
ilyen gy(jtéhelyet, akkor érdekldjon utanna a ko-
zségi kdzigazgatasnal.

A defektes/megseériilt Li-lon akku szakszeri
elkiildéséhez kérjiik kontaktalja a
vevOszolgaltatasunkat vagy az eladé helyet,
ahol a késziiléket vasarolta.

Az akkuk ill. akkukésziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Brizze j61 meg ezeket a biztonsagi
utasitasokat.
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Indicatii de siguranta generale pentru apara-
te electrice

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Termenul de ,aparat electric” utilizat in indicatiile
de siguranta se refera la aparate electrice cu ra-
cord la reteaua electrica (cu cablu de alimentare)
sau la aparate electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a) Mentineti zona dumneavoastra de lucru
curata si bine iluminata. Dezordinea la
locul de munca sau zonele de lucru iluminate
insuficient pot provoca accidente.

b) Nu lucrati cu aparatul electric in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc li-
chide, gaze sau prafuri inflamabile. Apara-
tele electrice produc scéntei care pot aprinde
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii uneltei electrice, tineti
copiii sau alte persoane la distanta. inca-
zul sustragerii atentiei, puteti pierde controlul
asupra aparatului electric.

2. Siguranta electrica

a) Stecherul de racord al aparatului elec-
tric trebuie sa se potriveasca cu priza.
Stecherul nu are voie sa fie modificat sub
nicio forma. Nu folositi stechere adaptoa-
re in combinatie cu aparatele electrice cu
protectie de pamantare. Stecherele nemo-
dificate si prizele potrivite reduc riscul unei
electrocutari.

b) Evitati contactul corpului dvs. cu
suprafete pamantate, cum sunt tevi, sis-
teme de incalzire, cuptoare si frigidere.
Exista un risc ridicat de electrocutare, atunci
céand corpul dumneavoastra este pamantat.

c) Feriti aparatele electrice de ploaie sau
umiditate. Patrunderea apei in aparatul elec-
tric mareste riscul de electrocutare.
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d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)
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Nu folositi cablul de racord in alte sco-
puri, de exemplu pentru transportarea
aparatului electric, pentru a-l atarna sau
pentru scoaterea stecherului din priza.
Tineti cablul de racord la distanta de sur-
se de caldura, ulei, muchii ascutite sau
piese aflate in miscare. Cablurile de racord
deteriorate sau infagurate, maresc riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu aparatul electric in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare care sunt aprobate pentru utilizarea
lor in exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul
de electrocutare.

Daca utilizarea aparatului electric in
mediu umed este inevitabila, folositi

un intrerupator de protectie impotri-

va curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi reduce riscul unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu unealta electrica. Nu utilizati
aparatul electric daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
la utilizarea aparatului electric poate duce la
accidentari grave.

Purtati echipament de protectie perso-
nal si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului de protectie per-
sonal, cum ar fi de exemplu masca de praf,
incaltaminte rezistenta la alunecare, casca de
protectie sau protectie antifonica, in functie
de felul si utilizarea aparatului electric, reduce
riscul vatamarilor.

Evitati punerea in folosinta accidentala.
Asigurati-va ca aparatul electric este de-
cuplat, inainte de racordarea la reteaua
electrica si/sau la acumulator, inainte

de a-l ridica sau transporta. Daca pe tim-
pul transportarii aparatului electric ajungeti

cu degetul pe intrerupator sau aparatul
eledtric este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul aretat, acest lucru poate provo-
ca accidente.

Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau cheile ihainte de pornirea
aparatului electric. O unealta sau o cheie
care se gaseste intr-o piesa a aparatului elec-
tric aflata Tn miscare de rotatie poate provoca
vatamari grave.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati-va o pozitie sigura si pastrati-
vi intotdeauna echilibrul. in acest mod, in
situatii imprevizibile, puteti controla mai bine
aparatul electric.

Purtati imbracaminte corespunzatoare.
Nu purtati imbracaminte larga sau biju-
terii. Mentineti parul si imbracamintea

la distanta de componentele aflate in
miscare. Imbracamintea lejera, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de componentele afla-
te in migcare.

Daca exista posibilitatea de a monta
instalatii de aspirare si colectare a prafu-
lui, acestea trebuie racordate si folosite
corect. Utilizarea unei instalatii de aspirare

a prafului poate reduce pericolele datorate
prafului.

Nu actionati cu indiferenta si respectati
regulile de siguranta pentru aparate elec-
trice, chiar daca aveti experienta ca ur-
mare a utilizarii multiple a aparatului elec-
tric. Manipularea cu neatentie poate duce in
fractiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea aparatului
electric

Nu suprasolicitati aparatul electric.
Folositi intotdeauna aparatul electric
prevazut pentru lucrarea respectiva. Cu
aparatul electric potrivit se lucreaza mai bine
si mai sigur in zona de randament indicata.
Nu utilizati aparate electrice cu
intrerupatorul defect. Un aparat electric al
carui intrerupator nu mai poate fi conectat
sau deconectat este periculos si trebuie repa-
rat.

inaintea oricaror reglaje, schimbarea pie-
selor auxiliare sau depozitarea aparatului
electric, scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati acumulatorul detasabil.
Aceasta masura de precautie impiedica por-
nirea accidentala a aparatului electric.

Nu lasati aparatele electrice nefolosite la
indeméana copiilor. Nu permiteti ca apara-
tul electric sa fie utilizat de persoane care
nu au experienta cu astfel de aparate sau
care nu au citit aceste instructiuni. Apa-
ratele electrice sunt periculoase, daca sunt
utilizate de persoane neexperimentate.
ingrijiti cu atentie aparatele electrice si
sculele atasabile. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si nu
sunt blocate, daca nu sunt piese rupte
sau deteriorate, astfel incat functionarea

aparatului electric sa fie afectata. Lasati
piesele deteriorate sa fie reparate
inainte de utilizarea aparatului electric.
Cauza multor accidente este intretinerea
necorespunzatoare a aparatelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si cu-
rate. Uneltele de taiat ingrijite corespunzator
si cu muchii ascutite se blocheaza mai rar si
pot fi ghidate mai usor.

g) Utilizati aparatul electric, scule-
le atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de executat. Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decéat cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.

h) Pastrati manerele si suprafetele de prin-
dere uscate, curate, fara ulei sau unsoare
pe ele. Manere si suprafete de prindere
lunecoase nu permit utilizarea sigura si
controlul asupra aparatului electric in situatii
neprevazute.

5. Utilizarea si manevrarea aparatului cu acu-
mulator

a) incarcati acumulatoarele numaiin
aparate de incarcat recomandate de
producitor. in cazul unui aparat de incarcat
prevazut pentru un anumit tip de acumulator
persista un pericol imanent de incendiu daca
este folosit cu alte acumulatoare.

b) in aparatele electrice se vor folosi numai
acumulatoarele special prevazute in
acest sens. Utilizarea altor acumulatoare
poate duce la accidente sau incendii.

c) Pastrati acumulatoarele nefolosite la
distanta de clame de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea crea o punte intre con-
tacte. Un scurt-circuit intre contactele acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau poate
duce la incendiu.

d) in cazul folosirii necorespunzatoare
se poate scurge lichid din acumulator.
Evitati contactul cu acesta. in cazul atin-
gerii accidentale se va spala imediat cu
apa. Daca lichidul intra in ochi, consultati
suplimentar un medic. Lichidul care se
scurge din acumulator poate provoca iritatii
ale pielii sau arsuri.

e) Nu utilizati niciodata un acumulator dete-
riorat sau modificat. Acumulatorii deteriorati
sau modificati pot avea un comportament
neprevazut si pot duce la incendiu, explozie
sau pericol de accidentare.
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f) Nu expuneti un acumulator la foc sau
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi
de peste 130 °C pot provoca explozii.
Respectati toate instructiunile cu privire
la incarcare si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau aparatul cu acumula-
tor in afara intervalului de temperatura
mentionat in instructiunile de utilizare. O
incéarcare gresita sau in afara intervalului de
temperatura admis pot distruge acumulatorul
si méresc pericolul de incendiu.

g)

6. Service

a) Incredintati scula electrica pentru
reparatii numai personalului calificat,
care utilizeaza numai piese de schimb
originale. Prin aceasta se garanteaza
pastrarea sigurantei sculei dumneavoastra
electrice.

Nu intretineti niciodata acumulatoare de-
teriorate. Orice intretinere a acumulatoarelor
trebuie efectuata de catre producator sau
ateliere service pentru clienti imputernicite.

b)

Indicatii de siguranta speciale pentru
ferastraiele cu lant

® Pe timpul functionarii ferastraului,

fiti atenti ca toate partile corpului
dumneavoastra sa se gaseasca la
distanta lantul ferastraului. Inaintea pornirii
ferastraului, asigurati-va ca lantul acestuia nu
atinge nicio partea corporald. Un moment de
neatentie in timpul lucrului cu un ferastrau cu
lant poate face ca imbracamintea sau parti
ale corpului sé fie prinse de lant.

Tineti ferastraul cu lant intotdeauna bine,
cu méana dreapta de méanerul posterior si
cu mana stanga de manerul anterior. Prin-
derea ferastraului cu lant intr-o alta pozitie de
lucru mareste riscul de vatamare, o astfel de
utilizare este interzisa.

Tineti scula electrica de suprafetele

de prindere izolate, deoarece lantul
ferastraului poate atinge cabluri electrice
ascunse. Contactul lantului ferastraului
cu un cablu purtator de curent va pune
sub tensiune si componentele metalice
ale aparatului, ceea ce duce la electro-
cutare.
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° Purtati ochelari de protectie si protectie
antifonica. Se recomandata purtarea de
echipament de protectie pentru cap, mai-

ni si picioare. iImbrécémintea de protectie
corespunzatoare reduce pericolul de acci-
dentare prin azvérlirea schijelor si atingerea
accidentala a lantului de ferastrau.

Nu lucrati cu ferastraul cu lant pe un co-
pac. La exploatarea ferastraului cu lant
pe un copac persista pericolul de acci-
dentare.

Aveti grija sa pastrati intotdeauna o
pozitie stabila si lucrati cu ferastraul cu
lant doar atunci cand stati pe o suprafata
plana stabila si sigura. O suprafata
alunecoasa sau instabila poate duce la
pierderea echilibrului si a controlului asupra
ferastraului cu lant. Nu lucrati cu ferastraul pe
scara.

Ganditi-va intotdeauna la faptul ca, la
taierea unei crengi tensionate, aceasta
poate lovi brusc inapoi. Atunci cand tensi-
onarea din ramurile de lemn dispare, ramura
tensionata poate lovi operatorul care poate
pierde astfel controlul asupra ferastraului cu
lant.

Fiti deosebit de atenti la taierea lastarilor
si a pomilor tineri. Lemnul subtire se poate
prinde in lantul ferastraului si va poate lovi
sau dezechilibra.

Transportati ferastraul cu lant de méanerul
din fata, in stare decuplata si cu lantul
ferastraului indepartat de corp. Pe timpul
transportului sau la depozitarea ferastraului
cu lant se va atasa intotdeauna teaca de
protectie. Manevrarea cu grija a ferastraului
cu lant reduce probabilitatea unei atingeri ac-
cidentale a lantului aflat Th migcare.
Respectati indicatiile referitoare la un-
gere, tensionarea lantului si schimbarea
pieselor auxiliare. Un lant tensionat sau uns
neregulamentar, poate mari riscul ruperii sau
al unui recul.

Pastrati manerele uscate, curate, fara ulei
sau unsoare pe ele. Manerele unsuroase
sau uleioase sunt alunecoase si pot duce la
pierderea controlului asupra aparatului.
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© Se va taia numai lemn. Ferastraul cu lant °
se va folosi numai pentru lucrarile pen-
tru care este prevazut - de exemplu: nu
folositi ferastraul cu lant la taierea mate-
rialelor plastice, zidariei sau materialelor
de constructie care nu sunt din lemn. Uti- °
lizarea ferastraului cu lant pentru lucrari care
nu sunt in conformitate cu scopul acestuia
poate duce la situatii periculoase.

® Latransportul aparatului indepartati acumula-

Folositi intotdeauna sinele de schimb si
lanturile de ferastrau prevazute de catre
producator. Sinele de schimb si lanturile de
ferastrau necorespunzatoare pot duce la ru-
perea lantului si/sau la producerea unui recul.
Respectati indicatiile producatorului refe-
ritoare la ascutirea si intretinerea lantului
de ferastrau. Limitatoarele de adancime
prea scurte maresc tendinta unui recul.

torul si uleiul pentru lant din rezervor. Indicatii suplimentare importante :

[ ]
Cauzele unui recul si evitarea acestuia:
Reculul lantului poate interveni atunci cand varful
sinei de ghidare atinge un obiect sau daca lemnul
se indoaie si lantul ferastraului se blocheaza in °
taietura.
Contactul cu varful poate duce in unele cazuri
la aruncarea neprevazuta inapoi, la care gina
de ghidare este catapultata in sus si in directia
operatorului. o

Blocarea lantului ferastraului la marginea
superioara a sinei de ghidare poate provoca rapid
un recul in directia operatorului.

Toate aceste reactii pot duce la pierderea con-

trolului asupra ferastraului cu lant si ar putea °
provoca raniri grave. Nu va bazati exclusiv pe
dispozitivele de sigurantd montate in ferastraul cu

lant. Utilizatorul ferastraului cu lant trebuie s ia °
masuri adecvate pentru a evita accidente gi raniri

n timpul lucrului. °
Reculul este rezultatul unei utilizari gresite sau °

defectuoase a aparatului electric. Acesta poate fi
evitat prin masuri de precautie adecvate, descrise °

mai jos:
® Tineti ferastraul cu ambele méini stréns,
unde degetul mare si celelalte degete cu- °

prind manerele acestuia. Tineti corpul si
bratele intr-o pozitie care poate sa opuna

rezistenta unui recul. Atunci cand s-au luat °
masuri de precautie corespunzatoare, ope-
ratorul poate face fata fortelor provocate de °
un recul. Nu lasati niciodata ferastraul cu lant
din méana.

* Evitati o pozitie anormala a corpului gi °

nu taiati deasupra inaltimii umarului. Prin
aceasta se evita atingerea neintentionata

a varfului sinei si se faciliteaza pastrarea

mai buna a controlului asupra ferastraului in

situatii imprevizibile. °
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inainte de inceperea taierii crengilor:
asigurati-va ca intr-o zona de cel putin doua
lungimi si jumatate de creanga nu se afla alte
persoane.

La doborare tineti cont de conditiile meteoro-
logice. Nu doboréti in conditii de vant puternic
sau schimbator. Nu doboréti in conditii de ger
sau pe sol inghetat si alunecos. Nu doboréti
in conditii de ploaie sau la vizibilitate proasta.
Tineti cont de prevederile locale.

Planificati dinainte o cale de retragere de la
copacii sau crengile care cad. Asigurati-va ca
calea de retragere este libera de obstacole
care ar putea impiedica deplasarea din zona
periculoasa. Tineti cont ca iarba proaspat
taiata sau coaja copacului sunt alunecoase.
Asigurati-va ca se afla cineva in apropiere
(doar la distanta sigura) (in cazul unui acci-
dent).

Nu lasati varful sinei de ghidare cu lantul aflat
in migcare sa atinga nicun fel de obiecte.
incepeti cu taietura abia dupa ce lantul a atins
viteza maxima.

Nu incercati sé taiati intr-o taieturd anterioara.
Executati intotdeauna o taietura noua.

Fiti atenti la crengi care se migcéa sau alte
forte care ar putea pune capat taieturii si ar
putea actiona asupra lantului.

Nu incercati sa taiati crengi al caror diametru
este mai mare decét lungimea lamei de taiere
a aparatului.

Dispozitiile locale pot stabili varsta minima a
utilizatorului.

Distanta minima a aparatului fata de cablurile
electrice pozate deasupra pamantului trebuie
sa fie intotdeauna de cel putin 10 m.
Familiarizati-va cu elementele de comada
ale aparatului inainte de inceperea lucrului.
Exersati manipularea aparatului si apelati la
un specialist care sa va explice functionarea,
modul de actiune si tehnicile de taiere.

Nu lucrati cu aparatul dacé sunteti bolnav,
obosit sau sub influenta alcoolului sau me-
dicamentelor. Faceti intotdeauna o pauza
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la timp. Schimbati in mod regulat pozitia de
lucru.

® Prevederi nationale pot limita utilizarea
ferastraului cu brat telescopic.

® Masina trebuie verificata zilnic inainte de uti-
lizare si dupa caderea pe sol sau alte lovituri
pentru stabilirea deteriorarilor sau defectelor
semnificative.

®  Pericol! Nu folositi masina niciodata in apro-
pierea liniilor de inalta tensiune pozate dea-
supra pamantului.

® Purtati intotdeauna protectie pentru picioare
si imbracaminte stramta.

®  Avertisment! Pericol pentru terti. Tineti tertii la
distanta sigura de masina in timpul lucrului.

° Tndepértagi crengile in mai multe bucati. Aver-
tisment! Fiti precauti in pozitii de lucru pericu-
loase. Exista pericolul de a fi lovit prin crengi
care cad sau care au cazut si ricogseaza brusc
de pe sol.

© Asigurati o pozitie stabila pentru a va pastra
echilibrul in timpul functionarii masginii. Folositi
intotdeauna cureaua de transport livrata.

° Tineti atdt masina cét si garnitura de taiere si
protectia garniturii de taiere in stare buna de
functionare.

Avertisment!

Atunci cand se lucreaza prea mult timp cu acest
ferastrau pot interveni deranjamente de circulatie
a sangelui la nivelul mainilor datorita vibratiilor
(sindromul deget alb).

Sindromul deget alb este o boala vasculara, la
care vasele sanguine ale degetelor méinilor si
picioarelor se contracta brusc, involuntar. Partile
afectate nu mai sunt irigate suficient cu sange si
sunt ca urmare foarte palide. Utilizarea frecventa
a aparatelor cu vibratii pot provoca afectiuni
nervoase la persoanele cu circulatia sanguina
afectata (de ex. fumatori, diabetici).

Daca constatati afectiuni neobignuite, incheiati

lucrul imediat si consultati un medic.

Pentru reducerea pericolelor, tineti cont de

urmatoarele indicatii:

® Pastrati corpul dvs., in special méinile calde
in conditii de vreme rece.

© Faceti pauze in mod regulat si migcati mainile
pentru a promova circulatia sangelui.

® Asigurati o vibratie cat se poate de redusa a
masginii prin intretinerea regulata si aveti grija
ca toate partile componente ale masginii sa fie
bine fixate.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

© Raniri prin taiere, in cazul in care nu se
poarta imbracaminte de protectie.

e Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

e Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

e Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionarii un cadmp electromagnetic. in anumite
conditii, acest cAmp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, inainte de utilizarea aparatului.

Indicatii de siguranta speciale

Pentru a va putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energeticd maxima, durata de viata lunga si
sigure, acorddm o atentie deosebita constructiei
fiecarui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranta in

mai multe trepte. Fiecare celula in parte este intai
formatata si caracteristica electrica inregistrata.
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea
celor mai bune pachete de acumulatori posibile.
in ciuda tuturor masurilor de siguranta, fiti
mereu prudenti la manipularea acumulatoa-
relor. Pentru functionarea sigura trebuie res-
pectate neaparat urmatoarele puncte.
Functionarea in siguranta este posibila nu-
mai daca celulele nu sunt deteriorate. Mani-
pularea gresita duce la deteriorarea celulelor.

Atentie! Analize confirma, cé utilizarea gresita si
ingrijirea necorespunzatoare reprezinta cauzele
principale ale daunelor prin acumulatoare de
performanta ridicata.
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Indicatii privind acumulatorul

1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-
mulator este livrat in stare neincarcata. De
aceea, inainte de prima punere in functiune,
acumulatorul trebuie incarcat.

2. Pentru un randament optim al acumulatoru-
lui evitati cicluri de descarcare profunda!l
incarcati deseori acumulatorul.

3. Depozitati acumulatorul intr-un loc racoros,
cel mai bine la 15°C si incarcat cel putin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui
proces de imbatranire naturala. Cel tarziu
cand capacitatea acumulatorului este de 80%
din capacitatea sa in stare noua, acumula-
torul trebuie schimbat! Celulele slabite ale
unui pachet de acumulatori invechit nu mai
corespund cerintelor de capacitate ridicate si
reprezinta un risc privind siguranta.

5. Nu aruncati acumulatoarele uzate in foc. Peri-
col de explozie!

6. Nu aprindeti acumulatoarele si nu le expuneti
la foc.

7. Evitati descarcarea profunda a acumula-
toarelor!

Descarcarea profunda deterioreaza celulele
acumulatorului. Cauza cea mai frecventa
pentru descarcarea profunda a pachetului

de acumulatori este depozitarea pe timp
indelungat resp. nefolosirea acumulatoarelor
descércate partial. intrerupeti imediat proce-
sul de lucru daca capacitatea scade conside-
rabil sau se declanseaza sistemul electronic
de protectie. Depozitati acumulatorul numai in
stare complet incarcata.

8. Feriti acumulatoarele resp. aparatul de su-
prasolicitare! Suprasolicitarea duce repede
la supraincalzire si deteriorarea celulelor din
interiorul acumulatorului, acest lucru nefiind
vizibil din exterior.

9. Evitati deterioréri si lovituri! Inlocuiti ime-
diat acumulatoarele care au cazut de la o
in&ltime mai mare de un metru sau care au
fost expuse la lovituri puternice, chiar daca
carcasa pachetului de acumulatori nu prezinta
deteriorari. Celulele din interiorul acumula-
torului pot fi deteriorate considerabil. Tineti
cont in acest sens si de indicatiile privind eva-
cuarea la deseuri.

10. In caz de suprasolicitare si supraincalzire
dispozitivul de protectie integrat decupleaza
aparatul din motive de siguranta. Atentie! Nu
mai apasati intrerupatorul pornire/oprire atun-
ci cand dispozitivul de protectie a decuplat
aparatul. Acest lucru poate duce la deteriora-
rea acumulatorului.

11. Folositi numai acumulatoare originale. Utiliza-
rea altor acumulatoare poate duce la acciden-
te, explozii si incendii.

12. Feriti acumulatorul de umezeala, ploaie si
umiditate ridicata a aerului. Umezeala, ploaia
si umiditatea ridicatd a aerului pot duce
la deteriorari periculoase ale celulelor. Nu
incarcati si nu lucrati niciodata cu acumulatori
care au fost expusi la umezeala, ploaie sau
umiditate ridicata a aerului - inlocuiti-i imediat!

13. in cazul in care aparatul dumneavoastra este
dotat cu un acumulator detasabil, din motive
de securitate, acesta trebuie indepartat din
aparat dupa incheierea lucrului.

Indicatii privind incarcatorul si procesul de

incarcare

Acest aparat poate fi utilizat de
copii de peste 8 ani, precum gi
de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limita-

te sau care nu au experienta

si cunostinte, atunci cand sunt
supravegheati sau au primit
instructiuni in legatura cu modul
de utilizare sigura a aparatului

si au inteles pericolele care pot
rezulta din utilizarea lui. Copiilor
le este interzis sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea
si intretinerea aparatului de catre

copu fara supraveghere.
Tineti cont de datele mentionate pe placuta
indicatoare a incarcatorului. Racordati
incarcatorul numai la o retea cu tensiunea de
alimentare identica cu cea indicata pe placuta
indicatoare.

2. Feriti incarcatorul si cablurile de deteriorari
si muchii ascutite. Cabluri deteriorate trebuie
inlocuite imediat de catre un electrician speci-
alist.

3. Feriti incarcatorul, acumulatoarele si aparatul
cu acumulator de copii.

4. Nu utilizati aparate de incarcat deteriorate.

5. Nu utilizati incarcatorul livrat pentru
incarcarea altor aparate cu acumulator.
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6. La solicitare puternica pachetul de acumu-
latori se incalzeste. inaintea procesului de
incéarcare lasati pachetul de acumulatori sa se
raceasca la temperatura incaperii.

7. Nu supraincarcati acumulatoarele! Respectati
timpii maximi de incarcare. Acesti timpi de
incarcare sunt valabili numai pentru acumula-
toare descarcate. Racordarea repetata a unui
acumulator incarcat complet sau partial duce
la supraincarcare si deteriorarea celulelor. Nu
lasati acumulatoarele mai multe zile in apara-
tul de incarcat.

8. Nu utilizati si nu incarcati niciodata acumu-
latoare, care presupuneti ca nu au mai fost
incarcate de mai mult de 12 luni. Exista o
mare probabilitate ca acumulatorul este deja
foarte deteriorat (descarcare profunda).

9. incércarea acumulatorului la temperaturi sub

10°C duce la deteriorarea chimica a celulelor

si poate provoca incendii.

Nu mai utilizati acumulatori, care s-au

boltit sau deformat in timpul procesului

de incarcare sau care prezinta simptome

neobignuite la incarcare (degazificare, parai-

turi, suieraturi, ...).

11. Nu descarcati acumulatorul complet (se

recomanda descarcarea pana la max. 80%).

Descarcarea completa duce la imbatranirea

timpurie a celulelor acumulatorului.

Nu lasati bateriile niciodata nesupravegheate

in timpul incarcarii!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea

al acestui aparat, pentru a evita pericolele,

acesta trebuie Tnlocuit de catre producator,

de service-ul sau pentru clienti sau de o

persoana cu calificare similara.

Fiti precauti in timpul curatarii si intretinerii

aparatului, tineti cont in acest sens

instructiunile din capitolele ,Curatare” si

Jntretinere.

Incércati cu acest aparat de incircat numai

pachetele de acumulatori de 18V livrate.

Avertisment! Nu incarcati baterii

nereincarcabile.

10.

12.

13.

14.

15.

16.

Protectie impotriva influentelor mediului am-

biant

1. Purtati imbracaminte de lucru adecvata.
Purtati ochelari de protectie.

2. Feriti aparatul cu acumulator si
incarcatorul de umiditate si ploaie. Ume-
zeala si ploaia pot provoca deteriorari pericu-
loase ale celulelor.

3. Nu utilizati aparatul cu acumulator si
incarcatorul in apropierea lichidelor inflamabi-
le si aburilor.

4. Utilizati aparatul cu acumulator si incarcatorul
numai in stare uscata si la o temperatura a
mediului inconjurator de 10-40°C.

5. Nu pastrati acumulatorul in locuri in care
temperatura poate depasi 40°C, in niciun caz
intr-un autoturism parcat la soare.

6. Feriti acumulatoarele de supraincalzire!
Suprasolicitarea, supraincarcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraincalzire
si deteriorarea celulelor. Nu incarcati si nu
lucrati niciodatd cu acumulatoare care au fost
supraincalzite - inlocuiti-le imediat.

7. Depozitarea acumulatoarelor,
incarcatoarelor si aparatului cu acu-
mulator. Depozitati incarcatorul si aparatul
cu acumulator numai in incaperi uscate
cu o temperatura a mediului de 10-40°C.
Depozitati acumulatorul litiu-ion intr-un loc
racoros si uscat la 10-20°C. Feriti acumula-
torul de umiditate si expunerea directa la raze
solare! Depozitati acumulatoarele numai in
stare incarcata (incarcate cel putin 40%).

8. Evitati inghetarea acumulatorului litiu-ion.
Acumulatoarele care au fost depozitate mai
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C
trebuie eliminate.

9. Tineti cont la manipularea acumulatoarelor
de incarcarea electrostatica: descarcarile
electrostatice duc la deteriorarea sistemului
electronic de protectie si a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitati incarcarea
electrostatica si nu atingeti niciodata polii acu-
mulatorului!

Acumulatorii si aparatele electrice cu acumulator
contin materiale daunatoare mediului inconjurator.
Nu aruncati acumulatorii resp. aparatele cu acu-
mulator in gunoiul menajer.

Acumulatorii trebuie scosi din aparat ihainte de
eliminarea acestuia ca deseu.

Pentru salubrizarea corespunzatoare, acumu-
latorul se va preda la un centru de colectare
adecvat. Daca nu aveti cunostinta unde se afla un
centru de colectare, informati-va in acest sens la
administratia comunala.

-102 -

SiHi_Akku_Hochentaster_SPK13.indb 102

15.07.2021

15:03:02



in scopul unei expedieri corespunzitoare a
acumulatorilor Li-lon defecti/deteriorati, va

rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

Mpoeidomoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NnYiEg, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. € TIEPITTTWOoNn TapaAeiPewv katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TiPokANBei nAekTpomAngia, TupkayLd kavn
ooBapoi TPAVATICOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEI0” TTOU
XPNOLLOTIOLEITAL O AUTEG TIG UTIOSEIEELS
aoodaleiag avapepetal oe epyaleia ov
AEITOUPYOLV LE PEVMA (e KAAWSLO) Kal o€
gpYaAeia TIou AelToupyouV pe pratapia (Xwpiq
KaAws10).

1. AoddAela otn B€on epyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kadapn Kat KAAQ WTIGUEV. Z€ Ol
TOKTOTIOINUEVOUG 1) OXL KAAA GWTIOPEVOUG
XWPOoUG epyaciag dnuioupyouvtal
atuynuata.

Mnv epyaleote e TO NAEKTPIKO
€PYaAEio o€ EKPNKTIKO TIEPIBAAAOV, OTO
omoio Bpiockovtal eOPAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TIAPAYOUV
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV Va avadpAEEOLV TN
okdVn Kal TOug aTHoUG.

Na kpatdarte pakpld Ta madia kat AAAa
AaTtopa Katd Ttn Stdpketa Xprong Tov
NAEKTPIKOU gpyaAeiov. Eav dev eiote
KOAQ OCUYKEVTPWHEVOL, SEV ATTOKAEETAL

va XAOETE TOV EAEYXO ETIL TNG NAEKTPIKNAG
OUOKEUNG.

b)

c)

HAekTpikn acpaieia

To BUCHA GUVSEDTG TNG CUGKEVNG LE TO
SikTuo TpEmEL va Talpladel onv mpida.
Agv eTuTpEMETAL KAia TpOTIOTIOINO
Tou Bucparog. Mn xpnotporoleite
TIPOCCUPMOYEG BUCUATWYV padi pe
YEIWWMEVEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG.

‘Otav dev €xouv aAAayTei Ta Buouata kat
dTav xpnoloToleite KAatAaAANAeG Tipideg,
pewwveTal o Kivéuvog NAeKTPOTANEiag.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)
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Na arnopeVyeTe TNV CWHATIKY

eMAPY] ME YEIWHEVEG ETIPAVELEG
OMWG TIG YELWMEVEG ETIIPAVELEG
CWANVWYV, 0EPUAVOEWYV, ECTIWYV Kal
Puyeiwv. Yridpyel 1Slaitepog Kivéuvog
nAektpomAngiag, étav To cwua oag ivat
YEWMEVO.

Na kpatdte Ta nAeKTPIKA EpyaAeia
Hakpla anod Bpoxn kat vypacia. H
Sleioduon vepol e NAEKTPIKT) CUOKEUN)
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

Mn petadEpeTe TO NAEKTPLKO EpYAAEio
KPATWVTAG TO A6 TO KAAWSLO, N
KPEUATE TN CUCKEUN ATIO TO KAAWSI0 Kat
HMN XPNOLHOTIOLEITE TO KAAWSIO yia va
Tpapn&ete To Bucpa amod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amo YnAég
Beppokpacieq, AadL, aixunpEg AkKpeg
KOl KIVOUHEVA THIMATA TNG CUCKEUNG.
Ta eAATTWHATIKA 1) PriepSepéva KaAwdla
au§Avouv Tov kivduvo NAeKTPOTIANEiag.
Eav epyaleote pe €va nAeKTpiko
gpyaAeio oto uUTta®po, va
XPTMCIHOTIOIEITE MOVO HTIAAAVTELEQ
oV €ival KatdAAnAeg yia To vraidpo.
H xpnon piag prtaAavtelag KatdAANANg
Yla TO UTIABPO PELWVEL TOV KivEUVo
nAekTpoTAn&iag.

Eav &ev unopeite va anmoduyete N
AelToupyia NAEKTPIKWYV CUGKEVWYV GE
uypo mePIBAAAOV, Va XPNCIHOTIOLEITE
Slakormtn acpaleiag. H xprion evog
SlaKkoTTTN aopaAeiag HElWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAn&iag.

AoddaAela atopwyv

Na €i0TE MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, Kl VO EPYAJECTE CUVETA JE TO
NAeKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipormnoleite
TN GUOKEU] OTAV EI0TE KOUPACHEVOL

1] UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEUHATWSWV TIOTWV 1] PAPHAKWYV.
Mévo pia otiypr) anpooegiag katd
XPr)ON TOU NAEKTPLKOU gpyaAeiou propei va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUKATIOHOUG.

Na xpnotiporoleite Ta HECA ATOMIKNG
TIPOOCTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEVTIKA
YuaAid. H xprion Twv LECWV ATOWMIKNAG
mpooTaciag omwg Hdoka katd okévng,
QAVTIOALOONTIKA UTTOSNATA, TIPOOTATEUTIKO
Kpdvog kat hxompootaoia, avaAoya pe n
XPT)ON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, LELWVEL
TOV KiVOUVO TPAUNATIOUWY.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

Na arogpevyete TNV aOEANTN 6€0n

o€ Aeltoupyia. ZtyoupevTeite

WG TO NAEKTPIKO EpYaAeio eival
QTIEVEPYOTIOINEVO TIPIV TO CUVSECETE
HE TNV Tapoxn PEVHATOG KAV GUVSECTE
TO CUGOWPEUTI), TIPLV TO ONKWOETE

Kal TPV To peTadeEpeTe. Eav katd tnv
HETadOPA TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU EXETE
TO SAKTUAG 00G OTOV SLAKOTITN 1) ] CUOKEUN
eival evepyoTtonpeévn 0Tav In oUVSEcETE
LE TNV TIapoxrn peVaTog, Sev arokAeiovtal
atuynuata.

Mpwv evepyoTtoOMOETE TA NAEKTPIKA
epyaleia n katoaBidia va apaipécete
evdexopeva epyaleia pubuiong n
KAE£81d. 'Eva epyaleio puBuiong 1 kAeldi
IOV BpioKETAL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUAA
TNG CUOKEUNG, MTIOPEL va 0dnynoeL oe
TPAUMATIOHOUG.

Na arogpeyeTe TN M PUCIOAOYIKN
oTdaon Tou cwpatog. Ppovriote va
OTEKEOCTE OTAOEPA KaL VA KPATATE
navrta tnv .wopporia oaq. ‘Etol puropeite
Va eEAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO AKOUN
KOl O€ ATPOOTITEG TIEPLIOTACELG.

Na ¢popdte mavta Tov KaTtdAAnAo
pouxtouo epyaciag. Mn ¢popdrte papdia
povxa 1] koopunuara. Na kpatrarte

Ta HaAALd Kal Ta pouxa Hakpla anod
Kwvoupeva e§aptripata. Ta ¢apdid pouxa,
TO KOOUNUATA 1) T LAKPLA HAAALG Ba
Urtopooav va TiacTouv arod Ta KIVOUEVA
efapmpara.

Edav propouv va toro6etnovv
oucTHHaTa avapoepnong okovng 1
OUAAOYNG, Va T CUVSECETE Kal va

TaA XPNOLUOTIOCETE owoTA. H Xxprion
OUOTAATOG avappodnong TG okdvNg
Uropel va pelwoel Kivdlvoug arnod okovn.
Na pooEXeTE MAVTA TOUG KAVOVEG
acdpaleiag yia In Xprion NAEKTPIKWV
OUGKEUWYV, OKOMN KaL av €XETE
eEoKEIWOEIL pPe TN Xp1ion Tou
NAEKTPIKOU Gag EPYAAEioOV LETA and
ouxvn Xpnon tou. Mia anpooe&ia propei
eVTOG SEUTEPOAETITWYV VA TIPOKAAEDEL
TPAUMATIOHOUG.

b)

c)

d)

e)

f)
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Xpnon Kat XEIPLGHOG TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov

Mnv unteppopTWVETE TO NAEKTPIKO

oag epyalAeio. Na xpnoipormoleite

Ta NAEKTPLKA EPYaAgia Tov gival
KatdAAnAa yla Tnv gpyacia cag.

Me To KataAANA0 NAEKTPLIKO EpYaAEio
epyaleoTte KAAUTEPA KAl A0PAAECTEPA OTO
avapepopevo Tedio 1oxVog.

Mn xpnoiporoleite NAEKTPIKA EpYaAEia,
0 SLaKOTITNG TWV OToiWV givat
EAATTWHATIKOG. ‘Eva nAeKTpIKO epyaAeio
Tou Sev propei va evepyoroindei 1 va
artevepyoronOei eival emikivéuvo kal Tipemel
Va ETIOKEVAOTEL.

BydAte To BUopa amnod tnv mnpida kavn
adalp€cTe TN Parapia MPoTov

KAVETE TI§ PUBMICELG 0TI GUOKEULN),
Tipv aAAG&eTe e§aptriparta ) pv
AKOUMTIOETE KATIOU TI) GUOKEUT). Me
ToV TPOTO AUTO Sev eival Suvatr n abeAnTn
€VEPYOTIOINOT TNG CUOKEUNG.

Na puAdoceTe TO NAEKTPIKO EpPYaAEio
TIOU 8€EV X P CIUOTIOLEITE, MAKPLA aTIO
nadia. Mnv apnvete va XpnoLLomoLlouv
TN GUOKEUY] ATOMA TIOV S€V gival
e&olkelwpéva padi Tng 1 mou dev
Siapacav autEg Tig 0dnyieq. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival eTtikivéuva, otav
XPNOoLoToloUvTal arnd AToua Xwpeig Teipa.
Na TEPLTO)OTE TIPOCEKTLKA TIG
NAEKTPLKE GUOKEVEG Kal Ta EPYAAEia
epyaociag. EA&yETe eav Aettoupyovv
ayoya kat dev urmAokdapouv 6Aa ta
KIVOUMEVA TUNHATA 1] EAV £€XOUV OTIAGEL
e§apTripata ] oplGHEVA TURHaTa

€Xouv {nULEG TIOV gpmodiouv TV
ayoyn AetToupyia TOV NAEKTPIKOU
€PYOAEioU. AWOTE VA EMCKEVACTOUV
Ta EAATTWHATIKA EEapTRHATA TIPLV
XPTMCIHOTIO)GETE TN CUCGKEUN. [TOAAA
aTUXMHaTA opeiAovTal 08 NAEKTPLKA
epyaAeia rou dev €xouv ouvtnpnBei cwoTa.
Ta komTika e§aptnpara va diatnpouvTatl
TIAVTA aKOVIoHEVA Kal kabapad. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EQPTHATA [E
OKOVIOPEVEG AAUEG SEV UTTAOKAPOUV EVKOAA
Kal KivouvTal KaAUTEPQ.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

Na xpnotpormoleite Ta NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§apTHATA TOUG KATT.
HOVOo cUuPwWVa HE AUTEG TIG 081 YiEG.
Na AdBete umoyn cag TIg GUVONKEG
egpyaciag kat To €i6og g epyaciag
oag. H xprjon Tou nAeKTpIKoU epyaAeiou
yla AAAEQ EPYACIEG EKTOG AUTWV VLA TIG
oTtoieg TipoopideTal, UopEel va TIPOKAAETEL
eTKivduveg TIEPLOTACELS.

Na diatnpeite oTeyVvEQ TIG XEIPOAABEG,
KaBapeg kal eAeVBOepeg amo Aadia kat
AmavTika. Ot 0AloONpEG XeLPOAaPEQG kal
TA 0ALOONPA Tacipata Sev EMITPETOUVV
A0DAAY] XELPLOMO KAl EAEYXO TOU NAEKTPLKOU
gpyaAeiou o ampooTTEG TEPIOTATELS.

Xpnrion Kat XelPLoPOGg Tou EpyaAeiov pe
Hmarapia

Na ¢poprtilete TIg pmtarapieg povo pe
POPTIOTEG TIOU CUVICTWVTAL ATIO TOV
KartaokevaoT. [a évav ¢opTioTn TIou
TpoopileTal Pévo yia éva eidog unataplwy,
voioTaral kivbuvog Tupkaylag otav
XpnotporonBei e AAAEQ Uratapieg.

Na xpnotpormoleite pévo TIg pratapieg
oV TIPOBAEMOVTaL yla XP1ioT oTa
EKAOTOTE NAEKTPLKA epyaAeia. H xprion
AAAWV UTTATAPLWYV UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
TPAUMATIOHOUG KAl KiVOUVO TIUPKAYLAG.

H pnatapia rov dev xpnoipomnoleital
va Bpioketal pakpid anod cuveeTNPEG,
KEpparta, KAeLS1d, kappid, Bideg N
AAAQ METAAALKA ULKPOAVTIKEIEVA

Tov 6a puropovcav va IIPOKAAECOUV
YEPUpwWON TwV entadpwv. ‘Eva evdexouevo
BPaxUKUKAWHA LETAEY TWV eMadPwV TG
UTaTapiag UIopei va €xelL oav CUVETELd
gykavuata f pwtld.

& mepinTtwon e0paApEvng Xpriong
Hmopei va eEEAOeL uypO amd TN
pratapia. Na arntodpeVyeTe TNV enagn pe
TO UYpO auTo. Z€ EPIMTWON AOEANTNG
enapng, EEMAUVTE pe vepo. Eav 1o vypd
ndel ota PAatia, cupBouAeubeite kal va
ylatpo. To e€epxOpeVO UYpO aTto Uratapia
UTTOpEL Va TIPOKAAEDEL SEPUATIKOUG
epeOLoOUG 1) Kal eyKavUaTa.

Mn xpnotpormoleite EAATTWHATIKNA

1N TpormoTmonuévn unarapia. Ot
EAATTWLATIKEG Y] TPOTIOTIONUEVEG UTTATAPIES
uropei va ouprepidpepBoUV 0L OTIWG
oLVNBWG KAl Va TIPOKAAECOUV TTIUPKAYLA,
€kpnén 1 Kivéuvo TpaupaTIopoU.

f) Mnv ekO€TETE TIG PNaTapieq o€ pwTIA
1] MOAV YnA€qg Oeppokpaocieq. H dwtian
ol Beppokpaocieq avw twv 130°C prmopei va
TIPOKAAETOUV EKPNEN.

g) AkoAouBnoTte 6Aeq TIg 08nyieg yia ™
¢$OpTION Kal KN PpopTileTe TN Pnarapia n
To gpyaleio popTIONG IEPAV TOU TIESiIOV
Beppokpaciag mov avapEpeTal 0TI
odnyieg xpriong. Eodparpévn podptionn
$OPTION TIEPAV TOU ETUTETPAUUEVOU TIESIOU
Beppokpaciag propel va kataoTpeWel
™ Hratapia kat va augnoet Tov kivbuvo
TIUPKAYLAG.

6. Z€pPIg

a) H emokeun Tou nAeKTPLKOU oaGg
egpyaAeiov va ekteAeital povo amod
€EEISIKEVEVO TIPOCWTILKO KAl Va
XPNopomolovvTal Hévo yviola
avtaAAakTikd. ‘Etol e§aopalifetain
a0dAAELD TOU NAEKTPIKOU 0aG EPYAAEIOU.

b) Moté€ unv ekteAeite epyacieq
GUVTIIPNONG OE€ EAATTWHATIKEG
pnarapieq. H ouvtripnon pnatapwv va
yivetal pévo arnéd Tov KaTaokevaoTn 1 and
EVTETAALEVA CLUVEPYEID OEPPIG.

Eidikéq utodei&elg acpaAeiag yia

aAvoormpiova

* ‘Otav AelToupyei TO TIPLOVL VA KPATATE
Hakpld 6Aa Ta HEAN TOU CWHATOG Ao
TNV aAucida. ZIYOUPEUTEITE TIPIV TNV
€vapgn Aettoupyiag Tou TpLovioy, WG
N aAucida dev Epxetal o emadpn pe
Timota. Katd tnv epyacia pe aAuoorpiovo
Mropel akoun Kat pia otiyun anpooeéiag va
€XEL 0AV OUVETIELA TO VA TILACTOUV pouxa 1
MEAN TOU OWHATOG ATo TNV aAucida.

* Nakpardarte To aAuvcorpiovo avta pe
1o 8¢e&i oag XxEpL otnVv micw Aapn kat pe
TO APLOTEPO XEPL TNV MIIPOCTIVI Aaf).
Aev grutpénetal va Kpatdte To aAucorpiovo
o€ SlapopeTIkn oTdoN, S1OTL auEaveTal o
KivduVoG TWV TPAUMATIOUWV.

* Na KpatdaTte TN GUOKEUT HOVO OTIG
HOVWHEVEG AaBEG OTAV EKTEAEITE
€pyaocieq oTIq omoieg 1 Bida 1 To
XPMNOIHOTIOIOVEVO EpYaAeio Oa
MTIOPOUCE VA KTUTINOEL EMAVW OE Kpupd
KaAWS1a nAEKTPIKOU pevpatog. H emadn
HEe aywyod peVATOG Popel va B€oel kal Ta
METAAAIKA TUNATA TNG CUOKEUNG UTIO TAoN
Kat TipokaAei nAektpomAnéia.
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Na ¢popdte MPOCTATEVTIKA YUaAld Kat
WTOACTII®EG. ZUVICTWVTAL Kal AAAa pEoa
TPOOTACIAG Yia TO KEPAAL, TOV AALUO,
Ta Xéptla kat Ta édia. Ta KatdAAnAa
TIPOOTATEUTIKA POUXA HELWVOULV TOV KiVOUVO
TPAUUATIOUWYV ATtO EKoPEVSOVILOUEVA
pokavidla kal arod katd Adabog eradn pe Tnv
aAvaida.

Mnv epyadecte pe To aAvoorpiovo
navw o d&€vtpa. Katd t xpron Tou
aAucorpiovou Avw oe SEvTpa udiotaral
KivéuVOG TPAUNATIOUOU.

Na mpooéxeTte TNV €ucTABELA 0OG KAl Va
XPMOCIMOTIOLEITE TO AAvcoTpiovo poévo
OTaV OTEKECTE OE OTEPET], AGPAAT Kal
eminedn emdaveia. Eav 1o damnedo eival
0ALoONPO6 1) aoTabeg, Propel, edlv oTékeoTE
o€ OKAAQ, va XACETE TNV LOOPPOTTia 0ag

KL ToV €AeyX0 TOU aAuootipiovou. Mnv
gpyaleote Avw oe OKAAQ.

‘Otav koBeTe £€va KAadi Tiov BpickeTal
uTo €vTaoT, unv EEXVATe Mwg Umopei
va meTayTei Mpog Ta nicw. Otav
eAevBepwBei n €vtaon oTig iveg Tou EVAOU,
Urtopel To KAQSi va KTUTINOEL TOV XELPLOTN
Kauvn va BydAel To aAucoTipiovo arnod Tov
€AeYXO TOU.

Na giote 18laiTepa MPOGEKTIKOL OTAV
KOBeTE XapnAd kAadia kai véa S€vtpa.
Ta Aemttd KAASLA UTtopel va TaoTouv oTnVv
aAucida Tou TIPLoVIOV Kal VA KTUTIOOUV
eMAVW 0ag 1) va 0ag KAvVouv va XAoeTe TNV
looppoTIia 00G.

Na kpatdrte To aAuvcorpiovo cTnv
HTpoOoTIVI] AaBn] Kal ATIEVEPYOTIONHUEVO,
He TNV aAucida va deixvel pakpia

arnod 1o cwpa cag. Kara mn petagpopa

N ™ $UAag&n Tou alvcompiovou va
TOTIOOETEITE TIAVTA TO TIPOCTATEVUTIKO
KAAvppa. O TIPOCEKTIKOG XELPLOUOG TOU
aAucorpiovou pelwvel TNV TBavoTnta piag
Katd AdBog enadng e To AAUCOTIPIOVO TIOU
Aeltoupyei.

Na akoAovuBeite T1g 08nyieg yia ™
Aimavon, Tnv €vtaon g aAucidag kat
Vv aAAayn Twv e§aptnuatwyv. Eav n
aAuoida dev €xel T owoTr évtaon 1 dev
gxeL Aimavoei owoTd, pnopei ite va ondoel
1 va au€noetl Tov kivbuvo avtikpouong.

Na diatnpeite oTeyVvEQ TIG XEIPOAABEG,
Kabapeg kal eAeVBOepeg Aadia kat
AmavTika. Ot Amapég kat Aadepég
XEPOAABES eival OALGONPES Kal
OUVETIAYOVTAL TNV ATIWAELA TOU EAEYXOU.

Na kéBete povo §VAa. Mn
XPTMOIHOTIOLEITE TO aAvcoTpiovo

yla epyacieg, yla Tig omnoieg dgv
npoopidetal — mapadetypa: Mn
XPNOUOTIOLEITE TO AAVGOTIPioVo yia va
KOBETE TIAACTIKA, TOIXOUG 1] OIKOSOMIKA
VAIKA TIou Sev gival arno EVAo. H xprion
TOU AAUCOTIPIOVOU Yl EPYATIES YIA TIG
ottoieg dev TipoopileTal Uropei va odnynoet
o€ eTkivouveg TIEPLOTACELG.

2 TepinTwon petadopdq TG CUOKEUNG,
adapEOTE TO CUCCWPEUTT Kal TO AAdL TG
aAvoidag ano To VIENOJITo.

Artieg kat mpoAnyn avrtikpouong:
AvTikpouon uropei va cupPei 6Tav n potn

TOU 081yoU TNG CUOKEUNG AKOUUTIOEL OE
QaVvTIKEiEVO 1) 0Tav To VA0 Avyilel kat n aAucida
MTTAOKQPLOTEL 0TO ONUEIO KOTING.

Mia ertadr| pe T PN TOU 08NYoU TOU TIPLOVIOU
UTOpEL 0€ PEPIKEG TIEPITTWOELG VA 0SNYNOEL OE
QAVATIAVTEXT AVTiSpaon Tpog Ta Tow, OTIoU 0
08nNY6G TOU TIPLOVIOU TIETIETAL TIPOG TA TIAVW KAl
TIPOG TNV KATeELBUVON TOU XEIPLOTH.

To urAokdplopa TG aAucidag oTnv endvw Akpn
TOU 081 yoU TOU TIPLOVIOU UTTOPEL VA OTIPWEEL
Sduvatd Tov 0dnyo TOU TIPLOVIOU TIPOG TNV
KOTEVBUVOT) TOU XEIPLOTN).

KdBe pia amo Tig avtidpaoelg auTteg PMopel va
€XEL OV OUVETIELD VA XACETE TOV EAEYXO OTO
TIPLOVL KAl EVOEXOUEVWG VA TPAUUATIOTEITE
ooBapd. Mnv eurioTeVEOTE ATIOKAELOTIKA KAl
pévo oTa cuoTAUATA A0DAAEING TIOU EXOUV
evowpaTwOel 0To aAucoTpiovo. Zav XEIPLOTAG
TOU AAUCOTIPIOVOU TIPETIEL VA AQUBAVETE
SLladOPETIKA HETPA WOTE VA PYAEDTE XWPIG
ATUXMLOTA KAl TPAUUATIONOUG.

Mia avtikpouon anoteAei T cuvenela Aabog

XEPLONOU 1§ ECPAAUEVNG XPNONG TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov. Mmopei va anodeuyBei e KTAAANAQ

METPa aodaAeiag, OTiwG TEPLypAdOVTAL IO

KATW:

* Nakpatdare To TpLoVL He Ta §Vo XEpla
oag, TIEPIKAEIOVTAG PE TOV AVTIXELPA
Kal Ta SAKTUAA Ti§ AaBEg Toug
aAvoormpiovou. Na pEpeTe TOo cwWUa Gag
Kal Ta Xépla cag oe 6€on, anod Tnv omoia
6a MIoPOoVCATE VA AVTIMETWITICETE TIG
Suvapeig avrtikpouvong. Eav AndOouv ta
KOTAAANAQ HETPA, O XEIPLOTNAG HITopEi va
QAVTILETWTTIOEL EVOEXOEVEG AVTIKPOUOELG.
Moté punv agpnoete 10 alucorpiovo arod Ta
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X€pla 0ag Katd tn Aettoupyia.

Na arogpevyete pia apUoIkn oTAoN
TOU CWMATOG KAl PNV KOPBETE TIAVW Ao
To VP0G Tou wuov. 'Etol anodelyete

Uia evéexopevwg abeANTN etad e
HUTN TOU 06NY0U TNG CUCKEUNG KAl EXETE
KOAUTEPO EAEYXO TOU AAUCOTIPIOVOU OE
ATPOPAETITEG TIEPLOTACELS.

Na xpnotporoleite mavra Ta
AVTAAAGKTIKA Kal TI§ AAvoideg Tou
CUVICTWVTAL ATIO TOV KATACKEVACTH.
OL 06Xl OWOoTr AVTAAAAKTIKOL 08NYoi Kat
aAUoiSeg UTTOPEL va TIPOKAAECOUV TO OXIOILO
™™g aAucidag ka/n evéexduevn avtikpouon.
Na akoAovuBeite T1g 08nyieg Tou
KATOOGKEVAGOT YlA TO TPOXLOHA Kal

Tr CUVTI)PNON Tou aAucorpiovou. Ta
TIOAU XQUNAdQ TEPUATA TIEPLOPLOUOU BABoUg
av&dvouv tnv Tdon TPog avtikpouon.

MNePLocOTEPEG ONMUAVTIKEG UTIOSEIEEIQ:

Mpwv apxioete pe TNV KOt KAASIWV:
Z1yOUpEUTEITE WG O€ AKTIVA PNKOUG
TouAdytoTov 2,5 KAadlwv dev BpiokovTal
dropa.

Na AdBete urtoWn oag TIG KAIPIKES
ouvOrkeg. Mn koBete d¢vipa OTav

duodel Suvatdg agpag 1 oTav pucdel amd
SladopeTikEG KaTeEVBUVOELG. Mn KOBETE
Sévtpa oTav €xel Bepokpacieq KATW Ao To
undév Kka Tav To £€6adog eival TAYwWHEVO 1
YAloTepd. Mnv kOBeTe S€vTpa OTaV BPEXELN
étav n opatodTNTa dev eivatl KaAn!

Na TIPOCEXETE TIG TOTUKEG TIPOSIAYPADES.
MpoBAEYTE Spo0 cav €E050 KIVSUVOU

oTav eoouv SEvTpaA 1) peyaia kAadid.
Z1youpeuTeite WG autr n €£060¢ KivdUvou
eival eAevbepn aro omoladnToTe eUNddia
Kivnoewv. Mn Eexvate Mwg GPECKOKOUUEVA
X0pta 1} pAoloi kopuwyv gival oAlodnpoi.

2 1yoUpEeUBEITE TIWG UTIAPYXEL KATIOLO

Atopo kovTd oag (aAAdG og aohaAn
anéotaon achaieiag) (yla tnv mepintwon
ATUXNHATOG).

MpooéEte n meploTpedduevn aluoida va
Unv €pbel o€ emadn e AVTIKEUEVA 0T HUTN
Tou 0ényou.

Apxiote va k6Bete pdvo dTav n aluoida Exel
™V MARPnN TaxvTNnTa.

Mnv mpooTabrioeTe va MeTUXETE
miponyouuevn korm. Na apyidete mavta pia
VEQ KOTTY).

Mpoogxete Ta KIVOUUEVA KAQSLA 1) AAAES
Suvdapelg ov Ba propovoav va Slakoyouv
Mia KO Kal va TIECOUV 0NV aAucida.

® Mnv npoomabrioete va kOWeTe €va KAASi N
SIAUETPOG TOV OTIOIoU €ival LEYAAUTEPT ATIO
TO UNKOG KOTING TNG CUCKEUNG .

* Torukég data&elg pumopei va mieplopidouv 1o
KATWTEPO OPLO NALKIAG YLa TOUG XPT|OTEG.

® H eAdxiotn andéoTtaon Tng CUCKEUNG TIPOG
UTTEPYELOUG AYWYOUS NAEKTPLKOU PEVATOG
npémnel va eivat tdvta 10 peTpa.

* [lpw Vv gpyaoia npemnel va eEolkelwbeite
KOAd e OAQ Ta eEQPTHATA XEIPLOUOU.
E&aoknOeite pe TO XEPIOUO TNG CUOKEUNG
Kal aprjote Evav e8IKO TEXVITN va 0ag
eEnynoel ™ Aettoupyia kat Tig pebddoug
epyaciag.

® Mnv gpydleoTe [e TN OUCKELY OTAV
eloTe APPWOTOL, KOUPACUEVOL Y| LETA aTTO
XPr)ON OLVOTIVEUUATWSWV TIOTWYV 1} TN
AW dappdkwyv. Na KaveTe eykaipwg
StaAeippata. Na aAAdleTe TAKTIKA B€on
epyaociag.

*  EBvikég podlaypadeg Hrtopouv
EVOEXOUEVWG VA TIEPLOPICOVV T1 XPIoN TNG
OUOKEUNG.

*  Na eAéyxetal Kabnuepva n unxavn
TIPLV TN XPT|0N 1} AV €XEL TTIECEL KATW 1) AV
urmp&av dAAou €idoug KpoUoELg, WOTE
va anopeuxBouv onNuavTIKES BAGBEG T
eAATTWHATA.

* Kivduvog! MNoté un xpnotporoleite
N HNXavr KOVTA o€ eTiyela KaAwdia
NAEKTPIKOU PEVATOG UWNANG TAONG.

* Na ¢popdte Avta avtloAloONTIKA TTarnovUTola
KaL oTeVA pouxa.

* [poedomnoinon! Kivéuvog yla tpitoug. Ta
Tpita mpdowta va Bpickovtal oe aocdaAn
‘méoTacn ard Tn pnxavn.

* Na amopakpUveTe KAASIA O€ JIKPA KOPUATLA.
Mpoeidoroinon! Na eiote pooekTIKoi
o€ TEPIMTWON EMKIVOUVWY OTACEWY TOU
oWHATOG. YTIapxel kivouvog aréd kAadLd mou
MEDTOUV 1} and avtikpouon KAAdSIwv 6tav
MEDTOUV 0TO £€6ad0G.

* NaotékeoTe ‘oTabepd yla va uropeite va
KPATATE TNV LlooppoTttia katd Tnv epyacia. Na
XPNOLOTIOLEITE TIAVTA TN CUUTTAPASIOOHEVN
Cwvn petadopdg.

* Na datnpeite ™ unxavn Kat ta eEaptruata
KOTING GAAA KAl TO CUCTNUA TIPOOTACIAG O
KaAY) Kataotaon.

Mpoeidomoinon!

2 & TIEPIMTWON £pYAOiag HakpUTEPNG SLAPKELag
Sev anokAeietal AOyw Twv Sovrioewv ota XEpLa
TOU XELPLOTI VA TIAPOUCLACTOUV SlaTapayEg TG
APATWONG (0UVSPOO AgUKOU SAKTUAOU).
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To oUVSPORO AEUKOU SAKTUAOU gival pia
ayyelakn denon Katd Tnv oroia cuoTiwvTal

TA MKPA apodopa ayyeia ota SAKTUAA TwV

Avw kat katw akpwv. Ta onueia autd dev
TPOoPOSOTOUVTAL ETAPKWG HE Aia KAl EXOUV
eEalpeTIkA wxpn eudavion. H ouxvr xprion
OUOKEUWV [E KPASAOHOUG UTOPEL VA TIPOKAAETEL
o€ AToMA e SlaTapay€g TG aldatwong (T.x.
KATIVIOTEG, SL1aBNTIKOUG) VEUPIKEG BAARES.

Edv mapatnprioete aocuvnOloteg eVOXANoeLS,
OTOMATNOTE AUESWG TNV EpYAOia Kal
oupPBouAeubeite eva ylatpo.

Ma eAATTWOoN TWV KIVSUVWV TIPOCEETE TIG
akdAouBeg UTtOSEIEELG:

‘Otav KAvel KpUo va KPATATE TO OWHA 0ag Kat
€101KA Ta Xépla oag {eota.

Na kdvete ouxva SIaAEiUPATA KIVWVTAG TaA XEPLa
0ag Yla va uTtooTnpiEeTe TNV AdTwon.
DdpovtioTte yla 600 To Suvatd AlyOTEPES
SOVNoELg TNG MNXAVIG E TAKTIKY] CUVTHPNON
™G Kat PPOVTIOTE yla KAAY) OTEPEWON TWV
TUNUATWYV TNG.

MNpocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl
KOVOVIKI|G XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU
gpyalAeiov, vpicTavtal mavta opliopEvol
UTtoA&LTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol
Kivéuvol ummopovv va TtapoucLacTouV
avaAoya PE TO €i60G KATACKEUTG Kal TO
HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:
®  Téuvovta TPAUNATA EAV SEV XPNOLLOTIOLEITE
TIPOOTATEUTIKO POUXLOMO.

BA&Beg veupdvwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPoCoTACiag ard okov.

BAABeg NG akong, edv dev XPNOLUOTIOBEL
KATAAANAN nxompooTtaciag.

BAd&Beg g vyeiag mou pokaAovvTal ard
Sovnoelg Xxeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOOTIomOEl yia LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnuan dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTd.

Kivéuvog!

AUTO TO NAEKTPLKO epYAAEio dnoupyel Katd
Aeltoupyia éva nAekTpopayvnTiko redio. AUto To
Tedio SV ATTOKAEIETAL UTIO OPLOUEVEG CUVONKES
va enpedoel TN AelToupyia, EVEPYNTIKA 1
TIadNITKA LaTPIKA epdutevata. MNpog anoduyn
ToU KIvdUvou coBapwy 1) Kat Bavatndopwv
TPAUMATIOUWY, CUVIOTOUUE OE ATOUA E LaTPLKA

eUdUTEVUATA VA CUBOUAELBOUV TOV YIATPO
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTT) TOU LATPLKOU
EUPUTEVUATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN UNXav).

Eidikéq Ynodei&elg acpaAeiag

Mpooéxoupe 1Slaitepa TNV KATACKELT) KAOE
pratapiag, £ToL WOTE VA TAPAdiSoupEe 0TOUG
TEAATEG HOG TIAVTA PIATAPIES [IE HEYLOTN
EVEPYELAKT) TIUKVOTNTA PONG, LEYAAN Sidpkela
Cwng kat aopdAela. Ta KUTTOPA PIMATAPLWYV
SlaB€TOUV TIEPLOCOTEPA CUOTANATA AODAAEIDG.
KdbBe kUTtTapo dapopdwveTal kal Katomiv
KaTaypAdpovTal TA NAEKTPIKA XAPAKTNPLOTIKA.
AuTd Ta oTolXEla XPNoLLoTIoloUVTAL ETTETA YIa
NV KaAUTEPN opadoroinon g Hnatapiag.
MNap’6Aa Ta pETpa acpaieiag mpenel va
TIPOCEXETE LSLAITEPA KATA TOV XEIPIONO TWV
pnatapwwv. Ma v acgaln xprion npemel
OTIWOSNTOTE Va TPOCEEETE Ta EENG.

Mia acdaAng Aettoupyia gival Suvatr pévo
HE aképata KuTTapa Xwpeig {nuiEg! ‘Evag
AaO0g XELPLOUOG £XEL AV CUVETIELA TNV
{nua ota KoTTapa

Mpoocoxn! Ané avaAvoelq emBeBaiwvetat

WG KAKN Xprion kat eodpaAuévn mepiroinon
anoteAoUV TNV Bacikr| atia yia {nuEg Twv
OUCOWPEVUTWV UYNANG LOXVOG.

Yrnodei&elg yla tn pnarapia

H pratapia g ocuokeung dev eival
dopTIopEVN KATA TNV Ttapddoon TG
ouokeung. Mpv Tnv mpwtn Xpron mpemnet
Aotrov va ¢oprtiotel n pratapia.Na
doptifete ouxvd T pnatapia oag.
ZUVIOTATAL 1) ATTOBrKeVoN TNG Kratapiag
oe §pooepod xwpo oe 15°C kal TOUAAXIOTOV
KaTd 40% POoPTIoUEVN.

O1 pyratapieg e vta ABiou UTIOKEVTAL OE
duoL\oyIKY) yripavon.

To apyotepo 6Tav 1 anodoon Tng Kratapiag
avtanokpivetat pov ota 80% NG ApXIKNG,
Tpémel va avtikataotabei. Ta aduvatiopéva
KUTTOPA OE YNPACKEVT Uratapia dev
MTOpOUV TIAEOV VA aVTATOKPLOOUV OTIG
WNAEQ AMAITNOELG KAl ATIOTEAOVV Kivéuvo.
Moté pnv neTdte TOALEQ urtaTapieg oe
dwtd. Kivduvog ékpnéng!

Mnv kaiyete pia pratapia ) unv v
eKBETETE OE KAUOM.

Mnv ekpopTidete Babia Tig prtarapieg!
H Babia ekpopTion {nuuwvel Ta kuttapa. H
ouxvoTepn attia yia v Babid ekdpdption
eival o pakpLg xpodvog amnobrikeuong 1} Un
XPNon Babld EKPOPTIOUEVWV UTTATAPLWV.
Na teppatioete TNV epyacia oag PoAG
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10.

11.

12.

13.

HewBel alonTd n 1oxUg 1) avtamnokploel

TO NAEKTPOVIKO cUOTNHA TipooTaciag. Na
ATOONKEVETE TN UIaTapia Hovo Petd arod
TIAN PN HOPTION.

Na mpooTateveTE TIG HIATapieg

1N Tn cuckeun anoé vnepgpoptwon!

Mia untepdpodpTwon odnyel ypriyopa oe
utepBEPUavoN Kat Ui Twv KUTTApWV

OTO ECWTEPLKO TOU TIEPIBANMATOG TNG
uratapiag, xwpiq va yivel eEwtepikd
aodnt n urtepOEpavon.

Na arnogpevyete {NUIEG KAl KPOUOEIG!

Na avtikabiotatal apéowg pia pratapia ou
0ag €mneoe anod VYOG TAVW TOU PETPOU 1 TIOU
EKTEBNKE 0€ SUVATEG KPOUOELG, AKOUN KAl AV
To TIEPIBANA ddievTal aképato. Ta kUTTapa
OTO ECWTEPLKO UTTOPEL Va €XOUV TIABEL
oofapn {nud. NpoogEte T1q uttodeifelg
anoppung.

2 e mepintwon urepdopTwong 1
UTIEPOEPAVONG TO EVOWUATWHEVO

oVUOTNUA A0DAAEALS ATIEVEPYOTIOLEL TN
ouokeun yla Aoyoug aodaleiag. Mpoooxr!
Mnv xelploteite A€oV ToV SlaKOTTTN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong 6tav
ATIEVEPYOTIOMONKE N cUoKeLT| amd To
ovotnua acpaleiag. Autoé Ba propovoe va
TipokaA€ael BAARN TOU CUCCWPEUTH.

Na xpnotporoleite POVo yvroleg Uatapieg.
H xprion dAAwv prnataplwy Uropei va
TIPOKOAEDEL TPAUKATIOOUGS, €KPNEN Kal
Kivéuvo TrupKayLdag.

MpooTatéPte Tn pnatapia oag ano vypaoia,
Bpoxn kat YnAn vypaoia agpa. H vypacia kat
N Bpoxn Kropei va odnyroouv oe emikivouvn
N Twv KUTTApWV. Mnv doptilete OTE
KAl PNV €pYACETTE |IE UTTATAPIEG TIOU €XOUV
ekTelel og vypaaia, Bpoxn 11 YnAr vypacia
agpa — va avtikabiotavral apéowg!

Eddoov n cuokeun oag SlabeTel
adapovpevn pratapia, apalpéoTe TV Aro
TN oUoKeUn yla Adyoug aodaieiag PeTd TV
gpyaoiag oag.

Yrnodei&elg yia to popTioTn Kat T $opTion
AUTH 1 CUOKEUT WTTOPEL va
Xpnouuoroindei aro radia
Aavw Twv 8 ETWV KaBwg Kat arod
TIPOOWTIA LIE TIEPLOPLOUEVEG
OWMATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG 1

eAMeiel Tteipag kat eAAEPEL
yvwoewv, epO00V ETITNPOUVTAL
N €EAaav odnyieq ya tnv
aodaAr) xprjon NG CUOKEUNG
KataAafav Kal Toug ano avtniv
EVOEXOMEVWGS TIPOKAAOUNEVOUG
Kivduvoug. Ta maidia dev
eTUTPEMETAL Va Ttaidouy pe

™ ovokeur). O KaBaplopog

KQL 1] CUVTAPNON EK LEPOUG
TOU XpP1oTn SeV emTPEMETAL
va eKteAoUvTaL aTto Un

smm poupeva rtaidla.

Mpooé€te Ta oTolkeia oV avadpepovTal
oTnV Tvakida Touv poptioTikov. Na ouvdeeTte
TN CUOKEUT HOVO OTNV TAOT SIKTUOU TIOU
avapepeTal oTnv mvakida pe Ta otolxeia
NG CUCKEUNG.

2. NaTmpooTtatevete TO GOPTIOTIKO KAl TOV
aywyo armd {nUIEG Kal aXunpég ywvieg. Na
AVTIKATAOTAB0UV AUECWS ATt NAEKTPOAGYO
TA EAATTWHATIKA KAAWSLA.

3. Na npootateveTe T0 POPTIOTN, TIG
pratapieg kat Tn cUokeur ano matdid.

4. Mn xpnoluoroleite EAATTWHATIKOUG

$OPTIOTEG.

Mn xpnotuortoleite To cupTAPadISOUEVO

$opTIoTH YA TN GOPTLOT AAAWV GUCKEUWV.

2€ TEePIMTWON EVIATIKNG Katarndvnong

Bepuaiveral n pratapia. Mpwv v apxrn g

$oépTIONG adroTE TN Uratapia va mapeL

Beppokpacia dwyariov.

7. Mnv unteppopTileTe TI§ prtarapieg!
MpooéEte TOUG PEYLOTOUG XPOVOUG
$oépTIoNG. AuToi oL XpOVOL LoXVUOUV LOVO YLl
eKPOPTIONEVES PTTaTAPiES. EMavelAnupevn
TOTIOBETNON Hiag POPTIOUEVNG 1) HEPIKWS
POPTIOUEVNG UTTATAPIAG CUVETIAYETAL TNV
UTIEPOPTLON Kal {NHLd TWV KUTTAPWV. Mnv
aprVETE TIG UMATAPIEG TIEPLOOOTEPES
NUEPES OTO GOPTIOTH.

8. TMOTE un XPNOLUOTIOLEITE KaL un
$opTifeTE pIATAPIEG YIA TIG OTIOIEG
uroPladeoTe TwG 1 TEAgUTAIO POpTION
€yve mpv amo 12 prveg. H mbavotnta
eival peydAn va €xel madel n pratapia én
oofapn {na (Babld ekpopTion).

o

1
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9. H ¢oprtion oe Beppokpaoia katw Twv 10°C
odnyei o€ XNUIKN {NuLd TG Kratapiag Kat
eVOEXONEVWG OE TIUPKAYLA.

10. Mn xpnouuoroleite TAEOV Uratapieq
TIOU TIapApopPweNnKav Katd I SlapKela
™G $OPTIONG 1 IOV TTapovsiacav GAAA
aocuvnolota cupntwpata (agpla, Bopupoug,

11. Mnv ekdopTilete MARPwWG TN pratapia ocag
(ouvioTwpeVo BAaBoG eKPOPTIONG HAELOUN
80%). H TAn)pNng ekpoOpTION ouveETAyeTaL
TNV MPOwWPN yrPavon Twv KUTTApwYV TG
uratapiag.

12. Moté unv PpopTtideTe TIq Unatapieg Xwpig
emmpnon!

13. Eav 10 kaAwdlo ocuvdeong pe 1o Siktuo
AUTNAG TNG CUOKEUNG €ival EAATTWHATIKO,
TIPETIEL, TIPOG ATIOHUYY) KIVSUVWY, va
avTIKaTaoTadel amnd Tov KATACOKEVAOTH 1) TO
TUNUA TOU €EUTINPETNONG TIEAATWYV 1) ATt
TIAPOMOLA EEEISIKEVEVO ATOUO.

14. Na eioTte pooeKTIKOi KATA TN SLdpKeLd
TOU KOBAPLOPOV KAl TNG CUVTHPNONG Kal
va akoAouBeite TIg 0dnyieg ota kepaiala
LKabaplopdg” kal ,ouvrpnon'.

15. Me tov popTioT autd GopPTIoTE HOVO TN
oupnapaddéuevn povada cucowpeutr 18 V.

16. Mpoedomnoinon! Mn dopTilete pn
enavapopT{OPeVveS Hratapieg.

MNMpootacia amnoé nmepiBAAAOVTOAOYIKEG

eMISpAcELg

1. Na ¢opdte mavta Tov KATAAANAO POUXLOUO
gpyaoiag. Na popdTe TPOOTATEVTIKA YUAALD.

2. Na TpooTaTEVETE T CUCKEUY GAG KAl
To PopTIoTH amnod vypacia kat Bpoxn. H
vypaoia kat n Bpoxn Kropei va odnyroouv
o€ eTkivouvn {NuLd TwV KUTTAPWV.

3. Mn XpnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT KAl TO
POPTLOTH KOVTA O€ aTHOUG Kal EUDAEKTA
vypd.

4. Na xpnoloroLeite To GOPTIOTN KAl TN
OUOKEUN HOVO OE OTEYVY| KATAOTAON KAl O€
Bepuokpaoia reptBaAiovtog 10 — 40°C.

5. Mn ¢uAdayeTe TN Unatapia o€ pePog OTou N
Bepuokpacia propei va utepPei toug 40°C,
1Slaitepa 6L o€ AUTOKIVNTO OTABUEVEVO
oToV NALO.

6. Na mpooTateVeTE TIG UNATAPIiES
anoé vnepOeppavon! Yreppoptwon,
uTIEPHOPTLON 1 NALOKT) AKTIVOBOALa 0dnyel
o€ uttepBEpavon Kat BAAPN TWV KUTTAPWYV.
Mnv ¢dopTilete ToTE KaL unv epydaleote
e UraTapieq Tou uttepBepuavenkav — va
avTtikabiotavTal apEows.
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7. Awampnon pnatapiwv, GpopTLoTN Kat
OUOKEUNG pratapiag. Na puAdyete tov
$OPTIOTH KAl T GUCKEUN 600G TIOU AelToupyel
e Hratapia HOvo og OTEYVOUG XWPOUG e
Beppokpacia reptBaiiovtog 10-40°C. Na
PuAdyete TNV pratapia oag oe Spooepod Kat
oteyvo xwpo oe 10-20°C. Na mpootateveTal
arno vypacia agpa kat AUeom NALAK)
akTivoBoAia! Na amofnkevete TG uratapieg
Hévo og HopTIoUEVN KAaTAoTAoT (TOUA. 40%
dopTiopevn)

8. Aev emutpémnetal n ékBeon NG pratapiag
16VTWV AlBiov og Beppokpaacieg utod To
pun&év. Ot uratapieq mov arobnkevOnkav
nAvw ard 60 AeTtd o€ BeppoKpATieEs KATW
aro 0°C, mpérel va anoppldpOouv.

9. TpocoxN LE TO XEPLONO TWV UIMATAPLOV
o€ OX€0M e NAEKTPOOTATIKY) GOPTION:

N NAEKTPOOTATIKY| TIPOKAAEL {NULEG OTO
NAEKTPOVIKO CUOTNUA TIPOOTACIAG KAl 0T
KUTTOpA NG pratapiag! Ma to Adyo autd va
arnopeVYETE TNV NAEKTPOOTATIKY POPTION
KaL TIOTE va Unv ayyidete Toug IOAoUG TNG
pratapiag!

O pyrtatapieg Kat oL NAEKTPIKEG CUCKEVEG TIOU
AEITOUPYOUV LE PTTATAPIEG, TIEPLEXOUV UAIKA
emkivéuva yla to mepBaAAov. Mnv TeTdTe T
Mratapieg Kal GUOKEUEG TIOU AEITOUPYOUV e
pratapieg 0Ta OKIOKA ATopPiaTa.

Mpwv T S1dBeon ota amnoppiypata va
adalpolvTal oL urnatapieq.

Ma owotr anodppun n Pratapia MPEEMEL va
napadobei o€ KATAAANAC KEVTPO ZUAAOYNG.
Edv dev yvwpilete ov Bpioketal Ttapdpolo
Kévtpo ZuAhoyng, pwtnote otn Sloiknon g
KOWVOTNTAG 0AG.

Ma cwo T arnooToAn EAATTWHATIKWV/
XOAQCOHEVWYV pataplwyv AlBiov-16vtwyv

Va ETIKOIVWVICETE VE TO THIHA Mag
€EUTINPETNONG MEAATWYV 1] L€ TO KATAGTNMA
TIWANCEWYV, OTIOU AYOPACUTE TN GUOKEUT).

Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwyv
1] CUCKEVWV umarapiag mpooeETe va
MUTTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEG
wWoTeE va anogevuxOei E€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Na puAa&ete kaAa auteg Tig Odnyieg
Xpriong.
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Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagées, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

A designagéo ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugdes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa
e bem iluminada. Areas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminagdo aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta elétrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas elétricas produzem fais-
cas que podem inflamar o p6 ou os vapores.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacéo da ferra-
menta elétrica. Uma distracdo pode fazé-lo
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2. Seguranca elétrica

a) A ficha de ligacdo da ferramenta elétrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com
ferramentas elétricas com ligacéao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas compativeis
diminuem o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque elétrico, se o seu corpo esti-
ver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas
afastadas da chuva e da humidade. A
entrada de agua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

d) Nao utilize o cabo de ligacao para outro
fim que nao o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica
ou para retirar a ficha da tomada. Manten-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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ha o cabo de ligacao afastado de fontes
de calor, do dleo, das arestas vivas ou de
partes méveis. Cabos de ligagéo danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica
ao ar livre, use apenas extensoes ade-
quadas para o exterior. A utilizacdo de uma
extensdo adequada para o exterior diminui o
risco de choque elétrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamen-
to da ferramenta elétrica num ambiente
humido, use um disjuntor de corrente de
falha. A utilizagao de um disjuntor de corren-
te de falha diminui o risco de choque elétrico.

Seguranca das pessoas

Esteja sempre atento, preste atencao

ao que esta a fazer e proceda de modo
sensato com uma ferramenta elétrica.
Nao utilize ferramentas elétricas, se
estiver cansado ou sob a influéncia de
drogas, alcool ou de medicamentos. Um
momento de distracdo durante a utilizagéo da
ferramenta elétrica pode causar ferimentos
graves.

Use equipamento de protecao individual
e use sempre 6culos de protecao. O uso
de equipamento de protecao individual,
como mascara de protecéo contra o po, cal-
cado de seguranca antiderrapante, capacete
de protecao ou protegéo auditiva, de acordo
com o tipo e utilizagéo de ferramenta elétrica,
diminui o risco de ferimentos.

Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a ferra-
menta elétrica esta desligada antes de
pegar nela, de a transportar ou ligar a
alimentacéao de corrente e/ou ao acumu-
lador. Se tiver o dedo no interruptor ao trans-
portar a ferramenta elétrica ou se a ferramen-
ta elétrica estiver ligada quando estabelece a
ligacéo a alimentagéo de corrente, ha o risco
de acidente.

Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotagéo da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.
Evite posicoes improprias. Certifique-se
de que esta numa posicao segura e man-
tenha sempre o equilibrio. Dessa forma,
pode controlar melhor a ferramenta elétrica
em situagdes inesperadas.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Use vestuario adequado. Nao use
vestuario largo ou joias. Mantenha o ca-
belo e o vestuario afastados das pecas
em movimento. O vestuario largo, as joias
ou o cabelo comprido podem ser apanhados
pelas pegas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao de po6 e dispositivos de
recolha de po, estes devem ser ligados e
utilizados corretamente. A utilizagdo de um
aspirador de pé diminui os perigos provoca-
dos pelo pé.

Nao confie num sentimento de falsa
seguranca nem ignore as regras de segu-
ranca para ferramentas elétricas, mesmo
se ja estiver familiarizado com estas apés
uma ampla utilizacdo. O manuseamento
descuidado pode causar ferimentos graves
no espaco de segundos.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranga com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia indi-
cada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta elé-
trica que nao possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou remova
um acumulador amovivel antes de efe-
tuar ajustes no aparelho, trocar pecas

da ferramenta de trabalho ou colocar a
ferramenta elétrica de parte. Esta medida
de prevencéao evita o arranque inadvertido da
ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance

das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nao tenham lido estas indicacoes. As
ferramentas elétricas sao perigosas, se forem
usadas por pessoas inexperientes.

e)

f)

)

h)

Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e da ferramenta de trabalho com
cuidado. Verifique se as pecas moveis
funcionam sem problemas e se nao estao
perras, se existem pecas partidas ou
danificadas, que influenciem o funciona-
mento da ferramenta elétrica. As pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao da ferramenta elétrica. Muitos aci-
dentes séo causados por ferramentas elétri-
cas mal conservadas.

Mantenha os acessérios de corte afiados
e limpos. Os acessorios de corte cuidados

e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.

Respeite estas indicacoes quando utili-
zar a ferramenta elétrica, ferramentas de
trabalho, etc. Tenha atencéao as condicoes
de trabalho e ao trabalho a realizar. O uso
de ferramentas elétricas para fins diferentes
do previsto pode originar situacdes perigo-
sas.

Mantenha os punhos e as respetivas su-
perficies secos, limpos e livres de dleo

e gordura. Punhos e superficies de punhos
escorregadios ndo permitem o comando e
controlo seguros da ferramenta elétrica em
situagOes inesperadas.

5. Utilizacdo e manuseamento da ferramenta
sem fio

a)

c)

e)
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As baterias s6 podem ser carregadas nos
carregadores recomendados pelo fabrican-
te. Um carregador que seja adequado para
determinado tipo de baterias e seja usado
noutra podera provocar um incéndio.

Nas ferramentas elétricas s6 podem ser
usados as baterias previstas. A utilizagao de
outras baterias pode causar ferimentos e in-
céndios.

A bateria que ndo estiver a ser usada deve
ser mantida afastado de clipes, moedas,
chaves, pregos, parafusos e outros pequenos
objetos metalicos, que poderiam provocar a
ligacéo em ponte dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos da bateria pode
resultar em queimaduras ou incéndios.

Uma utilizagao imprépria pode fazer sair
liquido da bateria. Evite o contacto com esta
substancia. Em caso de contacto, enxague
bem com agua. Para além disso, se o liquido
entrar em contacto com os olhos, consulte
um médico. O liquido saido da bateria pode
provocar irritagdes cutédneas ou queimaduras.
Na&o utilize baterias danificadas ou alteradas.
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Baterias danificadas ou alteradas podem ser
imprevisiveis e causar incéndio, exploséo ou
perigo de ferimento.

f)  Nao exponha uma bateria ao fogo ou altas
temperaturas. O fogo ou temperaturas acima
de 130 °C podem causar uma exploséo.

g) Sigatodas as instru¢des para carregar e nun-
ca recarregue a bateria ou a ferramenta sem
fio fora da gama de temperaturas especifica-
da no manual de instru¢des. O carregamento
incorreto ou o carregamento fora da gama de
temperaturas permitida pode danificar a bate-
ria e aumentar o risco de incéndio.

6. Manutencao

a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada
apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fica garantida a seguran-
¢a da ferramenta eléctrica.

b) Nunca fagca a manutencao de acumula-
dores danificados. Toda a manutencao dos
acumuladores s6 deve ser feita pelo fabri-
cante ou por postos de assisténcia técnica
autorizados.

Instrucoes de seguranca especiais para ser-

ras de corrente

o o Com a serra em funcionamento man-
tenha todas as partes do corpo afastadas
da corrente da serra. Antes de ligar a serra,
certifique-se de que a corrente da serra nao
toca em nada. Um momento de distracdo
enquanto trabalha com a serra de corrente
pode fazer com que a roupa ou partes do cor-
po sejam apanhadas pela corrente da serra.

o o Segure a serra de corrente com a mao
direita no punho traseiro e com a méao es-
querda no punho dianteiro. A serra de corren-
te ndo pode ser utilizada noutra posicao de
trabalho, caso contrario, aumenta o risco de
ferimentos e a sua utilizagdo nao é permitida.

o o Segure na ferramenta elétrica nas
superficies isoladas proprias, uma vez que
a corrente da serra pode entrar em contacto
com cabos elétricos escondidos. O contacto
da corrente da serra com um cabo de corren-
te elétrica pode eletrificar as pecas metalicas
do aparelho e provocar um choque elétrico.

o e Use 6culos de protecéo e protecao au-
ditiva. Recomenda-se ainda equipamento de
protecdo para a cabega, maos, pernas e pés.
O vestuario de protegdo adequado reduz o
perigo de ferimento em caso de projecao de
lascas e de toques acidentais na corrente da

serra.
. Na&o trabalhe com a serra de corrente
sobre uma arvore. Existe um grande perigo
de ferimento quando trabalha com uma serra
de corrente sobre uma arvore.

o Certifique-se sempre de que esta
numa boa posicao e utilize a serra de corren-
te apenas se se encontrar sobre uma base
firme, segura e plana. Uma base escorre-
gadia ou instavel pode conduzir a perda de
equilibrio e do controlo sobre a serra de cor-
rente. Nao trabalhe em cima dum escadote.

. Ao cortar um ramo que se encontra
sob tenséo, deve ter em consideracdo que
este pode saltar para trés. Quando a tensao
existente nas fibras de madeira é libertada, o
ramo esticado pode atingir o operador e/ou
fazer perder o controlo da serra de corrente.

o Tenha especial cuidado ao cortar mato
ou arvores jovens. Os materiais finos podem
ficar presos na corrente da serra e ser pro-
jetados na sua direcao ou desequilibra-lo.

. Transporte a serra de corrente, desliga-
da, pelo punho anterior, mantendo-a afastada
do corpo. Coloque sempre a cobertura de
protecdo antes de transportar ou acondicio-
nar a serra de corrente. Um manuseamento
cuidado da serra de corrente diminui a pro-
babilidade de um contacto inadvertido com a
corrente da serra em funcionamento.

. Siga as indicagdes para a lubrificagao,
tenséo da corrente e a substituicdo de aces-
sorios. Uma corrente incorretamente esticada
ou lubrificada pode partir ou aumentar o risco
de rechaco.

. Mantenha os punhos secos, limpos e
livres de 6leo e massa lubrificante. Punhos
com gordura ou 6leo sédo escorregadios e
levam a perda de controlo.

o Serre apenas madeira. Utilize a serra
de corrente apenas para trabalhos para os
quais foi concebida - Exemplo: N&o utilize a
serra de corrente para serrar plastico, alvena-
ria e materiais de constru¢éo que nao sejam
de madeira. A utilizag@o da serra de corrente
para trabalhos inadequados pode conduzir a
situacdes perigosas.

o Para transportar o aparelho, retire a
bateria e remova o 6leo para correntes do
tanque.

Causas e prevencao de um rechaco:

Pode haver um rechaco quando a ponta da barra-
guia toca num objeto ou quando a madeira se
dobra e a corrente da serra fica entalada durante
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o corte.

Em muitos casos, o contacto com a ponta da
lamina pode levar a uma reacao inesperada dire-
cionada para tras, através da qual a barra-guia
projetada para cima e na direcdo do operador.

O bloqueio da corrente da serra no rebordo supe-
rior da barra-guia pode fazer com que a guia seja
rapidamente empurrada para tras na direcdo do
operador.

Qualquer uma destas reagdes pode fazer com
que perca o controlo da serra e se lesione grave-
mente. N&o confie excessivamente nos dispositi-

vos de seguranga montados na serra de corrente.

Enquanto utilizador de uma serra de corrente,
deve adotar varias medidas, para que possa rea-
lizar trabalhos sem acidentes e ferimentos.

Um rechago é a consequéncia de uma utilizagéo
errada ou inadequada da ferramenta elétrica. O
rechago pode ser evitado através de medidas de
prevencao adequadas, como a seguir descrito:

o o Segure bem a serra de corrente com
as duas maos, para que todos os dedos da
mao envolvam os punhos da serra. Posicione
0 seu corpo e bracos de modo a conseguir
suportar as forgas de rechago. Se tiverem
sido tomadas as medidas adequadas, o ope-
rador consegue dominar as forgas de recha-
¢o. Nunca largue a serra de corrente.

o o Evite posicdes improprias e ndo serre
acima do nivel dos ombros. Deste modo,
evita um contacto inadvertido com a ponta
da lamina e possibilita um melhor controlo da
serra de corrente em situacdes inesperadas.

o o Utilize sempre as guias sobressalentes
e as correntes da serra prescritas pelo fabri-
cante. Guias sobressalentes e correntes da
serra incorretas podem levar a que a corrente
puxe e/ou podem aumentar o risco de recha-
co.

o e Respeite as indicac¢des do fabricante

relativamente ao afiar e & manutengéo da

corrente da serra. Se o limitador de profund-
idade estiver posicionado demasiado em
baixo, aumenta o risco de rechago.

Outras indicacoes importantes:

o o Antes de iniciar o corte de ramos:
Certifiqgue-se de que ndo se encontram pes-
soas, pelo menos, num raio equivalente ao
comprimento de 2,5 ramos.

o e Durante o abate tenha em atencéo as
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condi¢des meteorologicas. Nao execute o
abate se houver vento forte ou variavel! Nao
realize o abate se houver geada ou se o chao
tiver gelo ou estiver escorregadio. Nao execu-
te o abate se estiver a chover ou se tiver ma
visibilidade!

o Respeite as normas locais.

. Planeie antecipadamente uma via de
saida entre as arvores e ramos caidos. Certi-
fique-se de que esta via de saida se encontra
livre de obstaculos que possam dificultar ou
impedir a passagem. Lembre-se de que a
relva acabada de cortar ou a casca de arvore
s8o escorregadias.

o Certifique-se de que esta alguém nas
proximidades (mas a uma distancia segura)
(no caso de um acidente).

o N&o deixe que a corrente em movimen-
to na ponta da barra-guia entre em contacto
com objetos

. S6 comece a cortar quando a corrente
tiver atingido a velocidade méxima.

o Na&o tente acertar num corte realizado
anteriormente. Faca sempre um corte novo.

. Tenha atencéo aos ramos em movi-
mento ou a outras forgas que possam termi-
nar um corte e provocar quedas de objetos
sobre a corrente.

. N&o tente cortar um ramo cujo didmet-
ro exceda o comprimento de corte do aparel-
ho.

o As normas locais podem estabelecer
uma idade minima para o utilizador.

o A distancia minima entre o aparelho

e um cabo elétrico a superficie tem de ser
sempre de pelo menos 10 m.

o Antes de iniciar os trabalhos, familiari-
ze-se com todos os elementos de comando.
Exercite o manuseio do aparelho e esclareca-
se junto de um técnico acerca do seu funci-
onamento, modo de operacao e técnicas de
serrar.

o N&o trabalhe com o aparelho, caso

se encontre doente, cansado ou apos a
ingestao de alcool ou medicamentos. Faga
sempre uma pausa durante o trabalho.
Troque regularmente de posi¢ao de trabalho.
o As normas nacionais podem limitar a
utilizagado de uma podadora-desramadora de
haste.

. A maquina deve ser verificada diaria-
mente antes da utilizagéao e depois de cair

ou de sofrer outros choques, para que sejam
detetados danos ou defeitos significativos.

. Perigo! Nunca utilize a maquina perto
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de cabos de alta tensédo que se encontrem a
superficie.

o o Use sempre protecéo para os pés an-
tiderrapante e vestuario justo.

o e Aviso! Perigo para terceiros. Durante os
trabalhos mantenha terceiros a uma distancia
segura da maquina.

o o Remova os ramos em pedagos pe-
quenos. Aviso! Seja cuidadoso em posigcdes
de trabalho perigosas. Existe o perigo de ser
atingido por ramos que caem ou de sofrer
rechago de ramos quando estes estio caidos
no chao.

o o Adote uma posicao estavel para man-
ter o equilibrio durante o funcionamento. Uti-
lize sempre a alca de transporte fornecida.

o o Mantenha a maquina, bem como o
conjunto de corte e a respetiva prote¢cao num
bom estado de utilizag&o.

Aviso!

No caso dos trabalhos que requeiram muito
tempo, podem surgir perturbacgdes circulatérias
(sindrome do dedo branco) devido & vibragcao das
maos do operador.

A sindrome do dedo branco é uma doenca va-
scular, que provoca a contragao repentina dos
pequenos vasos sanguineos dos dedos das
maos e dos pés. O sangue ja ndo chega as areas
afetadas em quantidade suficiente, pelo que es-
tas tém uma aparéncia extremamente palida. A
utilizagao frequente de aparelhos vibratérios por
pessoas que ja tém problemas de circulagéo (p.
ex. fumadores, diabéticos) pode originar danos
Nnos nervos.

Se sentir uma sensagao anormal, termine imedia-
tamente o trabalho e consulte um médico.
Respeite as seguintes instru¢des de forma a re-
duzir os perigos:

o o Se o tempo estiver frio mantenha o cor-
po quente, especialmente as maos.

o e Faca intervalos regularmente e apro-
veite para mexer as maos de forma a estimu-
lar a circulagéo sanguinea.

o e Faca manutengdes regulares e fixe
bem as pecas do aparelho de forma a reduzir
a vibracdo da maquina o mais possivel.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é
utilizada adequadamente, existem sempre
riscos residuais. Dependendo do formato e
do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

® Ferimentos de corte, caso néo seja utilizado
o0 vestuario de protecgao.

® Lesodes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de prote¢a@o para p6 adequada.

e LesOes auditivas, caso nao seja utilizada uma
protecdo auditiva adequada.

® Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no bracgo, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

Perigo!

Durante o funcionamento, esta ferramenta elétri-
ca produz um campo electromagnético. Em de-
terminadas circunstancias, este campo pode
afectar implantes médicos activos ou passi-

vos. Para reduzir o perigo de lesdes graves ou
mortais, recomendamos que as pessoas com
implantes médicos consultem os seus médicos e
os fabricantes dos implantes, antes de utilizarem
a maquina.

Instrucoes de seguranca especiais
Empregamos o maximo cuidado na estrutura de
cada pack de baterias para poder fornecer-lhe
baterias com a maxima densidade energética,
durabilidade e seguranca. As células da bateria
apresentam dispositivos de seguranca de varios
niveis. Cada célula individual é primeiro formata-
da e as suas curvas caracteristicas elétricas sao
registadas. Em seguida, estes dados sé&o utiliz-
ados para poder agrupar os melhores packs de
baterias possiveis.

Apesar de todas as medidas de seguranca, as
baterias devem ser manuseadas sempre com
cuidado. Os seguintes pontos tém de ser obser-
vados obrigatoriamente para garantir um funcio-
namento seguro.

O funcionamento seguro s6 pode ser assegurado
com células ndo danificadas! O manuseamento
errado causa danos nas células.

Atencao! As andlises confirmam que o uso flag-
rantemente errado e a conservagao incorreta sao
a principal causa dos danos resultantes de bate-
rias de alta capacidade.

Indicacées relativas a bateria

1. O pack de baterias do aparelho sem fio ndo
esta carregado quando é fornecido. Por con-
seguinte, tem de carregar a bateria antes da
primeira colocagéo em funcionamento.

2. Evite os ciclos de descarga profunda para
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7.
Ad

10.

11.

12.

SiHi_Akku_|

garantir a maxima capacidade da bateria!
Carregue a sua bateria com frequéncia.
Guarde a sua bateria em local fresco, de pre-
feréncia a 15 °C e com pelo menos 40% de
carga.

As baterias de litio estdo sujeitas a um envel-
hecimento natural. A bateria tem de ser subs-
tituida, o mais tardar, quando o respetivo fator
de poténcia corresponder a apenas 80% do
estado novo! As células enfraquecidas num
pack de baterias envelhecido ja néo preen-
chem os elevados requisitos de desempenho
e representam, por conseguinte, um risco de
seguranga.

N&o deite as baterias usados para o lume.
Perigo de explosao!

N&o deve incendiar a bateria ou expb-la a
fogo.

N&o descarregar as baterias totalmente!

escarga total danifica as células da bateria. A

causa mais frequente da descarga total dos
packs de baterias é a armazenagem prolon-
gada ou a ndo-utilizagéo de baterias parcial-
mente descarregadas. Termine o processo
de trabalho, assim que a poténcia diminuir
percetivelmente ou a eletrénica de protecao
atuar. Guarde a bateria s6 depois de total-
mente carregada.

Proteger as baterias ou o aparelho contra so-
brecarga! A sobrecarga provoca rapidamente
0 sobreaquecimento e danos nas células no
interior da carcaca da bateria, sem que o sob-
reaquecimento seja visivel exteriormente.
Evite danos e pancadas! Substitua imedia-
tamente as baterias, que tenham caido de
mais de um metro de altura ou tenham sofrido
pancadas intensas, mesmo que a carcaga do
pack de baterias pareca intacta. As células
da bateria no interior podem estar seriamente
danificadas. Observe também as indicagdes
de eliminacéo a esse respeito.

Em caso de sobrecarga e sobreaquecimento,
o circuito de protecao integrado desliga o
aparelho por motivos de seguranca. Atengéo!
Quando o circuito de protecao tiver desligado
o aparelho, ndo acione mais o interruptor para
ligar/desligar. Tal pode causar danos na bate-
ria.

Utilize apenas baterias originais. A utilizacdo
de outras baterias pode causar ferimentos,
exposicao e perigo de incéndio.

Proteja a sua bateria contra a humidade, chu-
va e da humidade do ar elevada. A humidade,
a chuva e a humidade do ar elevada podem
causar danos perigosos nas células. Nunca

carregue nem trabalhe com baterias que ten-
ham sido expostas a humidade, a chuva ou a
humidade do ar elevada. Substitua-as imedia-
tamente!

Se o seu aparelho estiver equipado com uma
bateria amovivel, retire-a do mesmo depois
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
rancga.

13.

Indicacoes sobre o carregador e o carrega-
mento

Este aparelho n&o se destina a
ser usado por pessoas (inclu-
sive criangas) com limitagdes
fisicas, sensoriais ou psiquicas
e experiéncia ou conhecimento
insuficientes, a nao ser quando
acompanhadas de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca
ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As cri-
ancas devem ser mantidas sob
vigilancia para garantir que nédo

brincam com o aparelho.

1. Respeite os dados indicados na placa de
caracteristicas do carregador. Ligue o carre-
gador apenas a tensao de rede indicada na
placa de caracteristicas.

Proteja o carregador e o cabo contra danos

e arestas vivas. Os cabos danificados devem
ser imediatamente substituidos por um elec-
tricista.

Mantenha o carregador, os acumuladores e 0
aparelho sem fio longe do alcance das crian-
cas.

N&o deve utilizar carregadores danificados.
Na&o utilize o carregador juntamente fornecido
para carregar outros aparelhos sem fio.

O pack de acumuladores aquece quando é
sujeito a grandes esfor¢os. Antes de iniciar o
processo de carregamento, deixe o pack de
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

Nao carregue demasiadamente os acu-
muladores!

Respeite os tempos maximos de carga. Estes
tempos de carga sao validos apenas para
acumuladores descarregados. Ligar a cor-
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

rente por diversas vezes um acumulador que
esteja total ou parcialmente carregado prov-
oca uma sobrecarga e, consequentemente,

a danificacdo das células. Nao deixe os
acumuladores ligados ao carregador durante
varios dias.

Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu ultimo carrega-
mento foi efectuado ha mais de 12 meses.
As probabilidades de que o acumulador
esteja ja gravemente danificado (descarrega-
mento total) sdo elevadas.

O carregamento a uma temperatura inferior a
10 °C pode causar danos quimicos na célula
e provocar um incéndio.

Na&o volte a utilizar baterias, que se tenham
encurvado ou deformado ou que apresentem
sintomas invulgares ao carregar (desgasea-
mento, ruidos sibilantes, estalidos, ...)

Nao descarregue a bateria totalmente (grau
de descarregamento max. recomendado
80%). O descarregamento total provoca o en-
velhecimento precoce das células da bateria.
Nunca carregue as baterias sem vigilancia!
Para evitar perigos, sempre que o cabo de
ligacdo a rede deste aparelho for danificado,
€ necessario que seja substituido pelo fabri-
cante, pelo seu servico de assisténcia técnica
ou por uma pessoa com qualificacéo para tal.
Efetue a limpeza e a manutencéo cuidadosa-
mente e observe as instrugées nos capitulos
LLimpeza“e ,Manutencao*.

Carregue apenas o pack de baterias de 18 V
fornecido com este carregador.

Aviso! Nao carregue baterias ndo recarrega-
veis.

Proteccao contra factores ambientais

1.

2.

Use vestuario de trabalho adequado. Use
Oculos de protecgao.

Proteja o aparelho sem fio e o carregador
contra a humidade e a chuva. A humidade
e a chuva podem provocar sérios danos nas
células.

Nao utilize o aparelho sem fio e o carregador
onde existam vapores e liquidos inflamaveis.
Utilize o carregador e os aparelhos sem fio
apenas em estado seco e a uma temperatura
ambiente de 10 a 40 °C.

Nao guarde o acumulador em locais que
possam atingir uma temperatura superior a
40 °C, particularmente em automoveis que
estejam estacionados ao sol.

Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento

excessivo ou a exposic¢ao a radiagdo solar
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destruicdo das
células. Nunca carregue nem trabalhe com
acumuladores que tenham sofrido um sobre-
aquecimento — substitua-os de imediato.

7. Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fio. Guarde o
aparelho sem fio e o carregador apenas em
espacos secos com uma temperatura ambi-
ente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de
litio em estado fresco e seco, a temperaturas
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a
humidade do ar e a radiacéo solar directal!
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da
sua capacidade de carga).

8. Nao permita que o acumulador de litio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado
guardados durante mais de 60 minutos a uma
temperatura abaixo dos 0 °C devem ser eli-
minados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado
com a carga electrostatica: as descargas
electrostaticas provocam danos no sistema
electronico de proteccao e nas células da
bateria! Por conseguinte, evite descargas
electrostaticas e nunca toque nos polos do
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados por
bateria contém materiais prejudiciais ao meio am-
biente. Nao deite as baterias ou os aparelhos sem
fio no lixo doméstico.

As baterias tém de ser retiradas do aparelho an-
tes da eliminacéo.

Para uma eliminac¢é@o ecologicamente correta, a
bateria deve ser entregue num local de recolha
adequado. Se nao conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administragdo autarquica.

Para o envio correto de baterias de litio com
defeito/danificadas, solicitamos que contacte
0 nosso servico de assisténcia técnica ou o
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Guarde as instrucdes de seguranca num lo-
cal seguro.
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Opce sigurnosne napomene za elektroalate

Upozorenje!

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektroalat, koji se koristi u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektroalate koji rade
na strujni pogon (s mreznim kabelom) i na aku-
mulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podrucje drzite €istim i neka
bude dobro osvijetljeno. Nered ili neos-
vijetljeno radno podrué¢je mogu dovesti do
nesrece na radu.

b) Ne radite s elektroalatima u okolini gdje
postoji opasnost od eksplozije i u kojoj
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektroalati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje ti-
jekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektroalata mora
odgovarati utiénici. Utika¢ se ni u kojem
sluéaju ne smije mijenjati. Nemojte koris-
titi adapterski utika¢ zajedno s uzemilje-
nim elektroalatima. Utika¢ koji je u original-
nom stanju i odgovarajuca uti¢nica smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao §to su cijevi, radijatori,
pedi i hladnjaci. Postoji poveéan rizik od
elektri¢énog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite elektroalat podalje od kiSe i viage.
Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik
od elektricnog udara.

d) Ne koristite priklju¢ni kabel za nosenje ili
vjeSanje elektriénog alata ili za izvlacenje
utika€a iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabel
povecava rizik od elektri¢nog udara.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Kada radite na otvorenom prostoru,
koristite samo produzne kabele koji su
takoder namijenjeni za vanjsku uporabu.
Uporaba produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

Ako nije moguce izbjeéi rad elektricnog
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite
zastitnu strujnu sklopku. Uporabom
zastitne strujne sklopke smanjuje se rizik od
elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

Budite oprezni, pripazite Sto €inite i sa-
vjesno pristupite radu s elektroalatom. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Tre-
nutak nepaznje tijekom uporabe elektroalata
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sliem ili
zastita za sluh, ovisno o vrsti i nacinu uporabe
elektroalata, smanijuje rizik od ozljedivanja.
Izbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom i prije
nego Sto ¢ete ga podignuti ili nositi, pro-
vjerite je li iskljuéen. Ako prilikom no$enja
elektroalata imate prst na sklopki ili ako
uklju€en uredaj prikljucite na mrezu, moze
doc¢i do nezgode.

Prije ukljucivanja elektroalata uklonite
alate za podesavanije ili klju¢eve za vijke.
Alat ili klju¢ koji se nade u rotiraju¢em dijelu
elektroalata moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj ¢ete
nacin moci bolje kontrolirati elektroalat u
neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
ne priblizavajte pokretnim dijelovima.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati naprave za usisa-
vanje i sakupljanje prasine, potrebno ih je
prikljuciti i pravilno koristiti. Usisavanjem
pradine mozete smanijiti opasnosti koje nasta-
ju zbog stvaranja prasine.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Nemojte se oslanjati na laznu sigurnost i
ne ignorirajte sigurnosne propise za elek-
troalate ¢ak i ako ste se istim ve¢ i upoz-
nali nakon viSestrukih uporaba. Nemarno
rukovanje moze dovesti do teskih ozljeda u
djelicu sekunde.

Uporaba i rukovanje elektroalatom

Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
elektroalat koji je namijenjen za vas po-
sao. Odgovarajucéim elektroalatom radit ¢ete

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka
neispravna. Elektroalat koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuciti opasan je i mora se popra-
viti.

Prije izvodenja podesavanja na uredaju,
zamjene dijelova namjenskog alata ili
odlaganija elektroalata, izvucite utikac iz
utiénice i/ili uklonite akumulator. Takve
mjere opreza sprje¢avaju nekontrolirano po-
kretanje elektroalata.

Nekoristeni elektroalat odlozite na mjes-
to izvan dohvata djece. Osobe koje nisu
upoznate s ovim uputamaiili ih nisu
procitale, ne smiju koristiti elektroalat.
Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskus-
ne osobe.

Elektricne i namjenske alate njegujte
pazljivo. Provjerite funkcioniraju li pokret-
ni dijelovi besprijekorno ili mozda zapin-
ju, jesu li slomljeni ili oSteceni tako da bi
mogli ugroziti pravilan rad elektroalata.
Prije uporabe elektroalata, oSteé¢ene dije-
love predajte na popravak. Uzrok mnogih
nezgoda je loSe odrzavanje elektroalata.
Alat za rezanje mora biti ostar i Cist.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje s
nabru$enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

Namjenske alate itd. koristite u skladu s
ovim uputama. Pritom obratite paznju na
radne uvjete i aktivnost koju treba izvrsiti.
Nenamjenska uporaba elektroalata moze
dovesti do opasnih situacija.

Rucke i njihove povrsine moraju biti
suhe i o¢iSéene od ulja i masti. Skliske
rucke i njihove povrSine onemogucéavaju
sigurno rukovanje i kontrolu elektroalatom u
nepredvidenim situacijama.

5.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Koristenje i rukovanje akumulatorskim
alatom

Akumulatore punite samo punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Kod punjaca koji
je namijenjen punjenju odredenih vrsta aku-
mulatora postoji opasnost od pozara ako se
upotrijebi s drugadijim vrstama akumulatori-
ma.

U elektroalatima koristite samo za

to predvidene akumulatore. Uporaba
drugacijih akumulatora moze dovesti do ozlje-
daipozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili sliénih sitnih metal-

nih predmeta koji bi mogli prouzrog¢iti
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata akumulatora moze izazvati opekoti-
ne ili pozar.

U sluéaju pogresnog koristenja iz baterije
moze iscuriti tekucéina. Izbjegavajte kon-
takt s njom. U sluéaju kontakta, isperite
dotiéno mjesto vodom. Ako tekuéina dospi-
je u o€i, zatrazite lije¢niCku pomoc¢ Tekuéina
izaSla iz akumulatora moze izazvati nadrazaj
koze ili opekline.

Ne koristite oSteceni ili promijenjeni aku-
mulator. Takvi akumulatori mogu reagirati na
nepredviden nacin i uzrokovati vatru, eksplo-
Ziju ili ozljede.

Ne izlazite akumulator vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje
akumulatora i nikad ne punite aku-
mulatorski alat izvan temperaturnog
podruéja navedenog u uputama za upo-
rabu. Pogresno punjenje ili punjenje izvan
dopustenog temperaturnog podrucja moze
unistiti akumulator i povecati opasnost od
pozara.

6. Servis

a)
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Svoj uredaj predajte na popravak
iskljuéivo kvalificiranom struénom osob-
lju uz uporabu originalnih rezervnih dije-
lova. Na taj nacin omogucava se siguran rad
uredaja.

Nikad ne skladistite oSte¢ene akumualto-
re. Sva odrzavanja akumulatora mora obaviti
proizvodag ili ovlastena servisna sluzba.
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Specijalne sigurnosne napomene u vezi s

lanéanim pilama

* Kad pila radi, sve dijelove tijela drzite
podalje od lanca pile. Prije nego pokrenete
pilu, provjerite dodiruje li lanac pile nesto. Pri-
likom rada lan¢anom pilom trenutak nepaznje
moze dovesti do toga da lanac pile zahvati
odjecu ili dijelove tijela.

® Lanéanu pilu drzite uvijek desnom rukom
za straznju rucéku a lijevom za prednju
rucku. DrZite li pilu na neki drugi nacin,
povecava se rizik ozljedivanja i zbog toga se
ne smije primjenjivati.

* Nosite zastitne naocale i zastitu za sluh.
Preporucuje se i ostala zastitna oprema za
glavu, ruke, noge i stopala. Odgovarajuéa
zastitna odje¢a smanjuje opasnost od
ozljedivanja iverjem koje leti uokolo i slu¢ajnim
dodirivanjem lanca pile.

* Nemojte raditi lanéanom pilom na drvu.
Kod rada lanéanom pilom na drvu postoji
opasnost od ozljedivanja.

® Uvijek pazite na stabilnost i koristite
lanéanu pilu samo ako stojite na ¢vrstoj,
sigurnoj i ravnoj podlozi. Klizava ili nestabil-
na podloga moze uzrokovati gubitak kontrole
ravnoteze i kontrole nad lanéanom pilom. Ne-
mojte raditi na ljestvama.

* Prilikom rezanja napete grane racunajte
s tim da bi grana mogla naglo trznuti. Kad
se drvena vlakna oslobode napetosti, napeta
grana moze ozlijediti osobu koja koristi pilu i/ili
se lan¢ana pila moze oteti kontroli.

* Budite narocito oprezni kad rezete Siblje
i mlada stabla. Tanki materijal moze se
ravnoteze.

* Lanéanu pilu nosite isklju¢enu drzeci je
za prednju rucku a lanac pile mora biti
na suprotnoj strani od Vaseg tijela. Kod
transportiranja ili spremanja lan¢ane pile
uvijek stavite zastitni poklopac. Oprezno ruko-
vanje lan¢anom pilom smanjuje vjerojatnost

slu¢ajnog dodirivanja lanca pile koji se okrece.

* Pridrzavajte se uputa za podmazivan-
je, zatezanja lanca i zamjenu pribora.
Nestruéno zategnut ili podmazan lanac moze
puknuti ili povecati rizik od povratnog udarca.

* Rucke moraju biti suhe i o¢iSéene od ulja
i masti. Masne ili uljem zaprljane rucke su
klizave i vode do gubitka kontrole.

* Pilite samo drvo. Lanéanu pilu koristite
samo za radove za koje je namijenjena
- primjer: Nemojte je koristiti za rezanje
plastike, zida ili gradevinskih materijala

koji nisu drveni. Nenamjensko koristenje
lan¢ane pile moze dovesti do opasnih situa-
cija.

®  Prilikom transporta izvadite akumulator iz
uredaja i uklonite ulje za podmazivanje lanca
iz spremnika.

Uzroci i sprje¢avanje povratnog udarca:
Povratni udarac moze nastati ako vrh vodilice do-
dirne predmet ili kad se drvo savine pa lanac pile
zaglavi u rezu.

Dodir s vrhom vodilice moze u veéini sluajeva
dovesti do neo¢ekivane, unatrag usmjerene reak-
cije, kod koje vodilica udari prema gore i u smjeru
osobe koja rukuje pilom.

Zapinjanje lanca pile za gornji rub vodilice moze
povratno djelovati i vodilica ¢e udariti u smjeru
korisnika.

Svaka takva reakcija moze dovesti do gubitka
kontrole nad pilom pri éemu je vjerojatno da cete
se tesko ozlijediti. Nemojte se oslanjati isklju¢ivo
na sigurnosne naprave ugradene u lan¢anu pilu.
Kao korisnik lan¢ane pile trebali biste poduzeti
razli¢ite mjere koje ¢e omoguciti rad bez nesre¢a
i ozljedivanja.

Povratni udarac je posljedica pogresne ili nep-
ravilne uporabe elektroalata. Moze se sprijediti
odgovaraju¢im mjerama opreza, kao $to je opisa-
no u nastavku.

o Cuvrsto drzite pilu objema rukama pri
¢emu paléevima i prstima trebate obuhva-
titi rucke lancéane pile. Tijelo i ruke trebaju
biti u polozaju u kojem ¢ete moéi izdrzati
sile povratnog udarca. Kad se poduzmu
odgovarajuc¢e mjere, osoba koja rukuje pilom
moze svladati sile povratnog udarca. Lan¢anu
pilu nikad nemojte pustiti iz ruku.

* |zbjegavajte nenormalne polozaje tijela
i nemojte rezati iznad visine ramena. Na
taj nacin izbjeéi ¢ete nenamjerno dodirivanje
vrhom vodilice i omoguéiti bolju kontrolu nad
lanéanom pilom u neo&ekivanim situacijama.

o Uvijek koristite rezervne vodilice i
lance za pilu koje propisuje proizvoda¢.
Pogresne rezervne vodilice i lanci mogu uzro-
kovati pucanje lanca i/ili povratni udarac.

* Pridrzavajte se proizvodacevih uputa za
ostrenje i odrzavanje lanca pile. Prenisko
podeseni grani¢nici dubine povecéavaju vjero-
jatnost povratnog udarca.
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Ostale vazne napomene:

® Prije nego $to zapo¢nete s rusenjem grana:
Pazite da nema ljudi u krugu od najmanje 2,5
duljine grana.

®  Prilikom sje€e uzmite u obzir vremenske pri-
like. Ne pilite po jakom ili promjenjivom vijetru!
Ne pilite po mrazu ili na smrznutom, glatkom
tlu. Ne pilite na kisi ili ako je vidljivost losal!

® Pridrzavajte se lokalnih propisa.

® Unaprijed planirajte put za bijeg od pada
drvecaili grana. Pobrinite se za to da ovaj
put za bijeg ne sadrzi prepreke koje bi mogle
ometati ili sprjeCavati kretanje. Imajte na umu
da je svjeze oSiSana trava ili kora skliska.

®  Provjerite je li netko u blizini (ali na sigurnoj
udaljenosti) (u slu¢aju nesrece).

® Pazite da pokretni lanac ne dode u kontakt s
bilo kojim predmetom na vrhu vodilice.

® Ne zapocinjite s rezanjem dok lanac ne pos-
tigne punu brzinu.

® Ne pokusavajte umetnuti u ve¢ napravljeni
prethodni rez. Uvijek napravite novi rez.

e Cuvaijte se pokretnih grana ili drugih sila koje
bi mogle zavrsiti rez i izazvati ispadanje lanca.

® Ne pokuSavajte rezati granu Ciji promjer
premasuje duljinu rezanja uredaja.

® Lokalni propisi mogu odrediti minimalnu dob
za korisnike.

® Minimalna udaljenost izmedu uredaja i nad-
zemne elektriéne mreze mora uvijek biti naj-
manje 10 m.

® Prije poCetka rada upoznajte se sa svim
upravljackim kontrolama. Vjezbajte koristenje
uredaja i prepustite stru¢njaku da vam objasni
njegovu funkciju, naéin rada i tehnike piljenja.

® Ne koristite uredaj ako ste bolesni, umorni ili
nakon uzimanja alkohola ili lijekova. Uvijek
pravovremeno uzmite radnu stanku. Redovito
mijenjajte svoj radni polozaj.

® Nacionalni propisi mogu ograniciti uporabu
rezaCa grana.

®  Stroj treba svakodnevno provjeravati prije
uporabe i nakon $to je ispusten iz ruku ili
izloZzen drugim udarcima kako bi se utvrdile
znacajne Stete ili nedostaci.

® Opasnost! Nikada nemoijte koristiti stroj u bli-
zini zra¢nih vodova.

® Uvijek nosite neklizajucu zastitu stopala i pri-
pijenu odjecu.

® Upozorenje! Opasnost za druge osobe. Ti-
jekom rada drzite druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od stroja.

e Uklonite grane izrezane u dijelove. Upo-
zorenje! Budite oprezni u opasnim radnim
polozajima. Postoji opasnost da vas udari

padajuca grana ili ako nagazite na onu koja je
pala na tlo.

® Zauzmite Cvrst stav kako biste odrzali
ravnotezu tijekom rada. Uvijek koristite
priloZzeni remen za no$enje.

® Stroj kao i nastavak za rezanije i titnik nastav-
ka za rezanje odrzavajte u dobrom stanju.

Upozorenje!

Tijekom duljeg rada vibracije u rukama operatera
mogu dovesti do poremecaja cirkulacije (sindrom
bijelog prsta).

Sindrom bijelog prsta vaskularna je bolest kod
koje se male krvne Zile na prstima na rukama i no-
gama povremeno grée. Pogodena podruéja tijela
viSe se ne opskrbljuju krvlju na odgovarajuéi nacin
i kao rezultat izgledaju izuzetno blijeda. Cesta
uporaba vibracijskih uredaja moze uzrokovati
ostecenje zivaca kod ljudi &ija je cirkulacija krvi
poremecena (npr. pusadi, dijabeti¢ari).

Ako primijetite neuobi¢ajene simptome, odmah

prekinite s radom i obratite se lije¢niku.

Da biste umanijili opasnosti, pridrzavajte se

sliedec¢ih napomena:

* Neka vase tijelo, a posebno ruke, budu tople
po hladnom vremenu.

® Pravite redovite stanke pokreéudi ruke kako
biste potaknuli protok krvi.

® Redovitim odrzavanjem i dobro fiksiranim di-
jelovima uredaja osigurajte da stroj $to manje
vibrira.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici. Sljede¢e opas-

nosti mogu nastati vezi s izvedbom i konst-
rukcijom elektroalata:

® Opasnost od porezotina ako se ne nosi
zastitna odjeca.

e Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasSine.

® Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

e  Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.
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Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje moZze pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo da
osobe s medicinskim implantatima prije rada sa
strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili proizvodaca
medicinskog implantata.

Specijalne sigurnosne napomene

Prilikom izrade vodimo najvecu brigu o svakom
paketu akumulatora kako bi mogli dati maksimal-
nu energiju, biti dugovjeéni i sigurni. Celije aku-
mulatora raspolazu viSestupanjskim sigurnosnim
napravama. Svaka celija najprije se formira i sni-
me se njezine elektriéne karakteristike. Ovi podaci
zatim se koriste za grupiranje najboljih paketa
akumulatora.

Unato€ svim mjerama sigurnosti kod rukovanja
akumulatorima uvijek je potreban oprez. Za sigu-
ran rad obavezno je potrebno obratiti paznju na
sljedece tocke.

Siguran rad zajaméen je samo s neoste¢enim
celijama! Pogresno rukovanje uzrokovat ¢e
ostecenja celija.

Pozor! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacdina koristenja i pogre$na njega glavni uzrok
oStecenja visokoucinskim akumulatorima.

Napomene o akumulatoru

1. Paket akumulatora za ovaj uredaj prilikom
isporuke nije napunjen. Prije prvog pustanja u
rad morate ga napuniti.

2. U svrhu postizanja optimalnog u¢inka izbjeg-
avajte potpuno praznjenje akumulatora! Aku-
mulator punite €esto.

3. Akumulator skladistite na hladnom mjestu,
najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
malno 40 %.

4. Akumulatori s ionima litija prirodno podlijezu
starenju. Najkasnije onda kad radni u¢inak
akumulatora bude iznosio samo 80 % iskoris-
tivosti, akumulator se mora zamijeniti. Oslab-
liene ¢elije u ostarjelom paketu akumulatora
nisu viSe dorasle velikim zahtjevima za sna-
gom i na taj nacin predstavljaju rizik u pogledu
sigurnosti.

5. IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne potpaljujte akumulatore niti ih ne spaljujte.

10.

11.

12.

13.
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Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula-
tora. Naj¢esci uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo mi-
rovanje odnosno nekoristenje djelomi¢no
ispraznjenog akumulatora. Prekinite s radom
¢im snaga vidljivo popusti ili pak reagira
zastitna elektronika. Spremite akumulator tek
nakon potpunog punjenja.

Zastitite uredaj odnosno akumulator

od preopterecenja! Preoptereéenje brzo
dovodi do pregrijavanja i oStecenja ¢elija u
unutradnjosti kucista akumulatora, a da se
pregrijavanje ne zapazi izvana.

Izbjegavajte ostecenja i udarce! Obavezno
zamijenite akumulator koji vam je ispao s vi-
sine veée od metra ili koji je bio izlozen jakim
udarcima, ¢ak i ako njegovo kuciste izgleda
neosteceno. Celije u unutragnjosti akumu-
latora bogu biti ozbiljno osteé¢ene. Obratite
takoder pozornost na informacije o zbrinjavan-
ju.

U slucaju preoptereéenja i pregrijavanja
integirani zastitni sklop iskljucuje uredaj iz
sigurnosnih razloga. Pozor! Kad zastitni sklop
iskljuci uredaj, vise nemojte pritiskati sklopku
za ukljugivanje/iskljuc¢ivanje. To moze uzroko-
vati oStecenje akumulatora.

Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugacijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda, eksplozije i pozara.

Zastitite Va§ akumulator od vlage, kiSe i ve-
like vlaznosti. Vlaga, kiSa i velika vlaga mogu
dovesti do opasnih oStecenja celija. Ne punite
i ne radite s akumulatorima koji su bili izlozeni
vlazi, kisi ili velikoj vlaznosti - odmah ih zami-
jenite!

Ako je va$ uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz sigurnosnih razloga izvadi-
te je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.
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Napomene o punjacu i postupku punjenja
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
s navr$enih 8 godina starosti kao
i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima, ili osobe bez dostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom druge osobe, ili su od
nje primile upute za sigurnu upo-
rabu uredaja i razumjele opas-
nosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje ni odrzavanje
uredaja bez nadzora.

Obratite pozornost na podatke navedene

na tipskoj plo€ici punjaca. Prikljucite punja¢
samo na naponsku mrezu koja je navedena
na tipskoj plocici.

Zastitite punjac i kabele od ostecenja i ostrih
rubova. Elektri¢ar treba obavezno zamijeniti
oStecene kabele.

Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od dje-
ce.

Ne Koristite oSteéene punjace.

Ne Koristite prilozeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

Kod jacih opterec¢enja paket akumulatora

se zagrijava. Prije poCetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

Ne punite akumulatore prekomjerno!
Obratite pozornost na maksimalna vreme-
na punjenja. Ova vremena vrijede samo

za ispraznjene akumulatore. Visekratno
uklju€ivanje napunjenog ili djelomié¢no napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomjerne
napunjenosti i ostecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na punja¢ vise dana.
Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje smatrate da je od zadnjeg punjenja
proslo vise od 12 mjeseci. Velika je vjero-
jatnost da je akumulator ve¢ opasno ostecen
(potpuno ispraznjen).

Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi
do kemijskog ostecenja celije i moze uzroko-
vati pozar.

10. Ne upotrebljavajte viSe baterije koje su tije-
kom punjenja nabubrile ili deformirale ili su
pokazale neuobi¢ajene simptome (ispuhivan-
je, siktanje, pucanie, ...)

Nemojte potpuno isprazniti bateriju
(preporucena koli¢ina praznjenja maks. 80%).
Potpuno praznjenje dovodi do prijevremenog
starenja akumulatorskih celija.

Nikad ne punite baterije bez nadzora!

Ako je kabel za napajanje ovog uredaja
ostecen, proizvodac ili njegova servisna
sluzba za korisnike ili sli¢na kvalificirana
osoba mora ga zamijeniti kako bi se izbjegle
opasnosti.

Budite pazljivi tijekom ¢iSc¢enja i odrzavanja,
slijedite upute u poglavijiima ,Cigéenje” i
,Odrzavanje“.

Ovim punjac¢em punite samo isporuéeni aku-
mulatorski paket od 18 V.

Upozorenje! Ne punite baterije koje se ne
mogu ponovo puniti.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

Zastita od utjecaja okoline
1. Nosite prikladnu radnu odjecu. Nosite zastitne
naocale.
Zastitite svoj akumulatorski uredaj i punjac
od vlage i kiSe. Vlaga i kiSa mogu dovesti do
opasnog ostecenja celija.
Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih tekuéina.
Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite samo
u suhom stanju i pri temperaturi okoline od
10-40 °C.
Ne odlazite akumulatore na mjestima na
kojima bi temperatura mogla prijeci 40 °C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.
Zastitite akumulatore od pregrijavanja!
Preopterecenje, prekomjerna napunjenost
ili sun¢eve zrake dovode do pregrijavanja i
ostecenja celija. Ni u kojem slu¢aju ne punite
niti ne radite s akumulatorima koji su pregrija-
— obavezno ih zamijenite.
Skladistenje akumulatora, punjaca i akumu-
latorskih uredaja Uredaj za punjenje i aku-
mulator skladistite samo na suhom mjestu s
temperaturom okoline od 10-40 °C. Litij ionski
akumulator ¢uvajte na hladnom i suhom
mjestu na 10-20 °C. Zastitite od vlage zraka i
izravnog sunc¢evog zracenja! Skladistite samo
napunjene akumulatore (min. 40 % napunje-
nosti).
Sprijecite smrzavanie litij ionskog akumulato-
ra. Akumulatore koji su skladisteni duze od 60
minuta na temp. nizoj od 0 °C treba zbrinuti na
reciklaznom mjestu.

2.
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9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
s obzirom na elektrostati¢ko punjen-
je: Elektrostati¢ka praznjenja uzrokuju
ostecenja na zastitnoj elektronici i akumu-
latorskim ¢éelijama! Zbog toga izbjegavajte
elektrostati¢ko punjenje i nikad ne dodirujte
polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski elektri¢ni uredaji
sadrze materijale koji su Stetni za okoli§. Akumu-
latore odnosno akumulatorske uredaje nemojte
bacati u kuéno smece.

Akumulatori se moraju izvaditi iz uredaja prije od-
laganja o otpad.

Akumulator bi u svrhu struénog zbrinjavanja tre-
balo predati odgovaraju¢em sakupljalistu takvog
otpada. Ako Vam takvo sakupljaliste nije poznato,
trebali biste se raspitati u opcinskoj upravi.

Za struéno slanje neispravnih / ostec¢enih litij
ionskih baterija obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se

da se oni pojedinacno zapakiraju u plastiéne
vrecice kako biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Dobro sacuvajte ove sigurnosne napomene.
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Opste bezbednosne napomene u vezi
elektricnih alata

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji je koriS¢en u bezbed-
nosnim napomenama odnosi se na elektricne ala-
te koji rade na strujni pogon (s mreznim kablom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabla).

1.

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

Bezbednost radnog mesta

Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvet-
lieno radno podrucje mogu da prouzroce
nesrece pri radu.

Nemojte raditi s elektricnim alatima u sre-
dini gde postoji opasnost od eksplozije i
u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gaso-
vi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale praSinu ili pare.

Decu i druga lica drzite podalje za vreme
kori§éenja elektricnog alata. Kod prome-
ne smera mozete da izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom.

Elektriéna bezbednost

Prikljucni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije
dozvoljeno vrsiti bilo kakve izmene. Ne-
mojte koristiti adapterski utika¢ zajedno
sa uzemljenim elektriénim alatima. Origi-
nalni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

Izbegavaijte fizicki kontakt sa uzemlje-
nim povrS§inama poput cevi, radijatora,
Stednjaka i frizidera. Postoji povecan rizik
od elektricnog udara, kad je vase telo uzem-
lieno.

Elektricne alate drzite podalje od kise i
vlaznosti. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

Ne koristite kabel za nosenje ili veSanje
elektricnog alata, ili za izvlacenje utikaca
iz utiénice. Prikljuéni kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili po-
kretnih delova uredaja. Ostecen ili zapetljan
prikljuéni kabl poveéava rizik od elektri¢nog
udara.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Ako radite sa elektriénim alatom na
otvorenom, koristite samo produzne
kablove koji su podesni za kori§¢enje

na otvorenom. Primena produznog kabla
podesnog za rad na otvorenom smanjuije rizik
od elektricnog udara.

Ako ne moze da se izbegne rad
elektriénog alata u vlaznoj sredini, upot-
rebite zastitni strujni prekidac. Koris¢enje
zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Bezbednost ljudi

Budite oprezni, pripazite Sta radite, a radu
s elektricnim alatom pristupite savesno.
Ne koristite elektri¢ni alat, ako ste umorni
ili pod dejstvom droge, alkohola ili me-
dikamenata. Momenat nepaznje za vreme
koriscenja elektricnog alata moze da dovede
do ozbiljnih povreda.

Nosite li€énu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naocare. NoSenje licne zastitne op-
reme kao $to je maska za praSinu, neklizaju¢a
zastitna obuca, zastitni Slem ili zastita za
sluh, zavisno od vrste i nagina kori§éenja
elektricnog alata, smanjuje rizik od povreda.
Izbegavajte nekontrolisano pustanje

u rad. Pre nego s§to cete elektri¢ni alat
prikljuciti na napajanje strujom i/ili aku-
mulator, podici ili nositi, proverite da li je
iskljuéen. Ako prilikom nosenja elektricnog
alata imate prst na prekidadu, ili ako uklju¢en
aparat priklju¢ite na mrezu, moze doc¢i do
nesrece.

Pre nego sto cete ukljuéiti elektriéni alat,
uklonite alate za podesavanije ili kljuceve
za zavrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rota-
cionom delu elektri¢nog alata moze da uzro-
kuje povrede.

Izbegavajte abnormalne polozaje tela. Po-
brinite se za stabilan polozaj i u svakom
trenutku drzite balans. Na taj na¢in mogi
Gete bolje da kontroliSete elektri¢ni alat u
neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite odgovarajucu radnu odecu. Ne no-
site Siroku odecu niti nakit. Kosu i odecéu
ne priblizavajte pokretnim delovima. Po-
kretni delovi mogu da zahvate Siroku odecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati naprave za usis-
avanje i sakupljanje prasine, proverite

da li su one priklju¢ene i da li se koriste
pravilno. Usisavanjem prasine mozete da
smanjite opasnosti koje nastaju zbog stvaran-
ja praSine.
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h) Nemojte da se oslanjate na laznu bez-
bednost i ignoriSete bezbednosne pro-
pise za elektricne alate ¢ak i ako ste sa
njime ve¢ upoznati nakon mnogostrukog
koriSéenja. NepaZzljivo rukovanje moze da
dovede do teskih povreda u deliéu sekunde.

4. KoriSéenje i rukovanje elektriénim alatom

a) Ne preopterecujte elektricni alat. Koris-
tite alat koji je namenjen za vas posao.
Odgovarajuéim elektri¢nim alatom radi¢ete

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elekiri¢ni alat koji viSe ne moze
da se ukljuci ili iskljuci je opasan i mora da se
popravi.

c) Pre nego cete obaviti podeSavanja na
uredaju, zamenu delova namenskog alata
ili odloziti elektriéni alat, izvucite utikaé
iz utiénice i/ili uklonite akumulator. Takve
mere opreza sprecavaju nekontrolisano po-
kretanje elektricnog alata.

d) NekoriScéen elektri¢ni alat ¢uvajte na
mestu van dohvata dece. Ne dozvolite
koriSéenje elektricnog alata licima koja
nisu upoznata s njegovim radom ili nisu
proéitala ova uputstva. Elektri¢ni alati su
opasni, ako ih koriste neiskusna lica.

e) Elektriéne i namenske alate pazljivo
negujte. Proverite da li pokretni delovi
funkcionisu besprekorno i da li mozda
zapinju, da li su slomljeni ili oStec¢eni
tako da bi mogli da ugroze funkcioni-
sanje elektriénog alata. Pre koriS¢enja
elektriénog alata, predajte na popravak
ostecene delove. Uzrok mnogih nesreca je
loSe odrzavanje elektri¢nog alata.

f) Rezne alate treba da ostrite i Cistite.
Pazljivo negovani rezni alati s nabrusenim
oStricama manje zapinju i mogu lak$e da se
vode.

g) Namenske alate itd. koristite u skladu s
ovim uputstvima. Pri tom obratite paznju
na radne uslove i aktivnost koju treba
izvrsiti. Nenamensko kori$éenje elektricnog
alata moze da dovede do opasnih situacija.

h) Drske i njihove povrSine moraju da budu
suve i o¢iSéene od ulja i masti. Klizave
rucke i njihove povrsine onemogucéavaju bez-
bedno rukovanije i kontrolu nad elektriénim
alatom u nepredvidenim situacijama.

5. Upotreba i rukovanje s akumulatorskim
alatom

a) Punite akumulatore samo punja¢ima koje
preporucuje proizvodac. Punja¢ koji je na-
menjen za jednu vrstu akumulatora moze
stvoriti opasnost od pozara ako se koristi s
drugim akumulatorima.

b) Koristite samo akumulatore predvidene za tu
svrhu u elektriénim alatima. Upotreba drugih
akumulatora moze dovesti do ozleda i opas-
nosti od pozara.

c) Nekoris¢ene akumulatore drzite podalje od
spajalica, kovanica, kljuceva, eksera, zavr-
tanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli dovesti do premo&éivanja kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
moze dovesti do opeklina ili pozara.

d) Ako se koristi pogresno, te¢nost moze curiti
iz akumulatora. Izbegavajte kontakt s njom.
Kod slu¢ajnog dodira isprati vodom. Ako
vam te¢nost ude u o€i, potrazite dodatnu le-
karsku pomo¢. Te€nost iz akumulatora moze
prouzrociti iritaciju koZe ili opekline.

e) Nemojte koristiti oSteceni ili modifikovani aku-
mulator. Osteceni ili modifikovani akumulatori
mogu se ponasati nepredvidljivo i dovesti do
pozara, eksplozije ili opasnosti od ozleda.

f)  Ne izlazite akumulator vatri ili visokim tempe-
raturama. Pozar ili temperature iznad 130 °C
mogu izazvati eksploziju.

g) Sledite sva uputstva za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulatorski
alat izvan podrucja temperature navedenog u
uputstvima za upotrebu. Nepravilno punjenje
ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog
podrucja moze unistiti akumulator i povecati
opashost od pozara.

6. Servis

a) Svoj uredaj predajte na popravak samo
kvalifikovanom struénom personalu uz
koriséenje originalnih rezervnih delova.
Na taj na¢in omogucava se siguran rad
uredaja.

b) Nikad ne odrzavajte oSteéene akumualto-
re. Bilo kakvo odrzavanje akumulatora mora
da obavi proizvodacg ili ovlastena servisna
sluzba.
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Posebne bezbednosne napomene za lanéane

testere

e Kad testera radi, drzite sve delove tela podal-
je od lanca. Pre pokretanja testere proverite
da li lanac testere dodiruje nesto. Kada radite
s motornom testerom, trenutak nepaznje
moze rezultirati zahvatanjem odece ili delova
tela u lanac testere.

®  Desnom rukom drzite motornu testeru za
zadnju ruc¢ku, a levom rukom prednju ru¢ku.
Drzanje motorne testere u bilo kojem drugom
radnom polozaju povecava rizik od ozleda i
ne sme se koristiti.

® Drzite elektri¢ni alat za izolirane povrSine za
hvatanje, jer lanac testere moze doci u kon-
takt sa skrivenim elektriénim kabelima. Dodir
uredaja sa vodovima pod naponom moze
takode staviti metalne delove uredaja pod
napon i izazvati strujni udar.

® Nosite zastitne nao€ari i zastitu za sluh.
Preporucuje se ostala zastitha oprema za
glavu, ruke, noge i stopala. Odgovarajuéa
zastitna odec¢a smanjuje rizik od ozleda
lete¢im iverjem i slu¢ajnog kontakta s lancem
testere.

® Nemojte koristiti motornu testeru penjuci se
na drvo. Postoji opasnost od ozleda prilikom
upotrebe motorne testere na drvetu.

® Uvek pazite na to da imate ¢vrstu podlogu
i motornu testeru koristite samo kad stojite
na évrstom, stabilnom i ravnom tlu. Skliske ili
nestabilne podloge mogu dovesti do gubitka
nadzora nad ravnotezom i motornom teste-
rom. Nikad ne radite stojeci na merdevinama.

e Kad secete granu koja je pod napetosti,
ocekujte da ¢e se trzajuci opruziti. Kada se
napetost u drvenim vlaknima oslobodi, nape-
ta grana moze udariti rukovaoca i/ili otkinuti
motornu testeru iz ruku.

® Budite posebno oprezni pri se¢enju Siblja i
mladih stabala. Tanak materijal moze se uh-
vatiti za lanac testere i udariti vas ili izbaciti iz
ravnoteze.

o Kad je isklju¢ena, nosite motornu testeru za
prednju ru¢ku tako da lanac testere bude
okrenut od vaSeg tela. Uvek navucite zastitni
pokrov prilikom transporta ili skladistenja
motorne testere. Pazljivo rukovanje motornom
testerom smanjuje verovatnost slu¢ajnog do-
dira s lancem koji radi.

e Sledite uputstva za podmazivanje, zatezanje
lanca i zamenu pribora. Nepravilno zateg-
nut ili podmazan lanac moze se slomiti ili
povecati rizik od povratnog udarca.

e Odrzavajte ruc¢ke suvima, Cistima i bez ulja i
masti. Masne, nauljene ru¢ke su skliske i do-
vode do gubitka kontrole.

¢  Pilite samo drvo. Motornu testeru koristite
samo za radove za koje je namenjena - pri-
mer: Ne koristite motornu testeru za rezanje
plastike, zidova ili gradevinskih materijala koji
nisu od drveta. Kori§¢enje motorne testere za
rad koji nije predviden moze dovesti do opas-
nih situacija.

®  Pritransportu uredaja izvadite bateriju i uklo-
nite ulje za lanac iz spremnika.

Uzroci i izbegavanje povratnog udarca:
Povratni udarac se moze dogoditi ako vrh vodice
dotakne predmet ili se drvo savije i zaglavi lanac
testere u rezu.

Dodir s vrhom vodice moze u nekim slu¢ajevima
rezultirati neo¢ekivanom reakcijom unatrag u kojoj
vodica udara prema gore i prema rukovaocu.

Zaglavljivanje lanca testere na gornjoj ivici vodice
moze brzo trznuti vodicu nazad u smeru rukova-
oca.

Bilo koja od ovih reakcija moze ugroziti kontrolu
nad testerom i potencijalno uzrokovati ozbiljne
ozlede. Ne oslanjajte se samo na sigurnosne na-
prave ugradene u motornu testeru. Kao korisnik
motorne testere trebali biste preduzeti razne mere
kako biste obezbedili rad bez nesreéa i ozleda.

Povratni udarac je rezultat pogresne ili nepravil-
ne upotrebe elektroalata. On se moze sprediti
odgovarajuéim merama predostroznosti, kao sto
je opisano u nastavku teksta.

e Drzite testeru ¢vrsto u rukama, pri cemu
palac i prst obuhvataju oko ru¢ki motorne
testere. Dovedite telo i ruke u polozZaj u kojem
mozete podneti sile povratnog udarca. Ako se
preduzmu odgovarajuc¢e mere, korisnik moze
kontrolisati sile povratnog udarca. Nikad ne
pustajte lan¢anu testeru.

® |zbegavajte nenormalno drzanje tela i ne pilite
iznad visine ramena. To spre€ava slu¢ajni
kontakt s vrhom seciva i omogucuje bolju
kontrolu motorne testere u neo¢ekivanim
situacijama.

® Uvek koristite zamenske vodice i lance
testere koje je odredio proizvodac. Neisp-
ravne zamenske vodice i lanci testere mogu
prouzrogiti lom lanca i/ili povratni udarac.
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® Sledite uputstva proizvodaca za ostrenje i
odrzavanije lanca testere. Preniski grani¢nici
dubine povecéavaju tendenciju povratnog
udarca.

Ostale vazne napomene:

® Pre nego §to zapoc€nete sa ruSenjem grana:
Pazite da nema ljudi u krugu od najmanje 2,5
duZine grana.

®  Prilikom se€enja uzmite u obzir vremenske
prilike. Ne pilite po jakom ili promenljivom
vetru! Ne pilite po mrazu ili na smrznutom,
glatkom tlu. Ne pilite na kisi ili ako je vidljivost
losal

® Pridrzavajte se lokalnih propisa.

® Unapred planirajte put za bezanje od pada
drveca ili grana. Pobrinite se za to da ovaj put
za bezanje ne sadrzi prepreke koje bi mogle
ometati ili sprecavati kretanje. Imajte na umu
da je sveze oSiSana trava ili kora skliska.

® Proverite je li netko u blizini (ali na bezbed-
nom odstojanju) (u slu¢aju nesrece).

® Pazite da pokretni lanac ne dode u kontakt s
bilo kojim predmetom na vrhu vodice.

® Ne zapocinjite sa seCenjem dok lanac ne
postigne punu brzinu.

® Ne pokusavajte umetnuti u ve¢ napravljeni
prethodni rez. Uvek napravite novi rez.

e Cuvaijte se pokretnih grana ili drugih sila koje
bi mogle zavrsiti rez i izazvati ispadanje lanca.

® Ne pokusSavajte rezati granu €iji pre¢nik
premasuje duzinu rezanja uredaja.

® Lokalni propisi mogu odrediti minimalnu dob
za korisnike.

® Minimalno odstojanje izmedu uredaja i nad-
zemne elektriéne mreze mora uvek da bude
najmanje 10 m.

® Pre pocetka rada upoznajte se sa svim
upravlja¢kim kontrolama. VeZbajte koris¢enje
uredaja i prepustite struénjaku da vam objasni
njegovu funkciju, naéin rada i tehnike piljenja.

® Ne koristite uredaj ako ste bolesni, umorni ili
nakon uzimanja alkohola ili lekova. Uvek pra-
vovremeno uzmite radnu pauzu. Redovinto
menjajte svoj radni polozaj.

© Nacionalni propisi mogu ograni€iti upotrebu
rezaCa grana.

e Masinu treba svakodnevno proveravati pre
upotrebe i nakon $to je ispustena iz ruku ili
izlozena drugim udarcima kako bi se utvrdile
znacajne Stete ili nedostaci.

e Opasnost! Nikada nemoijte koristiti masinu u
blizini vazdusnih vodova.

® Uvek nosite neklizajucu zastitu stopala i pripi-
jenu odecu.

® Upozorenje! Opasnost za druge osobe. To-
kom rada drzite druge ljude na bezbednom
odstojanju od masine.

e Uklonite grane izrezane u delove. Upozorenje!
Budite oprezni u opasnim radnim poloZzajima.
Postoji opasnost da vas udari padajuc¢a grana
ili ako nagazite na onu koja je pala na tlo.

e Zauzmite Cvrst stav kako biste odrzali
ravnotezu tokom rada. Uvek koristite priloZzeni
kai$ za noSenje.

® Masinu kao i nastavak za se€enje i Stitnik
nastavka za secenje odrzavajte u dobrom
stanju.

Upozorenje!

Tokom duzeg rada vibracije u rukama operatera
mogu dovesti do poremecaja cirkulacije (sindrom
belog prsta).

Sindrom belog prsta vaskularna je bolest kod koje
se male krvne zile na prstima na rukama i noga-
ma povremeno grée. Pogodeni delovi tela vise se
ne opskrbljuju krvlju na odgovarajuci nacin i kao
rezultat izgledaju izuzetno bledo. Cesta upotreba
vibracionih uredaja moze uzrokovati ostecenje
Zivaca kod ljudi €ija je cirkulacija krvi poremecéena
(npr. pusaci, dijabeti¢ari).

Ako primetite neuobi¢ajene simptome, odmah

prekinite sa radom i obratite se lekaru.

Da biste umanijili opasnosti, pridrzavajte se

sledec¢ih napomena:

® Neka vas$e telo, a posebno ruke, budu tople
po hladnom vremenu.

® Pravite redovite pauze pokreéuci ruke kako
biste potaknuli protok krvi.

® Redovnim odrzavanjem i dobro fiksiranim
delovima uredaja obezbedite da masina $to
manije vibrira.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

® Opasnost od porezotina ako se ne nosi
zastitna odeca.

* Ostecenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

* Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

e Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.
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Opasnost!

Ovaj elektricni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.

Specijalne bezbednosne napomene

Jako pazimo u izradi svakog paketa baterija kako
bismo vam mogli predati baterije s maksimalnom
gusto¢om energije, trajnoSéu i bezbednoscu. Ba-
terijske ¢elije imaju bezbednosne naprave na vise
nivoa. Svaka pojedinacna ¢éelija se prvo formatira i
beleze se njene elekiri¢ne karakteristike. Ti se po-
daci zatim koriste za grupisanje najboljih mogucih
paketa baterija.

Unato€ svim bezbednosnim merama pri rukovan-
ju baterijama uvek je potreban oprez. Sledece
taCke moraju se postovati za bezbedan rad.
Bezbedan rad zagarantovan je samo s
neostecenim ¢elijama! Nepravilno rukovanje do-
vodi do ostecéenja Celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba zloupot-
reba i nepravilna nega glavni uzroci oste¢enja
baterija visokih performansi.

Napomene o akumulatorima

1. Baterija akumulatorskog uredaja nije napun-
jena prilikom isporuke. Baterija se stoga mora
napuniti pre prve upotrebe.

2. Da bi akumulator zadrzao optimalnu snagu,
izbegavajte duboke cikluse praznjenja! Cesto
punite va$ akumulator.

3. Cuvaijte akumulator na hladnom mestu, po
mogucnosti na 15 °C i napunjenog najmanje
40%.

4. Litij-ionski akumulatori podloZni su prirodnom
starenju. Najkasnije kada je kapacitet baterije
samo 80% od novog stanja, akumulator se
mora zameniti! Oslabljene ¢éelije u ostarjeloj
bateriji viSe se ne mogu nositi sa ve¢im zahte-
vima rada i stoga predstavljaju bezbednosni
rizik.

5. Ne bacajte istroSene baterije u otvorenu vat-
ru. Opasnost od eksplozije!

6. Nemojte paliti bateriju vatrom.

7. Ne praznite akumulatore do kraja!

Duboko praznjenje ostecuje akumulatorske
¢Gelije. Najéesci uzrok dubokog praznjenja
baterija je dugo skladistenje ili nekoriséenje
delimi¢no ispraznjenih baterija. Zavrsite radni

10.

11.

12.

13.
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proces ¢im snaga zametno padne ili reaguje
zastitna elektronika. Ne spremaijte bateriju pre
nego $to se ona potpuno ne napuni.

Zastitite akumulatore odnosno uredaje od
preopterecenja. Preopterecenje brzo dovodi
do pregrejavanja i ostecenja celija unutar
kucista baterije, a da se pregrejavanje ne vidi
spolja.

Izbegavajte ostec¢enja i udarce! Odmah za-
menite baterije koje su pale na tlo s vie od
jednog metra visine ili su bile izlozene silovi-
tim udarcima, ¢ak i ako se €ini da je kuciste
baterija neosteceno. Unutrasnjost baterije
moze biti ozbiljno ostec¢ena. Obratite paznju i
na napomene o odlaganju u otpad.

U slucaju preopterecenja ili pregrejavanja
integrisani zastitni sklop iskljuuje uredaj iz
bezbednosnih razloga. Paznja! Ne pritiskajte
prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje nakon
8to je zastitni sklop iskljucio uredaj. To moze
dovesti do oSteéenja akumulatora.

Koristite samo originalne akumulatore. Upot-
reba drugih akumulatora moze dovesti do
ozleda, eksplozije i opasnosti od pozara.
Zastitite Vas$ akumulator od vlage, kiSe i ve-
like vlaznosti. Vlaga i kiSa mogu dovesti do
opasnih ostecenja celija. Ne punite i ne radite
s akumulatorima koji su bili izloZeni vlazi i kiSi
- odmah ih zamenite!

Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz bezbednosnih razloga iz-
vadite je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

15.07.2021 15:03:04



Napomene u vezi uredaja za punjenje i pos-
tupku punjenja

Ovaj uredaj ne smeju da koriste
deca sa navrSenih 8 godina sta-
rosti, kao i lica sa ograni¢enim
fiziCkim, osetilnim i psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez do-
voljnog iskustva i znanja, ukoliko
su pod nadzorom drugog lica,

ili su od njega dobila uputstva
za bezbednu upotrebu uredaja

i razumela opasnosti koje proiz-
laze iz njegovog koridc¢enja.
Deca ne smeju da se igraju ovim
uredajem. Deca ne smeju da
vrSe Ciscenje i odrzavanje ovog
uredaja bez nadzora starijih.

ar®

Obratite paznju na podatke navedene na tab-
lici s oznakom tipa punjaca. Prikljucite punja¢
samo na naponsku mrezu koja je navedena
na tablici.

Zastitite punjac i kablove od ostec¢enja i ostrih
ivica. Elektriar treba obavezno da zameni
oStecene kablove.

Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od dece.

Ne Koristite oSteéene punjace.

Ne Koristite prilozeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

Kod jacih opterec¢enja paket akumulatora

se zagrejava. Pre pocetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

Nemojte da prekomerno punite akumula-
tore!

Obratite paznju na maksimalna vreme-

na punjenja. Ova vremena vrede samo

za ispraznjene akumulatore. Visekratno
uklju€ivanje napunjenog ili delimiéno napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomerne
napunjenosti i oStecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na uredaj za punjenje
viSe dana.

Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje pretpostavljate da je od zadnjeg
punjenja proslo vise od 12 meseci. Velika
je verovatnoca da je akumulator ve¢ opasno
ostecen (potpuno ispraznjen).

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Punjenje na temperaturi nizoj od 10 °C dovodi
do hemijskog ostecenja celije i moze uzroko-
vati pozar.

. Ne upotrebljavajte viSe baterije koje su tokom

punjenja nabubrile ili su se deformisale ili su
pokazale neuobi¢ajene simptome (ispuhivan-
je, siktanje, pucanie, ...)

Nemojte potpuno isprazniti bateriju
(preporucena koli¢ina praznjenja maks. 80%).
Potpuno praznjenje dovodi do prevremenog
starenja akumulatorskih celija.

Nikad ne punite baterije bez nadzoral!

Ako je kabel za napajanje ovog uredaja
ostecen, proizvodac ili njegova servisna
sluzba za korisnike ili sli¢no kvalifikovano lice
mora ga zameniti kako bi se izbegle opasnos-
ti.

Budite paZljivi tokom €iSc¢enja i odrzavanja,
sledite uputstva u poglavljiima ,Cigéenje” i
,Odrzavanje“.

Ovim punjac¢em punite samo isporuéeni aku-
mulatorski paket od 18 V.

Upozorenje! Ne punite baterije koje se ne
mogu ponovo puniti.

Zastita od uticaja okoline

1.

2.

-131 -

SiHi_Akku_Hochentaster_SPK13.indb 131

Nosite odgovarajucu radnu odecu. Nosite
zastitne naocari.

Zastitite svoj akumulatorski uredaj i
punjaé od vlaznosti i kiSe. Vlaznost i kiSa
mogu da dovedu do opasnog ostecenja celija.
Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih te¢nosti.
Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite samo
u suvom stanju i na temperaturi okoline od 10-
40 °C.

Ne odlazite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti ve¢a od 40 ° C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.
Zastitite akumulatore od pregrevanja!
Preoptereéenje, prevelika napunjenost

ili suncevi zraci dovode do pregrevanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s akumu-
latorima koji su bili pregrejani — obavezno ih
zamenite.

Skladistenje akumulatora, punjaca i
akumulatorskih uredaja. Skladistite uredaj
za punjenje i akumulatorski uredaj samo u
suvim prostorijama na temperaturi okoline

od 10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma
skladistite na hladnom i suvom mestu na
temp. od 10-20 °C. Zastitite ih od vlaznosti

u vazduhu i direktnog sunéevog zracenja.
Skladistite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).
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8. Spredite smrzavanje akumulatora sa jonima
litjuma. Akumulatori koji su skladiSteni duze
od 60 minuta na temp. nizoj od 0 °C treba da
se odloZe na mesto za reciklovanje.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
s obzirom na elektrostati¢ko punjenje:
ElektrostatiCka praznjenja uzrokuju ostecenja
na zastitnoj elektronici i akumulatorskim
¢elijama! Stoga izbegavajte elektrostaticko
punjenje i nikad ne dodirujte polove akumula-
tora!

Akumulatori i akumulatorski elektri¢ni uredaji
sadrze materijale koji su Stetni za Zivotnu sredinu.
Akumulatore odnosno akumulatorske uredaje ne-
mojte bacati u ku¢ni otpad.

Akumulatori se moraju izvaditi iz uredaja pre od-
laganja o otpad.

U svrhu struénog odlaganja u otpad akumulator bi
trebalo da se odveze na odgovarajuce sabiraliSte

takvog otpada. Ako Vam takvo sabiraliSte nije poz-
nato, trebalo bi da se raspitate u opstinskoj upravi.

Za struéno slanje neispravnih/ostecenih liti-
jum jonskih baterija obratite se nasoj sluzbi
za korisnike ili prodajnom mestu gde je
uredaj kupljen.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
torskih uredaja pobrinite se da ih zapakujete
pojedinaéno u plasticne kesice!

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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0Ogédlne wskazowki bezpieczenstwa przy
uzytkowaniu elektronarzedzi

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) bgdz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Zachowaé czystosé na miejscu pracy i
zadbac o dobre oswietlenie. Nieporzadek
i zte oswietlenie miejsca pracy moga
prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac z elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ pyt i opary.

c) W trakcie uzytkowania elektronarzedzi
dzieci i inne osoby powinny przebywac¢ z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wityczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda wtykowego. Wtyczka nie
moze by¢ w zaden sposéb zmieniona. Nie
stosowac wtyczki adaptacyjnej razem z
uziemionymi narzedziami elektryczny-
mi. Oryginalne wtyczki i pasujace gniazdka
zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Unika¢ zetknigcia czesci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Jesli Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem.

c) Nie wystawia¢ elektronarzedzi na
dziatanie deszczu lub wilgoci. Wniknigcie
wody do elektronarzedzia zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

d) Nie stosowac¢ przewodu zasilania do ce-
16w, do ktorych nie jest on przeznaczony.
Nigdy nie uzywaé przewodu do przeno-

e)

f)

a)

b)

c)

d)
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szenia lub zawieszenia elektronarzedzia
ani nie ciagna¢ za przewdd, aby
wyciggna¢ wtyczke z gniazda wtykowego.
Chroni¢ przewod zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia pragdem.

Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza przez-
naczonego do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli konieczne jest uzycie
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzyé wytacznika ochronnego
pradowego. Uzycie wytgcznika ochronne-
go prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazaé na
to, co sie robi i poruszaé sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywaé
elektronarzedzia, gdy jest si¢ zmeczonym
lub pod wptywem narkotykoéw, alkoholu
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas pra-
cy z elektronarzedziem moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen.

Zawsze nosi¢ okulary ochronne oraz
stosowac sprzet ochrony osobistej. Sto-
sowanie sprzetu ochrony osobistej, takiego
jak maska ochronna, obuwie antyposlizgowe,
kask lub ochronniki stuchu (w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elektronarzedzia) zm-
niejsza ryzyko obrazen.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtaczeniem elektronarzedzia
do sieci i/ lub akumulatora, jego podnie-
sieniu lub przeniesieniem upewni¢ sig,
ze elektronarzedzie jest wytaczone. Jesli
podczas przenoszenia majg Parnstwo palce
na wigczniku lub wigcznik jest weisnigty w
momencie podtgczania elektronarzedzia do
pradu, moze dojs$¢ do wypadku.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzadzenia narzedzia lub klucze do srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w
obracajgcej sig czgsci elektronarzedzia,
moze spowodowacé obrazenia.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata.
Dbac o pewng postawe i utrzymywac
réwnowage podczas pracy. Dzieki

temu moga Panstwo lepiej kontrolowac
elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuac-
jach.

Nosi¢ odpowiednia odziez ochronna.

Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii.
Utrzymywac wiosy i odziez z dala od ru-
chomych czesci urzadzenia. Luzna odziez,
bizuteria lub dtugie wtosy mogg zahaczy¢ sie
0 poruszajgce sie czesci.

Jesli istnieje mozliwos$¢é zamonto-

wania elementow pochtaniajgcych

i zbierajacych pyt, nalezy zawsze je
podtaczyé i uzywac zgodnie z instrukcja.
Uzycie przytacza do odsysania pytu zmniejs-
za niebezpieczenstwo wywotane przez pyt.
Nigdy nie lekcewazyé¢ istniejgcych
zagrozen i nie ignorowaé

zasad bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziami, nawet jesli ma sig
duze doswiadczenie w pracy z danym
elektronarzedziem. Nawet najkrotsza
chwila nieuwagi moze by¢ przyczyna cigzkich
obrazen.

Uzytkowanie i obstuga elektronarzedzia
Nie przecigzac elektronarzedzia. Do
pracy uzywac¢ odpowiednich do tego

celu elektronarzedzi. Odpowiednie
elektronarzedzie stosowane we wskazanym
zakresie wydajnosci zapewnia lepszg i
bezpieczniejsza prace.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma ono
uszkodzony witacznik. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wtaczyc¢ ani wytgczyc jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed przystgpieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazdka i/
lub wyjaé akumulator. Te $rodki ostroznosci
zapobiegajag nieoczekiwanemu wigczeniu
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Osoby, ktére nie znaja
witasciwej obstugi elektronarzedzia lub
nie przeczytaly tej instrukciji, nie po-
winny uzywaé tego elektronarzedzia.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli s
uzywane przez niedoswiadczone osoby.

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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Starannie dbac o elektronarzedzia i
narzedzie robocze. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci funkcjonuja bez
zarzutu, nie zakleszczajg sie, czy

nie sa ztamane lub uszkodzone, co
mogtoby wptynaé na funkcjonowa-

nie elektronarzedzia. Przed uzyciem
elektronarzedzia nalezy naprawié¢ usz-
kodzone czesci. Wiele wypadkéw spow-
odowanych jest niewtasciwg konserwacjg
urzadzenia.

Narzedzia tnagce powinny by¢ zawsze na-
ostrzone i czyste. Wiasciwie pielegnowane
narzedzia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwiejsze do
prowadzenia.

Uzywac elektronarzedzia, narzedzi ro-
boczych itp. zgodnie ze wskazéwkami.
Zwracac przy tym uwage na warunki
pracy i wykonywane czynnosci. Wykor-
zystanie narzedzi do celdéw innych niz jest to
przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpie-
cznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie, za ktére
trzymane jest urzadzenie, muszg by¢é
zawsze suche, czyste i nie powinno byé
na nich $ladéw oleju lub smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg
bezpieczng obstuge urzadzenia i kontrole
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Zastosowanie i dziatanie narzedzi akumu-
latorowych

Do tadowania akumulatoréw uzywaé
wytacznie tadowarek, ktore zostaty po-
lecone do tego celu przez producenta.
Uzycie tadowarki przeznaczonej tylko do
okreslonego rodzaju akumulatoréw grozi
pozarem, jesli jest uzywana z niewtasciwymi
akumulatorami.

Uzywac¢ wytgcznie akumulatoréow
przewidzianych od uzycia w danym
elektronarzedziu. Uzycie innego rodzaju
akumulatoréw grozi pozarem i obrazeniami.
Nieuzywane akumulatory trzyma¢ z da-
leka od spinaczy, monet, kluczy, igiet,
$rub i innych drobnych metalowych
przedmiotéw, ktére moga by¢ przewod-
nikami. Zwarcie miedzy akumulatorami moze
prowadzi¢ do oparzen i powstania ognia.

W przypadku ztego zastosowania z aku-
mulatora moze wyptywac ciecz. Unikaé
kontaktu z ta ciecza. W razie przypad-
kowego kontaktu, zabrudzone miejsca
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e)

f)

g)

obmy¢ woda. Jesli ciecz dostanie sig do
oka dodatkowo zasiggna¢ porady lekar-
za. Wyptywajgca z akumulatora ciecz moze
prowadzi¢ do oparzen skory.

Nigdy nie uzywaé akumulatora, jesli jest
uszkodzony lub jesli wykonano w nim
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, ktére

sg uszkodzone lub w ktérych wprowadzono
zmiany, moga reagowac w nieprzewidziany
sposodb i spowodowac pozar, wybuch lub
obrazenia.

Nigdy nie dopusci¢ do kontaktu akumu-
latora z ogniem ani nie wystawia¢ go na
oddziatywanie zbyt wysokich temperatur.
QOgien lub temperatura przekraczajgca 130°C
moga by¢ przyczyna eksplozji.
Przestrzega¢ wszystkich instrukciji
odnosnie tadowania. Nigdy nie tadowac¢
akumulatora lub narzedzia akumulatorowe-
go przy temperaturze wykraczajgcej poza
wskazany w instrukcji dozwolony zakres
temperatur. Nieprawidtowe tadowanie lub
tadowanie w niewtasciwej temperaturze
moga spowodowac zniszczenie akumulatora i
zwigkszajg niebezpieczenstwo pozaru.

6. Serwis

a)

b)

Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie
w autoryzowanym serwisie i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci. Dzigki temu
zagwarantowane jest, ze bezpieczenstwo
urzgdzenia nie ulegto zmianie.

Nigdy nie préobowa¢ naprawiaé uszkod-
zonych akumulatoréow. Wszelkie prace
konserwacyjne akumulatoréw powinny by¢
wykonane wytgcznie przez producenta lub
autoryzowane punkty serwisowe.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
odnosnie pracy z pitami fancuchowymi

Nie zbliza¢ zadnych czesci ciata do
tancucha pity, jezeli urzadzenie jest uru-
chomione. Zawsze przed uruchomieniem
pity upewnic¢ sig, ze taricuch niczego nie
dotyka. Chwila nieuwagi podczas pracy z pita
tancuchowa moze spowodowag, ze tarcuch
pity pochwyci czesci ciata lub odziezy.
Podczas pracy pita tancuchowa nalezy
trzymac ja prawa reka tylny uchwyt,

a lewa reka przedni. Trzymanie pity
tancuchowej w inny niz opisany sposob
podwyzsza ryzyko obrazen i z tego powodu
nalezy go unikacé.

Nalezy stosowac okulary ochronne i
srodki ochrony stuchu. Zaleca sig sto-
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sowanie odpowiedniego wyposazenia
ochronnego do ochrony gtowy, rak, nég i
stop. Odpowiednia odziez ochronna zmniejs-
za niebezpieczenstwo skaleczenia przez
unoszace sie w powietrzu $cinki lub przez
przypadkowe dotknigcie taricucha.

Nie pracowa¢ z pitg tancuchowa na drze-
wie. Uzywanie pity fanicuchowej na drzewie
grozi obrazeniami.

Zachowac zawsze stabilng i bezpiecznag
postawe ciata. Podczas pracy z pitg
tancuchowa nalezy zawsze sta¢ na utwardzo-
nym, bezpiecznym i réwnym podtozu. Sliskie
lub niestabilne podfoze moze by¢ przyczyng
utraty rownowagi i utraty kontroli nad pita
tancuchowa. Nigdy nie pracowac na drabinie.
Jezeli cieta gataz jest naprezona, to
nalezy liczy¢ sig z tym, Zze moze ona
odskoczyé. Jezeli naprezenia wystepujace
we widknach uwolnig sig, napigta gatgz
moze uderzy¢ operatora urzgdzenia i/

lub spowodowac utrate kontroli nad pita
tancuchowa.

Zachowac szczego6lng ostroznosé pod-
czas ciecia mtodych drzew i poszycia.
Cienki materiat moze sie zakleszczy¢ w
taricuchu pity i uderzy¢ osobe obstugujgca
lub doprowadzi¢ do utraty przez nig réwno-
wagi.

Pite tancuchowa mozna przenosic jedy-
nie gdy jest wytgczona; nalezy trzymac jg
za przedni uchwyt, odwracajac taiicuch
pity od ciata. Zawsze na czas transportu i
przechowywania pity tancuchowej naktadac
ostone ochronng. Ostrozne i staranne
obchodzenie sig z pitg tancuchowg zm-
niejsza ryzyko przypadkowego dotknigcia
poruszajgcego sie taricucha pity.

Stosowac sie do wskazéwek odnosnie
smarowania, naciggania tancucha i wymi-
any osprzetu. Nieprawidtowo napiety lub Zle
nasmarowany tarcuch moze ulec zerwaniu
albo zwigkszy¢ ryzyko odrzutu.

Uchwyty muszg by¢ zawsze suche, czyste
i nie powinno by¢ na nich sladéw oleju
lub smaru. Zattuszczone, pobrudzone ole-
jem uchwyty sg sliskie i prowadzg do utraty
kontroli nad urzadzeniem.

Przecina¢ wytgcznie drewno. Nie wolno
stosowac pity tancuchowej do prac, do kto-
rych nie zostata ona przewidziana, np.: Nie
stosowac pity fancuchowej do cigcia tworzyw
sztucznych, muru lub materiatéw budowla-
nych, ktére nie sg wykonane z drewna. Zasto-
sowanie pity tancuchowej w sposéb niezgod-
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ny z przeznaczeniem moze by¢ przyczyng
niebezpieczenstwa.
® Na czas transportu urzadzenia nalezy wyjaé

z niego akumulator oraz oprézni¢ zbiornik na

olej do smarowania tancucha.

Przyczyny odbicia i sposoby zapobiegania:
Odbicie moze wystgpi¢ na skutek kontaktu

wierzchotka prowadnicy z innym przedmiotem lub

na skutek zakleszczenia sig taricucha pilarki w
rzazie, np. gdy przecinane drewno si¢ wygina.
Kontakt wierzchotka szyny prowadzacej z innym
przedmiotem moze spowodowac jej gwattowne
cofniecie, podczas ktérego szyna prowadzaca
wybija sie do gory i w kierunku operatora.

Zablokowanie taricucha na gornej krawedzi szy-
ny prowadzgcej moze spowodowac gwattowne
odrzucenie szyny w kierunku operatora.

Ta reakcja moze spowodowac utrate kontroli nad

pita i tym samym grozi cigzkimi obrazeniami.
Nie nalezy zdawac sie wytacznie na zabezpie-
czenia wbudowane do urzgdzenia. Uzytkownik

pity fancuchowej powinien stosowac réznorodne

zabezpieczenia, aby zapobiec wypadkom i
obrazeniom podczas pracy.
Odbicie spowodowane jest btednym lub

nieprawidtowym uzyciem elektronarzedzia. Odbi-
ciu mozna zapobiec stosujgc odpowiednie srodki

ostroznosci, ktére wymieniono ponizej:

® Pite nalezy trzymac oburgcz, przy czym
kciuk i pozostate palce dtoni powinny
obejmowac uchwyty. Przyjaé takg pozycje
ciata i w szczegdlnosci rak, aby mozna byto
wyhamowa¢ site odbicia. Przy pomocy od-

powiednich srodkéw obstugujacy urzgdzenie

moze zachowacé kontrole nad sitami odbicia.
Nigdy nie puszczac z ragk pity fancuchowej.

e Unikac nienaturalnych pozyciji ciata. Nie
cig¢ urzgdzeniem na wysokosci powyzej
ramion. Zachowanie odpowiedniej pozycji
ciata zapobiega przypadkowemu dotknigciu
wierzchotka szyny prowadzgcej i pozwala
na zachowanie lepszej kontroli nad pitg
tancuchowa w nieoczekiwanych sytuacjach.

® Nalezy uzywac jedynie zalecanych przez
producenta czesci zamiennych (prowadnic
i fancuchéw). Niewtasciwe prowadnice lub
taricuchy moga stac sie przyczyng odrzutu
lub zerwania fancucha.

® Ostrzenie i konserwacja pilarki powinny byé
wykonywane zgodnie z zaleceniami produ-
centa. Zbyt ptytkie ograniczniki gtgbokosci
zwigkszajg sktonnos¢ do odrzutu.
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Inne wazne wskazéwki:
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Przed przystgpieniem do $cinania gatezi:
Upewnic sig, ze nikt nie przebywa w promie-
niu co najmniej 2,5 dtugosci gatezi.

Podczas $cinki zawsze uwzgledni¢ warunki
meteorologiczne. Nigdy nie Scinac przy sil-
nym lub zmiennym wietrze! Nigdy nie $cina¢
w czasie mrozu lub na zamarznigtym, sSliskim
gruncie. Nigdy nie scina¢ podczas opaddéw
deszczu lub przy ztej widocznosci!
Przestrzega¢ obowigzujgcych lokalnych prze-
pisow.

Zaplanowa¢ droge ewakuacyjna, aby moc
schroni¢ sig przed spadajacymi drzewami i
gateziami. Upewnic¢ sig, ze na drodze ewaku-
acyjnej nie ma zadnych przeszkdd, ktére by
uniemozliwity lub utrudnity swobodne porus-
zanie sig. Pamigtac o tym, ze Swiezo Scigta
trawa lub kora jest sliska.

Upewnic sig, ze w poblizu (w bezpiecznej
odlegtosci) znajduje sie osoba, ktdra w razie
wypadku wezwie pomoc.

Nie pozwoli¢ na to, aby poruszajgcy sie
tancuch na wierzchotku szyny prowadzacej
dotknat jakichkolwiek przedmiotow.
Rozpoczg¢ cigcie dopiero gdy taricuch
bedzie sig poruszat z petng predkoscia.
Nigdy nie prébowac trafi¢ w poprzednie
nacigcie. Zawsze wykonywac nowe cigcie.
Uwazac na poruszajace sie gatezie i inne sity,
ktoére moga przerwac proces cigcia i spasc na
tarncuch.

Nigdy nie prébowac cigé gatezi, ktor-

ej srednica przekracza dtugosc cigcia
urzadzenia.

Minimalny wiek osoby postugujacej sig tym
urzadzeniem moze podlegac lokalnej regu-
lacji prawne;j.

Minimalny odstep miedzy tym urzadzeniem a
naziemna linig energetyczng musi wynosi¢ co
najmniej 10m.

Przed przystgpieniem do pracy zapoznac

sie szczegotowo z funkcjami wszystkich
elementéw obstugi urzgdzenia. Cwiczyé
prawidtowg obstuge urzgdzenia. Poprosic¢
specjaliste o objasnienie funkcji i dziatania
urzgdzenia oraz technik cigcia.

Nigdy nie pracowaé z urzgdzeniem, gdy jest
sie chorym lub zmeczonym badz po spozyciu
alkoholu lub lekéw. Zawsze odpowiednio
czesto wykonywac przerwy w pracy. Regular-
nie zmienia¢ pozycje ciata podczas pracy.
Praca z pilarkg na wysiggniku moze podlegaé
ograniczeniom wynikajacym z regulacji praw-
nych danego panstwa.
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e Codziennie przed uzyciem oraz po tym
jak urzgdzenie upadto lub doznato innego
uderzenia skontrolowac¢ stan urzgdzenia,
aby stwierdzi¢ istotne uszkodzenia lub
nieprawidtowosci.

® Niebezpieczenstwo! Nigdy nie uzywaé

urzgdzenia w poblizu linii wysokiego napigcia.

® Zawsze nosi¢ chronigce stopy obuwie z
antyposlizgowag podeszwa i odziez blisko
przylegajaca do ciata.

® Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo dla oséb
trzecich. Podczas pracy nie dopuscic do tego,
aby osoby trzecie zblizaty sie do maszyny -
zawsze zachowac bezpieczng odlegtosc.

® Usuwac gatezie przycinajac je po kawatku.
Ostrzezenie! Zachowac¢ szczegding
ostroznos¢ w razie pracy w niebezpiecznej
pozycji. Grozi niebezpieczenstwo uderzenia
przez spadajgce gatezie lub przez gatezie,
ktore odbity sie od ziemi po spadnigciu z
drzewa.

e Stac w stabilnej, bezpiecznej pozycji, aby
zachowacé réwnowage podczas pracy z
urzgdzeniem. Zawsze uzywac pasa nosnego,
ktory zostat dostarczony z urzgdzeniem.

© Dbac o nienaganny stan techniczny maszyny,
narzedzi tngcych i oston narzedzi tngcych.

Ostrzezenie!

Podczas dtuzszych prac wibracje moge
spowodowac zaburzenia ukrwienia (zespot Rayn-
auda) w ditoniach osoby obstugujgcej urzgdzenie.
Zesp6t Raynauda jest chorobg naczyn
krwionosnych, ktéra powoduje napady skur-

czy drobnych naczyn krwionosnych w palcach
rak i nég. Do dotknigtych czesci ciata dociera
wowczas niewystarczajgca ilosé krwi, co pow-
oduje, ze palce staja sie bardzo blade. U os6b

z zaburzeniami krgzenia (np. palaczy, osob
chorych na cukrzyce) czeste uzywanie urzagdzen
wywotujgcych wibracje moze spowodowac usz-
kodzenia nerwow.

W przypadku zauwazenia nietypowych ob-

jawow nalezy natychmiast przerwaé prace z

urzgdzeniem i zwrdcic si¢ o pomoc lekarska.

Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo nalezy

przestrzegac ponizszych wskazowek:

®  Przy niskich temperaturach zapewni¢, ze
ciato, a w szczegdInosci dionie, sg zawsze
ogrzane.

® Regularnie robi¢ przerwy w pracy; podczas
przerw poruszaé dtorimi, aby pobudzié ich
ukrwienie.
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® Aby zapewni¢ jak najnizszy poziom wibracji
urzadzenia nalezy regularnie wykonywac jego
konserwacje oraz sprawdzac, czy wszystkie
czesci sg mocno dokrecone.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

° Rany ciete, w przypadku niestosowania od-
powiedniej odziezy ochronnej.

® Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

® Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

® Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Niebezpieczenstwo!

Urzgdzenie to w czasie pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych
warunkach moze negatywnie oddziatywa¢ na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszy¢
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych
zagrozen, osobom z implantami medycznymi,
przed przystgpieniem do obstugi urzadzenia,
zaleca sig konsultacje z lekarzem i producentem
impalntéw medycznych.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

Przy budowie akumulatoréw doktadamy wszel-
kich staran, aby moc przekaza¢ Paristwu akumu-
lator o jak najwyzszej gestosci energii, zywotnosci
i bezpieczenstwie. Ogniwa akumulatora posiadajg
wielostopniowe elementy zabezpieczajgce.
Kazde ogniwo jest najpierw formatowane, a jego
krzywe znamionowe sg zapisywane. Dane te

s nastegpnie wykorzystywane, aby mozna byto
pogrupowac mozliwie najlepsze akumulatory.
Pomimo wszelkich srodkow bezpieczeristwa
zawsze wymagana jest ostroznosé w
obchodzeniu sie z akumulatorami. W

czasie eksploatacji nalezy przestrzegaé
nastepujacych punktéw.

Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest
wytacznie przy nieuszkodzonych ogniwach.
Nieodpowiednie uzywanie prowadzi do usz-
kodzenia ogniw.
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Uwaga! Analizy potwierdzajg, ze nieodpowiednie
uzywanie i zta pielegnacja sg gtéwna przyczyna

10. W przypadku przecigzenia i przegrzania ze
wzgleddw bezpieczenstwa zintegrowane

powstawania uszkodzen przy stosowaniu akumu-
latoréw o wysokiej mocy.

Wskazéwki odnosnie akumulatoréw

1.

2. W celu uzyskania optymalnej mocy akumu- 12. Chroni¢ akumulator przed wilgocig, deszczem
latora unika¢ cykli gtebokiego roztadowania! i wysoka wilgotnoscig powietrza. Wilgo¢, des-
Nalezy czesto fadowac akumulator. zcz i wysoka wilgotnos¢ powietrza moga by¢

3. Akumulator przechowywac w chtodnym po- przyczyna niebezpiecznych uszkodzer ogniw.
mieszczeniu, najlepiej w temperaturze 15°C, Nie tadowac lub nie pracowa¢ z akumulatora-
przy czym powinien by¢ natadowany przy- mi, ktére byty wystawione na dziatanie wilgo-
najmniej w 40%. ci, deszczu lub wysokiej wilgotnosci powietrza

4. Akumulatory litowo-jonowe podlegajg proce- — niezwtocznie wymieni¢ je na nowe!
sowi naturalnego starzenia si¢. Akumulator 13. Jezeli urzadzenie wyposazone jest w wyj-
musi by¢ wymieniony najpdzniej wtedy, mowany akumulator, nalezy ze wzgledéw
gdy jego wydajnos¢ odpowiada tylko 80% bezpieczenstwa wyjac go z urzadzenia po
stanu pierwotnego! Ostabione ogniwa w zakonczeniu pracy.
przestarzatym akumulatorze nie spetniajg wy-
sokich wymagan w stosunku do wydajnosci i
stanowig zagrozenie dla bezpieczenstwa. Wskazoéwki: tadowarka i przebieg tadowania

5. Nie wrzucac zuzytych akumulatoréow do og- Urzadzenie moze byé stosowane
nia. Niebezpieczenstwo wybuchu! L , 3

6. Nie podpalaé i nie wystawia¢ akumulatorow przez dZIeCI, ktore ukonczyiy 8
na dziatanie ognia. S\ i~

7. Nie roztadowywac catkowicie akumulatorow! rok Zyc_la oraz (?sloby.z.ogranlc .

Gigbokie roztadowanie uszkadza ogniwa zonymi zdolnosciami fizycznymi,
akumulatora. Najezgstsza przyczyng sensorycznymi lub umystowymi
catkowitego roztadowania akumulatora jest , . . ;
dtugie przechowywanie, wzgl. nieuzywanie lub ktére majg nlewystarczajace
czesciowo roztadowanego akumulatora. doswiadczenie lub wiedze ty|-
Zakonczy¢ pracg, jak tylko moc zacznie K . K
stabnac lub jesli elektronika zabezpieczajgca ko i wyiacznle pOd warunklem,
sygnalizuje wytgcznie. Akumulator ze bed& one nadzorowane lub
przechowywac po catkowitym natadowaniu. ..

8. Chronic urzgdzenie i akumulatory przed zostang pouczone odnosnie
przecigzeniem! Przecigzenie prowadzi szyb- bezpiecznego uiytkowania
ko do przegrzania i uszkodzenia ogniw we LS L.
wnetrzu obudowy akumulatora, nie wywotujac urzadzenla I Zrozumie)q, jakle
wyraznego przegrzania. ; H H ileai

9. Unika¢ uszkodzen i uderzen! Niezwtocznie Zagrozenia z niego Wynlka]a"'

Akumulator urzgdzenia akumulatorowego
dostarczany jest w stanie nienatadowanym.
Dlatego przed pierwszym uruchomieniem
akumulator musi zosta¢ natadowany.

wymieni¢ akumulatory, ktére upadty z
wysokosci ponad jednego metra lub zostaty
mocno uderzone, nawet jesli obudowa
akumulatora nie przedstawia widocznych
uszkodzen. Ogniwa akumulatora w jej
wnetrzu mogg by¢ powaznie uszkodzone.

Przestrzegac¢ informacji dotyczacych utylizacji.
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11.

wytgczanie zabezpieczajgce urzadzenia
wytgcza urzadzenie. Uwaga! Nie uzywaé

juz wiacznika/wytacznika, jesli wytaczanie
zabezpieczajgce odtgczyto urzadzenie. Moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
Stosowac tylko oryginalne akumulatory.
Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzié¢
do zranien, eksplozji i powstania pozaru.

Dzieci nigdy nie powinny bawic¢
sie tym urzgdzeniem. Prace
zwigzane z czyszczeniem i
konserwacjg urzgdzenia nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nad-
Zoru.
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10.

11.

12.

13.

14.

SiHi_Akku_|

Zwrdéci¢ uwage na podane dane na tabli-
czce znamionowej fadowarki. tadowarke
podtaczaé tylko do takiego napiecia, jakie
podane jest na tabliczce znamionowej.
Chroni¢ tadowarke i przewdd przed uszkod-
zeniami i ostrymi krawgdziami. Niezwtocznie
zleci¢ elektrykowi wymianeg uszkodzonego
kabla.

Chroni¢ tadowarke, akumulator i urzgdzenie
przed dziecmi.

Nie uzywac¢ uszkodzonych tadowarek.

Nie uzywacé zatgczonej tadowarki do
tadowania innych urzgdzen akumulatorowych.
W przypadku silnego obcigzenia akumulator
nagrzewa si¢. Przed rozpoczeciem tadowania
pozostawi¢ akumulator do schtodzenia si¢ do
temperatury pokojowe;.

Nie przetadowywa¢ akumulatoréw! Zwracaé
uwage na maksymalne czasy tadowania.
Podane czasy fadowania obowigzujg tylko dla
akumulatoréw roztadowanych. Wielokrotne
wktadanie natadowanego lub cze$ciowo
natadowanego akumulatora prowadzi do
nadmiernego natadowania oraz do uszkodze-
nia ogniw. Nie pozostawia¢ akumulatoréw w
tadowarce przez kilka dni.

Nigdy nie uzywac i nie tadowac akumu-
latoréw, co do ktérych nie ma pewnosci,

czy ostatnie tadowanie nie miato miejsca
ponad 12 miesigcy temu. Istnieje wysokie
prawdopodobienstwo, ze akumulatory sg

juz niebezpiecznie uszkodzone (gtebokie
roztadowanie).

tadowanie w temperaturze ponizej 10°C
prowadzi do chemicznego uszkodzenia ogniw
oraz moze wywofac¢ pozar.

Nie uzywac juz akumulatorow, ktére podczas
tadowania wybrzuszyty lub zdeformowaly sig
lub takich, ktére wykazujg nienormalne symp-
tomy (emisja gazdéw, syczenie, trzaski, ...)

Nie roztadowywac¢ catkowicie akumulatora
(zalecane maksymalne roztadowanie 80%).
Catkowite roztadowanie prowadzi do przedw-
czesnego starzenia si¢ ogniw akumulatora.
Nigdy nie fadowa¢ akumulatoréw bez nad-
zoru!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
musi by¢ on wymieniony przez producenta lub
autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca
podobne kwalifikacje, aby unikngé
niebezpieczenstwa.

Zachowac ostroznosc podczas czyszcze-

nia i wykonywania prac konserwacyjnych.
Stosowac sie do instrukcji zawartych w
rozdziatach ,Czyszczenie® i ,Konserwacja“.

15. Stosowac te tadowarke wytgcznie do
tadowania akumulatora 18 V, ktory zostat
dostarczony z tym urzadzeniem.

16. Ostrzezenie! Nie tadowaé nienadajagcych sie
do tadowania akumulatoréw lub baterii.

Ochrona przed czynnikami zewngtrznymi

1. Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez roboczg.
Nosi¢ okulary ochronne.

2. Chroni¢ urzadzenie i tadowarke przed
deszczem i wilgocia. Wilgo¢ i deszcz mogag
prowadzi¢ do niebezpiecznych uszkodzen
ogniw.

3. tadowarka i urzgdzenie nie moga by¢
uzywane w obszarze oddziatywania oparéw i
cieczy fatwopalnych.

4. tadowarka i urzgdzenia akumulatorowe moga
by¢ uzywane tylko w stanie suchym i w tem-
peraturze otoczenia od 10 - 40°C.

5. Nie przechowywaé¢ akumulatora w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggng¢ ponad
40°C, w szczegdlnosci nie przechowywac w
zaparkowanych pojazdach.

6. Chronié akumulatory przed przegrzaniem!
Przecigzenie, nadmierne natadowanie lub
promieniowanie stoneczne prowadzg do
przegrzania i do uszkodzenia ogniw. Nie
tadowac lub nie pracowa¢ z akumulatorami,
ktore zostaty przegrzane — niezwtocznie je
wymienié na nowe.

7. Przechowywanie akumulatoréw,
tadowarek i urzadzen akumulatorowych.
Przechowywac¢ tadowarki i urzgdzenia
akumulatorowe tylko w pomieszczeniach
suchych, w temperaturze otoczenia od
10-40°C. Akumulatory litowo-jonowe
przechowywac w chtodnym miejscu w tem-
peraturze 10-20°C. Chronic je przed wilgot-
nym powietrzem i bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych! Przechowywaé
wytgcznie natadowane akumulatory (poziom
natadowania co najmniej 40%).

8. Chroni¢ akumulatory litowo-jonowe przed
mrozem. Akumulatory, ktére byty przechowy-
wane w temperaturze ponizej 0°C dtuzej niz
60 min. nalezy oddac¢ do utylizaciji.

9. Unika¢ kontaktu akumulatora z tadunkiem
elektrostatycznym. Roztadowanie elektrosta-
tyczne prowadzi do uszkodzenia elektroniki
zabezpieczajgcej i uszkodzenia ogniw akumu-
latora! Unika¢ natadowania elektrostatyczne-
go i nigdy nie dotyka¢ biegunéw akumulatora!

-139 -
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Akumulatory i akumulatorowe urzadzenia elek-
tryczne zawierajg materiaty niebezpieczne dla
$rodowiska. Nie wyrzuca¢ do $mieci urzadzen
akumulatorowych ani akumulatoréw.

Przed utylizacjg urzadzenia wyja¢ akumulatory z
urzadzenia.

W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
akumulator do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadoéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpadéw udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke usz-
kodzonego akumulatora litowo-jonowego,
prosimy skontaktowac si¢ z naszym serwi-
sem obstugi klienta lub punktem sprzedazy,
w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Starannie przechowywac¢ wskazowki
bezpieczenstwa.

-140-
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Gvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-
rimi, elektrik sebekesi tizerinden (elektrik kablosu
ile) calistirilan ve akull elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.
Calisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.

Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elek-
trikli aletler toz veya gazlari alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢cocuklari ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

b)

c)

Elektrik Givenligi

Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Toprakh aletler ile
adaptor fisleri kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapiimamis fislerin ve uygun prizle-
rin kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltir.
Ornegin borular, kalorifer petekleri, elek-
trikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmis)
cihazlara temas etmeden sakinin. Vicu-
dunuz bu gibi topraklanmis cihazlara temas
ettiginde yuksek elektrik carpmasi riski bulu-
nur.

Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.
Kabloyu baska amaclarda kullanmayiniz.
Aleti kablodan tutarak tasimayin ve

figi prizden cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolagmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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Elektrikli alet ile acik alanlarda caligirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin
verilmis uzatma kablosu kullanin. Agik al-
anlarda kullanimina izin verilmis uzatma kab-
losu kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.
Elektrikli aletin 1slak ortamda
calistinlmasi kacinilmaz oldugunda bir
hata akim salteri kullanin. Hata akim salteri
elektrik carpma riskini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

Daima dikkatli olun, caligmanizi devamh
olarak kontrol edin. Mantikli calisin.
Yorgun, alkol, ila¢ veya uyusturucu

etkisi altinda oldugunuzda makinayi
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir
anlik dalginhidiniz ciddi yaralanmalara sebep
olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is g6zliigi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistirilmasindan
kacinin. Figi prize takmadan énce ve/veya
akiiyl baglamadan 6nce elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takili makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti acik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢ikarin. Aletin d6-
nen bélimiinde bulunabilecek bir takim veya
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak be-
klenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise giymey-
in, taki takmayin. Saclarinizi, giysi ve eldi-
venleri aletin hareket eden parcalarindan
uzak tutun. Bol elbise, taki veya acik saglar
aletin hareket eden pargalarina takilabilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda

bu tertibatlarin monte edilmis olup
olmadigini ve dogru kullanilip
kullanilmadigini kontrol edin. Bu
tertibatlarin kullanilmasi toz nedeniyle
olusacak tehlikeleri azaltir.

Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza

ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi
olmaniza ragmen is glivenligi kurallarini
g6z ard1 etmeyin. Dikkatsiz bir davranig sali-
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seler icinde agir yaralanmalara sebep olabilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi
Aletlere asiri yliklenmeyin. Calismalariniz
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.
Uygun alet ile daha iyi calisir, 6ngérilen kapa-
site dahilinde daha guvenli galigirsiniz.
Salteri arizal olan elektrikli aletleri
kullanmayin. Acilip kapatiimasi mimkuin
olmayan elektrikli aletler tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden veya
aleti saklamadan énce aletin figini priz-
den cikarin ve/veya akiiyii s6kiin. Boylece
aletin istenmeden ¢alistirlmasi 6nlenmis olur.
Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamus kisilerin aleti
kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli
aletler, tecrubeli olmayan kigiler tarafindan
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Aletinizi bakimini itina sekilde yapin.
Hareket eden parcalarin normal

calisip calismadigini, sikismadigini,
parcalarin kirik veya aletin calismasini
mumkin kilmayacak derecede hasarli
olup olmadigini kontrol edin. Hasarli
parcalarin, aleti kullanmadan énce
degistirilmesini saglayin. Birgok is kazasi
bakimi kétu yapilmis elektrikli aletlerin
kullaniimasindan dolayi meydana gelir.
Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.

Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda

ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma
kurallarina gére kullanin. Galisma
sartlarina ve yapilacak ise uygun olarak
cahigin. Elektrikli aletlerin kullanim amaci
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlarin ortaya
¢ilkmasina sebep olur.

Sap ve ve sap ylizeylerini kuru ve yagdan
uzak tutun. Kayici sap ve sap ytizeyleri,
ongorulemeyen durumlarda elektrikli aletin
guvenli sekilde kullaniimasini ve kontrol edil-
mesini zorlastirir.

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Akili aletin kullanimi ve ele alinmasi
Akiileri sadece uretici firmanin tavsiye
ettigi sarj cihazlari ile sarj edin. Sarj etmek
icin sarj cihazina, 6ngdérilmus olan akiden
farkl bir aki turd takildiginda yangin tehlikesi
vardir.

Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli
alet icin 6ngériilmiis akiiler kullanin.
Farkl akulerin kullaniimasi yaralanmalar veya
yangina yol acabilir.

Kullanmadiginiz akiileri atag, demir para,
anabhtar, civi, civata veya diger kiigiik me-
tal cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler
aki kontaktlarini birlestirmeye ve béylece
kisa devre olugsmasina yol acabilir. Aki
kontaktlari arasinda olusacak bir kisa devre
yanmaya veya yangin ¢citkmasina sebep olabi-
lir.

Akl yanhs sekilde kullanildiginda akii-
den digari sivi sizabilir. Digari sizan sivi
ile temas etmekten kacinin. Bu siviya
tesadiifen temas ettiginizde temas eden
bolgeyi su ile yikayin. S6z konusu akii
sivisi gozlere temas ettiginde ayrica dok-
tora bagvurun. Akiiden disari sizan sivi cildin
tahris olmasina veya yanmalara sebep olabilir.
Hasarh veya lzerinde degisiklik yapilmig
akuleri kullanmayin. Hasarli veya Uizerinde
degisiklik yapilmis akuler beklenmedik bir
davranig sergileyebilir, yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesi olusturabilir.

Akiliyii atese veya yiiksek sicakliga maruz
birakmayin. Ates veya 130 °C Ulzerindeki
sicakliklar akiintin patlamasina sebep olabilir.
Sarj etme ile ilgili tim talimatlari yerine
getirin. Akl ve akdlu aleti kesinlikle kullanma
talimati iginde agiklanan sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etmeyin. Yanhs

sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etme sonucunda
aku tahrip olabilir ve yangin tehlikesi artar.

b)

c)

d)

e)

f)

)

6. Servis

a) Aletinizin onarim ¢calismalarinin sadece
uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Boylece
aletinizin ¢alisma guvenliginin saglanmasi
mUmkun olur.

Kesinlikle hasarl akiilerin bakim ve
onarimini yapmayin. Akulerin tim bakim
islemi sadece uretici firma veya yetkili servis-
ler tarafindan yapilacaktir.

b)
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Zincirli agac kesme testeresi icin 6zel gliven-

lik uyarilar

o Testere calisirken viicudunuzun tiim
bélimlerini testereden uzak tutun. Tes-
tereyi calistirmaya baslamadan énce
testerenin hig bir yere temas etmedigini
kontrol edin. Zincirli aga¢ kesme testeresi
ile calisirken bir anlik dikkatsizlik giysilerinizin
veya vicudunuzun bazi bélimlerinin teste-
reye temas etmesine sebep olabilir.

* Zincirli aga¢c kesme testeresini daima sag
eliniz ile arka sapindan ve sol elinizle 6n
sapindan tutun. Zincirli testereyi elinizde
yanlis pozisyonda tutmaniz yaralanma riskini
arttinr ve bu nedenle testerenin bu tir yanls
pozisyonda tutulmasindan kaginilimalidir.

® Calismalarinizda koruyucu is gozligi
ve kulaklik takin. Basiniz, elleriniz,
bacaklariniz ve ayaklariniz icin koruyucu
giysi takmaniz tavsiye edilir. Dogru ko-
ruyucu giysi giyilmesi, etrafa sacilan yabanci
maddeler nedeniyle veya testereye isten-
meden temas etme sonucunda olusacak
yaralanma tehlikesini azaltir.

* Testere ile agac lizerine ¢ikip kesim islem
yapmayin. Bu noktaya riayet edilmediginde
agac uzerinde yapilacak ¢alismalarda ya-
ralanma tehlikesi vardir.

e Calisirken daima saglam durmaya dikkat
edin ve testere ile sadece saglam, gii-
venli ve diiz bir zeminde durdugunuzda
calismaya devam edin. Kaygan veya emniy-
etli olmayan yerlerde ¢alistiginizda dengenizi
veya testere lzerindeki kontrolliniizu kaybe-
debilirsiniz. Merdiven tizerinde ¢alismayin.

® Gergin duran bir dah keserken dal
kesildiginde geri firlayacagini diigiiniin.
Gergin duran dal kesildikten sonra gerginligi
bosalacagindan kesme c¢alismasini yapan
kisiye carpabilir ve/veya zincirli testere tzerin-
deki kontrollnin kaybolmasina sebep olabilir.

e Alt dallari ve geng agaclari keserken cok
dikkatli olun. ince dallar testerenin zincirine
dolanabilir ve size carpabilir veya dengenizi
bozabilir.

® Zincirli testereyi tagirken testere
kapatilmis olmali ve pala arkaya dogru
bakmalidir. Testerenin transportu veya
saklanmasinda pala koruma kapagi
takilacaktir. Zincirli agag kesme testeresiile
dikkatli calistiginizda dénmekte olan zincire
yanliglikla temas etme olasiliginiz dustktir.

® Yaglama, zincir germe ve aksesuar
degistirme ile ilgili talimatlara riayet edin.
Talimatlara aykiri gerilmis veya yaglanmig bir

zincir kopabilir veya geri tepme riskini yiksel-
tebilir.

* Testerenin sapini kuru, temiz ve yagsiz
bir durumda tutun. Yag bulasmis sap
kaygandir ve testere lzerindeki kontrollinizin
kaybolmasina sebep olur.

* Sadece agac kesin. Zincirli testereyi sa-
dece kullanim amaci dahilinde kullanin
- ornegin: Zincirli testereyi plastik, duvar
ve agactan olmayan malzemelerin kes-
ilmesinde kullanmayin. Zincirli testerenin
kullanim amaci diginda kullaniimasi tehlikeli
durumlarin meydana gelmesine sebep olabi-
lir.

o Aleti tasimadan énce akuyl sékun ve zincir
yagi deposu igindeki yagi bosaltin.

Geri tepme sebepleri ve bunlardan kaginma:
Pala ucu bir cisme temas ettiginde veya kesilen
agac egildiginde ve testere kesilen yarik icinde
sikisip kaldiginda geri tepme meydana gelir.
Palanin ucu ile bir cisme temas edildiginde bazi
durumlarda beklenmedik reaksiyonlar meydana
gelebilir ve bu esnada pala, yukariya kullaniciya
dogru firlayabilir.

Zincirin palanin tst kenarinda sikismasi sonu-
cunda kizak ¢ok hizli bir sekilde kullanici yéniine
dogru firlatilir.

Bu reaksiyonlarin her biri testere Gzerindeki kon-
trollinlizu kaybetmenize ve muhtemelen agir de-
recede yaralanmaniza sebep olabilir. Bu nedenle
testere icinde bagli olan emniyet tertibatlarina
cok glivenmeyiniz. Zincirli testere kullanicisi
olarak kazasiz ve yaralanma tehlikesi olmaksizin
calismayi saglayacak her turlt énlemi almaniz
gerekir.

Geri tepme olayi elektrikli aleti yanlis veya hatali

kullanmaktan kaynaklanan bir durumdur. Geri

tepme olayi asagida agiklanmig olan énlemler
alinarak engellenebilir:

e Zincirli testereyi iki elinizle sikica tutun,
basparmaginiz ve diger parmaklariniz
testerenin saplarini iyice kavramalidir.
Viicudunuzu ve kollarinizi, testereden
kaynaklanan geri tepme kuvvetlerini
karsilayacak bir pozisyonda tutun. Uygun
Onlemler alindiginda operatdr personeli geri
tepme kuvvetlerini kargilayabilir. Zincirli teste-
reyi kesinlikle elinizden birakmayin.

° Anormal viicut hareketlerinden kacinin ve
omuz yukarisindaki bir yiikseklikte kesim
calismasi yapmayin. Bdylece testerenin
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palasina yanliglikla temas etmeniz dnlenir ve
beklenmedik durumlarda testereyi daha iyi
kavrayabilir ve kontrol edebilirsiniz.

Daima lretici firma tarafindan éngérilen
pala ve zincir kullanin. Yanlig pala ve zincir
kullaniimasi sonucunda zincir kopabilir veya
geri tepmeye yol acgabilir.

Uretici firmanin bileme ve testerenin
bakimi ile ilgili talimatlarini dikkate alin.
Derinlik sinirlayicisinin ¢ok alcakta olmasi tes-
terenin geri tepme egilimini ylkseltir.

Diger 6nemli uyarilar:

Agdac kesme islemine baslamadan énce: En
az 2,5 dal uzunlugu capindaki bir alanda hi¢
kimsenin bulunmamasina dikkat edin.

Agdac kesme calismalarinda hava sartlarini
dikkate alin. Asiri veya degisken riizgarda
agac kesmeyin! Don veya donmus ve kaygan
zeminde agac kesmeyin. Yagmurda veya
g6ris mesafesi yeterli oimadiginda da agac
kesmeyin!

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

Calismaya baslamadan énce disen agag
veya dallardan korunmak icin bir kacis yolu
planlayin. Kacarken yolunuzda herhangi bir
engelin bulunmamasi igin yolu agik tutun. Yeni
kesilmis ¢im veya agac¢ kabuklarinin kaygan
olacagini dikkate alin.

Yakinda (fakat gvenli bir mesafede
durmalidir) birilerinin bulunmasini saglayin (is
kazasi olma durumunda yardim almak igin).
Dénmekte olan zincir ile palanin herhangi bir
cisme temas etmemesine dikkat edin

Kesme islemine ancak zincir tam hizina
ulastiginda baslayin.

Onceden kesilen yerden devam etmeye
calismayin. Daima yeni yerden kesmeye
baslayin

Kesim iglemini durdurabilecek ve zincir igine
dlsebilecek olan hareket eden dal veya diger
kuvvetleri dikkate alin.

Capi testerenin kesme kapasitesinden blyik
olan dallar kesmeyi denemeyin

Yerel yonetmelikler testere ile ¢alisacak
kisinin asgari yasini belirleyebilir.
Yeryuziindeki elektrik hatlari ile testere
arasinda daima en az 10 metre mesafe
olmalidir.

Calismaya baslamadan énce aletin tiim ku-
manda elemanlari hakkinda bilgi edinin. Aletin
kullaniimasi ile ilgili pratik uygulama yapin;
aletin fonksiyonu, etkisi ve kesme teknikleri
konusunda uzman bir kigiden bilgi edinin.
Hasta, yorgun, alkol veya ila¢ aldiginizda alet
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ile calismayin. Daima c¢alismalarinizda mola
verin. Galisma pozisyonunuz diizenli olarak
degistirin.

e Ulusal yonetmelikler yuksek dal budama ale-
tinin kullanimini sinirlayabilir.

e Makine her kullanim éncesinde, yere
dustiikten sonra veya diger sekilde darbe
aldiktan ciddi hasar veya arizasinin olup
olmadigi kontrol edilecektir.

e Tehlike! Makineyi asla havai elektrik hatlari
yakininda kullanmayin.

¢ Daima kaymayan is ayakkabisi ve viicudunu-
za yapisan bol olmayan is giysisi giyin.

e ikaz! Ugiincii sahislar igin tehlike. Galigma
esnasinda Uglincl sahislari makineden uzak-
ta glvenli bir mesafede tutun.

e Dallan parcalar halinde kesin. ikaz! Tehlikeli
calisma pozisyonlarinda dikkatli olun. Asagi
dusen dallarin veya geriye esneyen dallarin
kullaniciya carpma tehlikesi vardir.

® Calisma esnasinda dengeli durabilmek igin
zeminde saglam durun. Daima tagma kayisini
kullanin.

® Makine ve kesme setini iyi durumda tutun.

lkaz!

Uzun sureli calismalarda makineden kaynaklanan
titresimler nedeniyle kullanicinin ellerinde kan
dolasimi bozuklugu (soluk parmak sendromu)
meydana gelebilir.

Soluk parmak sendromu bir damar hastaligi

olup el ve ayak parmaklarini besleyen kan
damarlarinda ani ve atak seklinde ortaya gikan
kramplardir. Bu bélimler yeterince kan ile bes-
lenmez ve bu nedenle ekstrem derecede soluk
goérunur. Kan dolasim bozuklugu sikayeti (6rnegin
sigara icen kisiler, seker hastalari) olan kisiler

sik olarak titresimli aletleri kullandiklarinda sinir
tahribati meydana gelebilir.

Anormal bir durum oldugunu hissettiginizde

derhal ¢alismayi durdurun ve doktora basvurun.

Tehlikeleri azaltmak i¢in asagida aciklanan

uyarilara dikkat edin:

® Soguk havalarda viicudunuz ve 6zellikle el-
lerinizi sicak tutun.

© Duzenli olarak mola verin ve kan dolagimini
artirmak icin ellerinizi hareket ettirin.

e Aletin bakimini diizenli yaparak ve makinede
gevsemis olan parcalar sikarak titresimi
mUmkin oldugunca azaltin.
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Kalan riskler

Bu elektrikli alet yonetmeliklere ve talimatlara
uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler
halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiiri
ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-
ler meydana gelebilir:

®  Uygun koruma giysisi giyilmediginde kesilme
nedeniyle yaralanma.

Uygun toz maskesi kullaniimadiginda
akcigerlerin zarar gérmesi.

Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme
hasarlari.

Alet uzun stire boyunca kullanildiginda

veya yonetmeliklere uygun sekilde bakimi
yapilmadiginda veya calistirimadiginda el ve
kol titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

ikaz! Bu elektrikli alet calistirma esnasinda elek-
tromanyetik alan olusturur. Bu manyetik alan bazi
durumlarda aktif veya pasif medikal implantlari
etkileyebilir. Ciddi yaralanmalari veya 6lim teh-
likesini 6nlemek i¢in medikal implant kullanan
kigilerin alet kullanmadan énce doktoruna ve bu
medikal implantlari Greten firmalara danigmalarini
tavsiye ederiz

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.

Ozel giivenlik uyarilari

Akulerin azami enerji yogunlugu, uzun édmdirlt ve
guvenli bir sekilde size teslim edilebilmesi i¢in her
bir akl biriminin yapisina 6zel olarak ve itinall bir
sekilde dikkat ederiz. Akl hiicreleri gok kademeli
guvenlik tertibatlari ile donatiimistir. Her bir énce
formatlanir ve elektriksel karakteristik egrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler aku birimlerini en mikemmel
sekilde gruplayabilmek i¢in kullanilir. Alinan tiim
bu dnlemlere ragmen akiiler ile calisirken
daima cok dikkatli olunmalidir. Giivenli bir
isletmenin saglanabilmesi icin asagida
aciklanan noktalara riayet edilmesi acilen
gereklidir.

Aletin giivenli calisabilmesi ancak akii hiicre-
leri hasarli olmadiginda miimkiindiir! Akiiniin
yanhs sekilde kullaniimasi hiicrelerin hasar
gérmesine sebep olur!

Dikkat! Yapilan analizlerde elde edilen sonuglara
g0re yuksek performansli akllerin hasar gérmesi-
nin ana sebebinin, hatall kullanim ve yanls bakim
oldugu goérulmustur.

Akii ile ilgili uyarilar

1.

10.

11.
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Akl sevk edildigi durumda sarjli degildir. Bu
nedenle akuyd ilk galistirmaya baglamadan
dnce sarj edin.

Optimal bir aki kapasitesinin saglanmasi igin
aku sarjinin tamamen bosalmasini énleyin!
Akulyu sik sik sarj edin.

Akulniin 15°C sicakliktaki bir ortamda ve en
az %40 sarj orani ile saklanmasi en saglikli
depolamadir.

Lityum iyon akuleri dogal yaslanmaya maruz
kalirlar. Aku kapasitesi, en ge¢ yeni akiiniin
%80’ine ulastiginda akuinin degistiriimesi ge-
reklidir. Eskimis aku igindeki zayiflamig hiicre-
ler aletten yuksek derecede gug¢ ¢ekilmesine
izin vermezler ve bdylece bir glvenlik riski
teskil ederler.

Kullanilmig akdleri atesin i¢ine atmayin! Patla-
ma tehlikesi!

Akleri yakmayin veya ates icine atmayin.
Akt sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin!! Sarjin tamamen bosalmasi aki
hiicrelerine zarar verir. Akl sarjinin tama-
men bosalmasinin sebebi akiniin uzun sure
depolanmasi veya kismen sarjli akulerin
kullaniimamasi en sik gériilen sebeplerdir.
Aku gictnin belirli bir sekilde azaldigini
tespit ettiginizde veya elektronik koruma
tertibati devreye girdiginde ¢alismaniza son
veriniz. Akl ancak tam olarak sarj edildikten
sonra depolanacaktir.

Akiiyli veya akili aleti asiri yilklenmeye
karsi koruyunuz! Asiri yliklenme akinun
asiri derecede Isinmasina ve aki gévdesi
icinde hiicrenin hasar gérmesine yol acar.
Bu esnada asiri isinma akinun disinda
algilanmaz.

Akiiniin hasar gérmesini ve darbe
almasini engelleyin! Bir metreden fazla
yuksekten disen veya asir darbelere maruz
kalan akuleri, gévdesi hasar gérmemis olsa
dahi en kisa zamanda degistirin. Akinun i¢
bélimundeki aki hicreleri ciddi bir sekilde
hasar gérmus olabilir. Bu konuda ayrica ber-
taraf etme uyarilarini da dikkate aliniz.

Asgir yuklenme ve asir iIsinma durumunda
entegre koruma devresi guvenlik sebeplerin-
den dolayi akull aleti kapatir. Dikkat! Koruma
devresi akilu aleti kapattiginda Acgik / Kapali
salterine basmayin. Aksi taktirde akl hasar
gorebilir.

Sadece orijinal akileri kullanin. Orijinal olma-
yan akdlerin kullaniimasi sonucunda yaralan-
ma, patlama veya yangin tehlikesi vardir.
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12. Akiiyli su, yagmur ve yiiksek hava nemine
karsi koruyun. Ylksek hava nemi, yagmur
ve su akunun hucrelerine zarar verebilir.
Yiksek hava nemi, yagmur veya suya maruz
kalmis akuleri sarj etmeyin veya bu akiileri
kullanmayin ve derhal degistirin!

Aletinizin sékilebilir aku ile donatilmis olmasi
halinde emniyetiniz acisindan, calisma son-
unda aklyu aletinizden sékun.

13.

Sarj cihazi ve sarj islemi ile ilgili uyarilar
Hidroforun, 8 yas Uzerindeki ¢o-
cuklar ve kisitli, fiziksel, sensorik
veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecrubesiz ve gere-
kli bilgiye sahip olmayan kisiler
tarafindan gozetim altinda veya
cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi
kullanmalarina izin verilmigtir.
Cocuklarin hidrofor ile
oynamalari yasaktir. Gézetim
altinda tutulmadan bakim ve te-
mizleme caligmalarinin gcocuklar

taraflndan yapilmasi yasaktir.
Sarj cihazinin tip levhasi Uizerindeki bilgilere
dikkat edin. Sarj cihazini yalnizca, tip levhasi
Gzerinde belirtilen gerilim degerine sahip bir
prize baglayin.

2. Sarjcihazi ve kabloyu hasarlara ve keskin
kenarlara karsi koruyun. Hasarli kablolar
en kisa zamanda kalifiye elektrik personeli
tarafindan degistirilecektir.

3. $Sarjcihazi, akiyl ve sarjli aleti cocuklardan
uzak tutun.

4. Hasarli sarj cihazlarini kullanmayin.

5. Sevk edilmis olan sarj cihazini baska
cihazlarin sarj edilmesinde kullanmayin.

6. Aletin asiri kullaniimasinda aku isinir. Aklyu
sarj etmeden 6nce, akunun oda sicakligina
kadar sogumasini saglayin.

7. Akileri asir derecede sarj etmeyin! Az-

ami sarj sUrelerini dikkate aliniz. Bu sureler
sadece sarjl bosalmis akiler icin gecerlidir.
Sarj edilmis veya kismen sarj edilmis akinlin
birka¢ kez sarj cihazina takilip ¢ikariimasi
aklnun asin derecede sarj edilmesine ve
hicrenin hasar gérmesine sebep olur. AkiyU

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

birka¢ giin boyunca sarj cihazinda takili
birakmayin.

Akiiniin son sarj edilme islemi 12 aydan
fazla bir siire gecmiste kaldigini tahmin
ettiginiz akiiyi kesinlikle kullanmayin ve
sarj etmeyin. Akinun tehlike arz edecek bir
boyutta hasar gérmus olma olasiligi cok yUk-
sektir (sarjinin tamamen bosalmig olmasi).
Aklniin 10°C altindaki bir ortam sicakliginda
sarj edilmesi aki hucresinin kimyasal agidan
hasar gérmesine sebep olur ve yangin
¢lkmasina yol acabilir.

Bombeli veya deforme olmus, veya sarj islemi
esnasinda diger tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz ¢ikisl, ¢atirt, hava ¢ikis sesi, vs.)
akdleri kullanmayin

Akdlerin sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin (tavsiye edilen desarj orani maks.
%80). Ak sarjinin tamamen bosalmasi aku
hucrelerinin erken yaslanmasina sebep olur.
Akdleri kesinlikle gézetim altinda tutmadan
sarj etmeyin!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiglinde
tehlikeleri 6nlemek icin kablo Uretici firma
veya yetkili musteri hizmetleri veya uzman bir
personel tarafindan degistirilecektir.
Temizleme ve bakim calismalarinda dikkatli
olun, ,Temizleme ve bakim* bélimiinde
aciklanan talimatlar dikkate alin.

Bu sarj cihazi ile sadece alet ile birlikte
gonderilmis 18V akiileri sarj edin.

ikaz! Tekrar sarj edilemeyen akilleri sarj et-
meyin.

Cevre etkilerine karsi koruma

1.
2.
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Uygun is elbisesi ve koruma gézlugu takin.
Akiili aleti ve sarj cihazini rutubet ve
yagmurdan koruyun. Rutubet ve yagmur
aku hucrelerinin hasar gérmesine yol acabilir
ve bu durum tehlike olusturabilir.

Akull aleti ve sarj cihazini buhar ve yanici
sivilarin yakininda calistirmayin.

Sarj cihazini ve akili aleti sadece kuru
durumdayken ve 10-40°C arasindaki ortam
sicakliginda kullanin

Akdlerin sicakhigin 40° C’ye kadar ylkseldigi
yerlerde saklanmasi yasaktir, akller 6zel-
likle glineste park edilmis otomobilin icinde
saklanmayacaktir.

Akiileri agir Isinmaya karsi koruyun!
Akilere agin yiklenme, asiri sarj veya gines
1sinlarina maruz kalma gibi durumlar akinin
asir derecede Isinmasina ve hucrelerin hasar
goérmesine yol acar. Agir derede 1sinmig olan
akuleri sarj etmeyin veya bu akulerin bagli
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oldugu cihazlar ile calismayin, bu gibi akuleri
en kisa zamanda degistirin.

7. Ak, sarj cihazi ve akili aletlerin
depolanmasi. Sarj cihazi ve akili aleti sade-
ce kuru durumda olan ve 10-40°C arasindaki
ortam sicakliginda depolayin. Lityum iyon
akulsun, ortam sicakligl 10-20°C arasinda
olan serin ve kuru yerde saklayin. Akuleri rutu-
bet ve direkt glines isinlarina maruz kalmaya
karsi koruyun. Akuleri sadece sarj edilmis
durumda depolayin (asgari % 40 oranda sarijli
olarak).

8. Lityum iyon akdlerinin donmasini engelleyin.
60 dakikadan uzun stire 0°C altindaki bir
ortam sicakliginda depolanmis olan akuler
kullaniimayacak ve bertaraf edilecektir.

9. Elektrostatik yukleme nedeniyle akuler ile
calisirken dikkatli olun: Elektrostatik desarj
elektronik koruma tertibati ve aki hticresinin
hasar gérmesine sebep olur! Bu nedenle
aklnun elektrostatik ylklenmesini engelleyin
ve kesinlikle aki kutuplarina temas etmeyin!

Li-lon

Akuler ve aku tahrikli elektrik el aletleri iginde ce-
vreye zarar veren malzemeler bulunur. Aklya ve
akull aletleri evsel atiklar icine atmayin.

Bertaraf ediimeden 6nce akdleri aletin iginden
cikarin.

AkUnlin yonetmeliklere uygun sekilde bertaraf
edilmesi icin uygun bir atik toplama merkezine
teslim edilmesi gerekir. Atik toplama merkezinin
nerede bulundugu hakkinda yerel yénetimlerden
bilgi alinabilir.

Anzali/hasarl Li-lon akiilerinin yénetmelikle-
re uygun sekilde postalanmasi icin miisteri
hizmetlerimize veya aleti satin aldiginiz yere
basvurmanizi rica ederiz.

Akii veya akiili aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olugsmasini 6nlemek icin ayri ayri plastik
torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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Uldised elektritéoriistade ohutusjuhised

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritoriistadele
(vérgukaabliga) voi akul téotavatele elektritdori-
istadele (ilma voérgukaablita).

1. Toédkoha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus voi valgustamata
té6tsoon voivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge téotage elektritdoriistaga plahvatu-
sohtlikus keskkonnas, kus leidub siitti-
vaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritdo-
riistad tekitavad sddemeid, mis véivad tolmu
ja aurud studata!

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritdoriista Ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pis-
tikupessa sobima. Pistikut ei tohi mingil
viisil muuta. Arge kasutage maandatud
elektritoériistaga koos adapterpistikut.
Muudatusteta pistikud ja sobivad pistikupe-
sad vdhendavad elektril66gi saamise ohtu.

b) Viiltige fiilisilist kontakti maandatud
pindadega, nt torud, kiittekehad, pliidid ja
kilmkapid. Kui Teie keha on maandatud, siis
on elektril6égi saamise oht suurem.

c) Hoidke elektritéoriistad eemal vihmast
ja niiskusest. Vee sattumine elektritddriista
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage ithendusjuhet mittesihipara-
selt, nditeks seadme tostmiseks voi
pistiku véljatombamiseks pistikupesast.
Hoidke lihendusjuhe eemal kuumusest,
olist, teravatest nurkadest ja liikuvatest
osadest. Vigastatud voi s6lmes tihendusjuhe
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Elektritdoriistaga vabas 6hus tootamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib vélitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

Kui elektritéoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage rik-
kevoolukaitselilitit. RikkevoolukaitselUliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

Inimeste ohutus

Olge tahelepanelik, pange tahele, mida Te
teete, ja asuge elektritéoriistaga té6tama
taie moistusega. Arge kasutage elekt-
ritdoriista, kui Te olete vasinud voi nar-
kootikumide, alkoholi v6i ravimite moju
all. Uks hetk tahelepanematust elektritédriista
kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastu-
si.

Kasutage isiklikku kaitsevarustust ja
kandke alati kaitseprille. Isikliku kaitseva-
rustuse, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi korvaklapid,
kasutamine vastavalt elektritddriista liigile ja
Ulesandele véahendab vigastuste ohtu.
Viltige seadme ettekavatsematut kaivit-
amist. Veenduge, et elektritéériist oleks
véljaliilitatud, enne kui selle vooluvorku
ja/voi akuga lihendatud, kui selle kétte
votate voi seda kannate. Kui Teil on elek-
tritooriista tdstmise ajal sérm Iilitil voi kui Te
Uhendate elektritddriista vooluvdrku sisseluli-
tatuna, vOib see pohjustada 6nnetusi.

Enne elektritéoriista sissellilitamist ee-
maldage reguleerimistooriistad voi kruvi-
keerajad. Tdotavas elektritdoriista osas asuv
todriist voi voti voib pohjustada vigastusi.
Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Hoo-
litsege kindla jalgealuse eest ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Seelabi on Teil voimalik
elektritdoriista ootamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
raid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja
riided liikuvatest osadest eemal. Avarad
réivad, ehted voi pikad juuksed vdivad jadda
likuvate osade kdlge kinni.

Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need lihendada ja
oigesti kasutada. Tolmueemaldussisteemi
kasutamine vdhendab tolmu tottu tekkivaid
ohte.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
elektritodriistade ohutusreegleid, ka

siis kui olete elektritooriistaga korduvalt
té6tanud ja tunnete seda. Hooletu kasitle-
mine vdib sekundi murdosade jooksul pdhjus-
tada raskeid vigastusi.

Elektritéoriista kasutamine ja kdsitsemine
Arge koormake elektritdoriista iile. Ka-
sutage t66 jaoks selleks ettenahtud
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga on
parem ja ohutum téétada nimetatud karakte-
ristikute piirides.

Arge kasutage katkise liilitiga elektrit66-
riista. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
vOi vélja lulitada, on ohtlik ja see tuleb ara
parandada.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage viljavoetav aku, enne kui hak-
kate seadet reguleerima, té6vahendi tar-
vikuid vahetama voi enne seadme korva-
lepanemist. See ettevaatusabindu takistab
elektritdoriista ettekavatsematut kaivitumist.
Hoidke elektritéoriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
elektritooriista kasutada isikutel, kes
seda ei tunne voi kes ei ole neid juhiseid
lugenud. Elektritdériistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenematud isikud.

Kaéige elektritéoriistaga ja tédvahendiga
hoolikalt imber. Kontrollige, kas liikuvad
osad funktsioneerivad takistusteta ega ki-
ilu kinni ning ega detailid ole purunenud
voi nii kahjustunud, et see mojutaks elek-
tritooriista toimimist. Laske kahjustunud
osad enne elektritdoriista kasutamist
remontida. Paljude 6nnetuste pohjus on hal-
vasti hooldatud elektritddriistad.

Hoidke I6iket6oriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Kasutage elektritdoriista ja lisasead-
meid vastavalt neile juhistele. Arvestage
seejuures téo6tingimusi ja tehtavat t66d.
Elektritdoriistade kasutamine muudeks kui
ettendhtud otstarveteks voib pohjustada oht-
likke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maardeainest puhtad.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei lase
elektritddriista ootamatutes olukordades tur-
valiselt kasutada ja kontrollida.

5. Akutéoriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Laadige akusid ainult selliste laaduritega,
mis on tootja poolt soovitatud. Kui teatud liiki
akudele mdeldud laaduris kasutada teist liiki
akusid, voib tekkida tulekahju.

b) Kasutage elektritdoriistades ainult selleks
ettenahtud akusid. Teiste akude kasutamine
voib pdhjustada vigastusi ja tulekahju.

c) Hoidke akusid, mida ei kasutata, eemal kirja-
klambritest, mintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest ja teistest vaikestest metallese-
metest, mis voivad pohjustada kontaktide
Uhendumist. Aku kontaktide vahelise lihise
tagajarjeks voivad olla pdletused voi tulekah-
ju.

d) Vale kasutamise korral voib vedelik akust
vélja tulla. Valtige kontakti selle vedelikuga.
Juhusliku kontakti korral loputage veega. Kui
vedelik silma satub, pdérduge abi saamiseks
arsti poole. Vélja tungiv akuvedelik voib poh-
justada nahaarritust voi —pdletust.

e) Arge kasutage kahjustunud ja muudetud
akut. Kahjustunud ja muudetud akud voivad
ootamatult kaituda ja pohjustada tulekahiju,
plahvatuse voi vigastusohu.

f)  Arge jatke akusid tule v5i liiga kérgete tempe-
ratuuride katte. Tuli ja temperatuur Gle 130 °C
voivad esile kutsuda plahvatusi.

g) Jargige koiki laadimise juhiseid ja arge laadi-
ge akut voi akutdoriista kunagi valjaspool
kasutusjuhendis etteantud temperatuuriva-
hemikku. Vale laadimine voi laadimine véljas-
pool lubatud temperatuurivahemikku véib aku
purustada ja tuleohtu suurendada.

6. Hooldus

a) Laske oma elektritoériista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme ohutuse pusimine.

b) Arge hooldage kahjustunud akusid. K&ik
akude hooldust66d peab tegema ainult tootja
voi tema poolt volitatud klienditeeninduskoht.

Spetsiaalsed ohutusjuhised kettsaagide ja-

oks

e Kuisaag téotab, hoidke koik kehaosad saeke-
tist eemal. Enne sae kaivitamist veenduge,
et saekett ei puutu millegi vastu. Kettsaega
tédtamisel voib ks hetk tdhelepanematust
pdhjustada riiete voi kehaosade saeketi killge
kinni jaédmist.

® Hoidke kettsaagi alati parema k&ega tagumi-
sest kédepidemest ja vasaku kdega eesmisest
kaepidemest. Kettsae hoidmisel muul viisil
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suureneb vigastuste oht ning seetdttu ei tohi
muid asendeid kasutada.

® Hoidke elektritddriista isoleeritud k&epideme-
test, sest saekett vdib puutuda kokku peide-
tud elektrijuhtmetega. Saeketi kontakt pinge-
statud juhtmega voib seadme metallosasid
pingestada ning pohjustada elektrild6gi.

* Kasutage kaitseprille ja kdrvaklappe. Soovitav
on kasutada pea, kate ja jalgade jaoks taien-
davat kaitsevarustust. Sobiv kaitseriietus va-
hendab eemalepaiskuvate laastude ja saeketi
juhuslikul puudutamisel tekkivate vigastuste
ohtu.

e Arge kasutage saeketti puu saagimiseks.
Kettsae kasutamisel puu saagimiseks tekib
vigastusoht.

o Jalgige alati stabiilset asendit ja kasutage
kettsaagi ainult juhul, kui seisate kindlustatud,
kindlal ja tasasel aluspinnal. Libe ja ebasta-
biilne aluspind v6ib pohjustada tasakaalu ka-
otuse ja kontrolli kadumise kettsae ile. Arge
téotage redelil.

® Pinge all oksa I6ikamisel arvestage sellega,
et oks pdrkub tagasi. Kui pinge puukiududest
vabaneb, voib pinge all olev oks paiskuda
kasutaja pihta ja/voi pohjustada kettsae lle
kontrolli kadumist.

®  Olge eriti ettevaatlik vdsa ja noorte puude 16i-
kamisel. Peened oksad voivad saeketi kulge
kinni jaéda ja teile pihta IGua voi teid tasakaa-
lust vélja IUkata.

® Hoidke kettsaagi véljaltlitatud olekus eesmi-
sest pidemest, nii et saekett on teist eemale
suunatud. Kettsae transportimisel voi hoius-
tamisel pange alati kaitsekate peale. Kettsae
hoolikas késitsemine vdhendab téenéosust,
et tdotav saekett juhuslikult millegi vastu
puutub.

o Jargige maarimise, ketipingsuse ja tarvikute
vahetamise juhendeid. Asjatundmatult pin-
gutatud v6i méaaritud kett voib puruneda voi
suurendada tagasilédgiohtu.

® Hoidke pidemed kuivad ja dlist ning maar-
deainest puhtad. Maardesed, lised kéepi-
demed on libedad ja pohjustavad kontrolli
kaotamist.

® Saagige ainult puitu. Kasutage kettsaagi
ainult sellisteks t66deks, milleks see on ette
néhtud — naiteks: arge kasutage kettsaagi
plasti, mGuritise ja mittepuidust ehitusmater-
jalide saagimiseks. Kettsae kasutamine mit-
teotstarbekohasteks t66deks vdib pdhjustada
ohtlikke olukordi.

* Eemaldage seadme transportimisel aku ja
eemaldage paagist ketidli.

Tagasil66gi pohjused ja valtimine:

Tagasil6dk voib tekkida, kui juhtsiini ots puudutab
eset vOi puit paindub ja saekett pigistatakse 16i-
kesse kinni.

Siini otsaga puudutamine voib ménedel juhtudel
viia ootamatu, tahapoole suunatud reaktsioonini,
mille korral lUGakse juhtsiin Glespoole kasutaja
suunas.

Saeketi kinnikiilumine juhtsiini Glaserval voib siini
jarsult kasutussuunas tagasi tbugata.

Iga selline reaktsioon voib viia selleni, et te kao-
tate kontrolli sae Ule ja tden&oliselt vigastate end
raskelt. Arge usaldage ainult kettsaele sisseehita-
tud ohutusseadiseid. Kettsae kasutajana peaksite
rakendama erinevaid abindusid, et valtida 6nne-
tusi ja vigastusi.

Tagasil6dk on elektritddriista vale voi vigase ka-
sutamise tagajarg. Seda saab véltida vastavate
ettevaatusabinéude abil, nagu jargnevalt kirjel-
datud.

® Hoidke saagi kahe kdega kinni, kusjuures
pdidlad ja sérmed on kettsae kdepidemete
Umber. Seadke oma keha ja kded asendisse,
milles suudate tagasilddgijoule vastu panna.
Kui vastavad abindud on tarvitusele voetud,
saab kaitaja tagasilédgijéude valitseda. Arge
laske kettsaagi kunagi lahti.

e Valtige ebanormaalset kehahoiakut ja
arge saagige oOlast korgemal. See takistab
plaadiotsal millegi juhusliku puudutamist ning
voimaldab ootamatutes olukordades kettsaa-
gi paremini kontrollida.

e Kasutage alati tootja poolt ettenahtud varu-
plaate ja saekette. Valed juhtplaadid ja saeke-
tid voivad pohjustada keti purunemist ja/voi
tagasiléoki.

e Jargige tootja juhendeid saeketi teritamise ja
hooldamise kohta. Liiga madalad puruham-
bad suurendavad tagasilédgivéimalust.

Taiendavad téhtsad juhised:

® Enne kui alustate okste langetamist: veendu-
ge, et vahemalt kahe ja poole oksapikkuse
raadiuses ei oleks Uhtegi inimest

® Arvestage langetamisel ilmastikuoludega.
Arge langetage tugeva véi puhangulise tuule
korral! Arge langetage pakasega véi kiil-
munud, libeda maapinna korral. Arge langeta-
ge vihma voi halva nahtavuse korral!

e Jéargige kohalikke eeskirju.

Kavandage enne langetamist taganemistee

langevate puude voi okste eest. Veenduge, et
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see taganemistee on vaba takistustest, mis
voOiksid takistada liikumist. Moelge sellele, et
varskelt niidetud muru vdi puukoor on libe.

* Tagage, et keegi oleks laheduses (aga turvali-
ses kauguses) (dnnetuse korral).

o Arge laske liikuvat ketti juhtplaadi tipus mista-
hes objektidega kokku puutuda.

® Alustage I6ikamisega alles siis, kui kett on
saavutanud téiskiiruse.

o Arge irritage tabada eelnevat sisseldiget. Teh-
ke alati uus sisseldige.

® Pdodrake tdhelepanu liikuvatele okstele voi
teistele jdududele, mis vdivad I6ike Idpetada
ja ketile kukkuda.

o Arge iritage 16igata oksa, mille I&bimaét
Uletab seadme I6ikepikkust.

® Kohalikes maérustes voib olla satestatud ka-
sutaja miinimumvanus.

® Seadme minimaalne vahekaugus maapealse
elektrijuhtme suhtes peab alati olema véhe-
malt 10 m.

o Tutvuge enne té6tamist kbigi masina juhti-
miselementidega. Harjutage masinaga um-
berkaimist ja laske spetsialistil funktsioone,
toimimisviise ja saagimistehnikaid selgitada.

o Arge tédtage seadmega, kui olete haige, vas-
inud voi parast alkoholi voi ravimite manusta-
mist. Tehke alati té6tamises digeaegselt paus.
Vahetage regulaarselt td6asendit.

e Kohalikud mééarused voivad korglbikuri raken-
damist piirata.

® Masinat tuleb iga pédev enne kasutamist ja
parast mahakukkumist voi teisi I166ke kont-
rollida, et teha kindlaks olulised kahjud voi
defektid.

e Oht! Arge kasutage masinat kunagi maapeal-
sete korgepingeliinide laheduses.

e Kandke alati libisemiskindlaid jalakaitseid ja
liibuvat riietust.

® Hoiatus! Oht korvalistele isikutele. Hoidke
korvalised isikud t66de ajal masinast ohutus
kauguses.

* Eemaldage oksad tlkkidena. Hoiatus! Olge
ettevaatlik ohtlike t6dasendite korral. Tekib oht
kukkuvate okstega pihta saada v6i mahakuk-
kunud oksad voéivad tagasi porkuda.

® Votke sisse kindel seisuasend, et hoida
té6tamise ajal tasakaalu. Kasutage alati kaa-
sasolevat kanderihma.

® Hoidke masinat ning Idikeriistu ja Idikeriistade
kaitset heas kasutuskorras.

Hoiatus!

Pikemate t66de puhul vbivad saagi kasutaval isi-
kul kate vibratsiooni t6ttu tekkida verevarustushai-
red (valgete sdrmede stindroom).

Valgete s6rmede stiindroom on veresoonkonna
haigus, mille korral tdmbuvad sérmede ja varvas-
te vaikesed veresooned hooti krampi. Vastavaid
piirkondi ei varustata enam piisavalt verega ja
need ndevad seetottu darmiselt kahvatud vélja.
Sagedane vibreerivate tooriistade kasutamine
voib isikutel, kelle verevarustus on kahjustunud
(nt diabeetikud, suitsetajad), tekitada narvikah-
justusi.

Kui mérkate ebaharilikke kahjustusi, I6petage vii-

vitamatult t66 ja minge arsti juurde.

Ohtude vahendamiseks jargige neid juhiseid:

e Hoidke oma keha ja eelkdige kaed kilma ilma
korral soojas.

® Tehke regulaarselt vahepause ja liigutage
sealjuures vereringe ergutamiseks oma kasi.

e Tagage masina vbimalikult vdhene vibra-
tsioon, hooldades seadet regulaarselt ja
tagades detailide kinnituse.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

® |bikevigastused, juhul kui ei kasutata kaitse-
riietust;

e Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

e Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

e Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

Oht!

See elektriseade tekitab t66 ajal elektromag-
netilise valja. See vali voib teatud asjaoludel
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vahendada raskete voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada néu arsti ning implantaadi tootjaga.
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Spetsiaalsed ohutusjuhised

Me suhtume suurima hoolikusega iga akuploki
ehitusse, et saaksime teid varustada maksimaal-
se energiatihedusega, pikaealiste ja turvaliste
akudega. Akuelementidel on mitmeastmelised
ohutusseadised. Iga Uksik element formateeri-
takse koigepealt ja tehakse kindlaks tema elekt-
rilised tunnusjooned. Neid andmeid kasutatakse
seejarel parimate akuplokkide moodustamiseks.
Vaatamata kdigile ohutusseadistele tuleb aku-
dega pidevalt ettevaatlikult imber kaia. Ohutu
t66 tagamiseks tuleb kindlasti jargida jargnevaid
punkte.

Ohutu t66 on tagatud ainult kahjustamata ele-
mentide kasutamisel! Vale kasitsemine pohjustab
elementide kahjustumist.

Tahelepanu! Anallsid kinnitavad, et valesti
kasutamine ja vale hooldus on véimsate akude
kahjustuste peamised pdhjused.

Juhised aku kohta

1. Akut6driista aku on tarnides laadimata.
Seetbttu tuleb enne esmakordset kasutusele-
vottu aku téis laadida.

Aku parima vdimsuse saavutamiseks valtige
selle liiga tlihjaks laadimist! Laadige akut sa-
geli.

Hoidke akut jahedas, kdige parem 15 °C ju-
ures ja vahemalt 40% laetuna.
Liitium-ioonakud vananevad loomulikult. Hil-
jemalt siis, kui aku vdimsus vastab 80% vor-
reldes uue olekuga, tuleb aku vélja vahetada!
Akuploki nérgenenud elementidele ei ole
suured voimsusvajadused enam joukohased
ja kujutavad endast ohutustriski.

Arge visake kasutatud akusid lahtisesse tulle.
Plahvatusoht!

Arge siilidake akut pélema ega jatke pdletuse
katte.

Arge tiihjendage akusid taielikult!

Taielik tihjakslaadimine kahjustab akuele-
mente. Téielik tuhjakslaadimine kahjustab
akuelemente. Lopetage tdéOprotsess niipea,
kui vbimsus annab markimisvéarselt jarele voi
kaitseelektroonika reageerib. Ladustage aku
alles pérast taielikku laadimist.

Kaitske akusid ja seadet tlekoormuse eest.
Ulekoormus pdhjustab valkkiirelt Glekuu-
menemist ja elementide kahjustumist aku
korpuse sisemuses, ilma et Ulekuumenemine
véliselt ndhtav oleks.

Valtige kahjustusi ja 166ke! Vahetage viivit-
amatult valja akud, mis on rohkem kui Uhe
meetri korguselt alla kukkunud véi on saanud
tugevaid 166ke, isegi kui akuploki korpus néib
kahjustamata. Seesmised akuelemendid
vodivad olla tdsiselt kahjustatud. Jargige lisaks
ka juhiseid utiliseerimise kohta.

Ulekoormuse ja tilekuumenemise korral Ii-
litab integreeritud kaitsevéljalulitus seadme
turvalisuse kaalutlustel valja. Téhelepanu! Kui
kaitsevaljalulitus on seadme vélja lilitanud,
arge enam toitelllitit vajutage. See vdib akut
kahjustada.

Kasutage ainult originaalakusid. Teiste akude
rakendamine voib pbhjustada vigastusi, plah-
vatusi ja tuleohtu.

Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure 6huni-
iskuse eest. Niiskus, vihm ja suur 6huniiskus
vbivad pdhjustada elementidel ohtlikke kah-
justusi. Arge laadige ega todtage mingil juhul
akudega, mis on jaanud niiskuse, vihma ja
suure 6huniiskuse katte — vahetage need vii-
vitamatult vélja.

Kui seade on varustatud eemaldatava akuga,
eemaldage see turvalisuse kaalutlustel parast
tédtamist seadmelt.

10.

11.

12.

13.

Juhised laadija ja laadimisprotsessi kohta
Lapsed ei tohi seda seadet
kasutada. Lapsi tuleb jalgida,
kontrollimaks, et nad sead-
mega ei mangi. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ega hooldada.
Seadet ei tohi kasutada piiratud
fuUsiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vOimetega isikud voi ebapi-
isavate kogemuste ja teadmiste-
ga isikud, valja arvatud juhul, kui
nad to0tavad padeva isiku jarele-

valve all voi juhendamisel.
Pange tahele laaduri andmesildil toodud an-
dmeid. Uhendage laadija ainult andmesildil
nimetatud pingega vorku.

2. Kaitske laadurit ja juhet kahjustumise ja tera-
vate nurkade eest. Kahjustatud juhe tuleb
viivitamatult elektriku poolt vélja vahetada.

3. Hoidke laadur, akud ja akut&driist lastele kat-
tesaamatus kohas.
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4. Arge kasutage kahjustatud laadurit.

5. Arge kasutage kaasasolevat laadurit teiste
akutdoriistade laadimiseks.

6. Aku soojeneb tugeva koormuse korral. Laske
aku enne laadimise alustamist ruumitempera-
tuurini maha jahtuda.

7. Arge laadige akusid iile!

Jargige maksimaalseid laadimisaegu. Need
laadimisajad kehtivad ainult tihjenenud aku-
de kohta. Laetud voi osaliselt laetud aku kor-
duv pistikusse panemine pohjustab Ulelaadi-
mist ja elementide kahjustumist. Arge jatke
akusid mitmeks péevaks laadijasse.

8. Arge kunagi kasutage akusid, mille kor-
ral te oletate, et aku viimane laadimine
toimus rohkem kui 12 kuud tagasi. Aku
ohtliku kahjustumise (téieliku tihjenemise) oht
on suur.

9. Laadimine temperatuuril alla 10 °C pdhjustab
elemendi keemilist kahjustamist ja voib poh-
justada tuleohtu.

10. Arge kasutage enam akusid, mis on laadimise
ajal kumeraks muutunud voi deformeerunud,
voi millel on mittettdpilisi tunnuseid (gaasita-
mine, praksumine, sisin jne).

11. Arge laske kunagi akut péris tiihjaks (soo-
vituslik thjenemistase maks. 80%). Téielik
tihjakslaadimine pdhjustab akuelementide
enneaegset vananemist.

12. Arge laadige akusid kunagi jarelevalveta!

18. Kui seadme toitejuhe on kahjustada saanud,
tuleb see ohtude véltimiseks lasta vahetada
tootjal voi teda esindaval klienditeenindusel
vOi sarnaselt kvalifitseeritud isikul.

14. Olge puhastamisel ja hooldamisel ettevaatlik,
jargige juhiseid peatukkides ,Puhastamine” ja
LHooldus".

15. Laadige selle laaduriga ainult kaasasolevat 18
V akut.

16. Hoiatus! Arge laadige mittetaaslaetavaid aku-
sid.

Kaitske keskkonnaméjutuste eest

1. Kandke sobivat tédriietust. Kandke kaitsepril-
le.

2. Kaitske akutooriista ja laadurit niiskuse ja
vihma eest. Niiskus ja vihm véivad pdhjusta-
da elementidel ohtlikke kahjustusi.

3. Arge kasutage akutddriista ja laadurit aurude
ja suttivate vedelike l&heduses.

4. Kasutage laadijat ja akutdriistu ainult kuivalt
ja ruumitemperatuuril 10-40 °C.

5. Arge hoidke akut paikades, kus temperatuur
vOib ulatuda lle 40 °C, eriti paikese katte par-
gitud soidukis.

6. Kaitske akusid lilekuumenemise eest!
Ulekoormamine, lilelaadimine ja paikeseki-
irgus pohjustavad tlekuumenemist ja ele-
mentide kahjustusi. Arge laadige ega tddtage
mingil juhul akudega, mis on Glekuumenenud
—vahetage need viivitamatult valja.

7. Akude, laadijate ja akutdoériista ladusta-
mine. Ladustage laadijat ja akuseadet ainult
kuivades ruumides ruumitemperatuuril 10-
40°C. Liitium-ioonakusid ladustage jahedas
ja kuivas temperatuuril 10-20 °C. Kaitske
Ohuniiskuse ja otsese paikesekiirguse eest!
Ladustage akusid ainult laetud olekus (véhe-
malt 40% laetud).

8. Takistage liitium-ioonaku kilmumist. Akud,
mida on ladustatud kauem kui 60 minutit alla
0 °C, tuleb utiliseerida.

9. Ettevaatust akudega Umberkaimisel elekt-
rostaatilise laengu suhtes: elektrostaatilised
laengud pdhjustavad kahjustusi kaitseelek-
troonikal ja akuelementidel! Valtige seetottu
elektrilaenguid ja arge kunagi puudutage aku-
pooluseid!

Akud ja aku joul té6tavad elektriseadmed sisalda-
vad keskkonda kahjustavaid materjale. Arge visa-
ke akut voi akutdoriistu olmeprigi hulka.

Enne utiliseerimist peab akud seadmest vélja
votma.

Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks aku anda ara
vastavasse kogumiskohta. Kui te ei tea Ghtki
kogumiskonhta, siis kiisige teavet kohalikust oma-
valitsusest.

Defektsete/kahjustunud liitium-ioonakude
asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks ulksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiihendusi
ja tulekahju!

Hoidke ohutusjuhised alles.
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O6wWwu yrasaHUA 3a 6esonacHocCT 3a
€/IeKTPOUHCTPYMEHTH

MpeaynpexaeHue!

MpoueTeTe BCUYKN MHCTPYKLMK 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLMU, UIOCTPaLUU U
TEXHUYECKU AaHHU, KOUTO ca NPUIOHEHU
KbM TO3U €/IEKTPOMHCTPYMEHT. [ponycKu
npv cnasBaHeTo Ha cneaHnTe NHCTPYKUMKU Morat
fla NPUYMHAT eNEeKTPUYECKN yaap, moxap u/vnm
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATA U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUIypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTblUHa ynoTpe6ba.

M3non3saHOTO B yKasaHUsiTa 3a 6e30nacHoOCT
NOHATUE ,,eNIEKTPONHCTPYMEHT", M3N0I3BAHO
npuv yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT ce oTHacs

3a €/1IeKTPOMHCTPYMEHTH, 3a4BUHBAHN C

TOK OT efIeKTpuyecKara Mpea (c Kaben 3a
€/IeKTPUYECKO 3axpaHBaHe OT Mpeara) uim 3a
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH, 3aABUKBaHN C 6aTepuns
(6e3 Kaben 3a eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe OT
Mpeara).

1. BesonacHOCT Ha paboOTHOTO MACTO

a) Moapbpraiite paboTHOTO CU MACTO
4yucTo 1 fgobpe ocBeTeHo. bespeave
WM HeocBeTeHW paboTHM MecTa Morar Aa
foBeAart [0 3/710MoyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eN1eKTPOUHCTPYMEHTA
B 3acTpalleHa OT eKCM/1I03uA cpeaa,

B KOATO Ce HaMUpaT Bb3MNJlaMeHAeMU
TEYHOCTH, ra3oBe UJIU npax.
EnexTponHCTpymMeHTUTe obpasyBsat UCKPH,
HKOWUTO MOrar Aa Bb3n1aMeHAT npaxa niun
nanapeHusTa.

c) Mo Bpeme Ha U3NON3BaHETO Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTa AP bHTe Aaney
Aeua v gpyru auua. lNpu oTKIOHsABaHe Ha
BHMMaHMETO MOXETE Aa U3ryburte KOHTPOn
BbpXy anapara.

2. EneKTtpuyecKka 6e3onacHoct

a) LlencenbT 3a Bpb3Ka Ha
e/IeKTPOMHCTPYMEeHTa TpabBa Aa e
noaxopasll 3a KOHTakTa. LllencensT He
6uBa ga ce NPOMEHSA Mo KaKbBTO U a
61510 HauuH. He uanonasaiite npexogHu
wencesiv 3aefHO CbC 3a3eMeHU
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTU. HenpomeHeH
wencenn 1 nogxogAalmn KOHTaKTU Hamanasart
pyCKa OT e/IEKTPUYECKM yaap.

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)
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N36AareaiiTe KOHTaKT Ha TAA0TO Bu cbe
3a3eMeHU NOBbPXHOCTH, KaTo Te3u Ha
Tpb6U, oTONAUTENHM Tena (paguaropm),
€/IeKTPUYECKU NEYKU U XNaaUTHULM.
AKo TAnoTO Bu e 3a3emeHo, cbLlecTByBa
MOBULLEH PUCK OT yAap C eNEeKTPUYECKM TOK.
MaseTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
ObHA Uau Bnara. [poHWKBaHETo Ha Boja
B €/1IeKTPOMHCTPpYMEeHTa BOAM A0 NOBULLEH
PWCK OT TOKOB yAap.

He nanonspaiite Kabena Ha anapara

3a a HOCUTE eJIEKTPOUHCTPYMEHTA,

ha ro 3akadare Wiu ga usgbpnsare

C Hero wencesna oTr KoHTaKTa. Maserte
3axpaHBalMa Kaben oT HarpsBaHe
(ropewuHa), macso, ocTpu pb6oBe unu
OT ABUHeLLU ce YacTu. [NoBpeaeHu nnm
YCYKaHW 3axpaHBally Kabenu nosuLlaBat
pyCKa OT eIeKTPUYECKM yaap.

AKO paboTUTe C eIEKTPOUHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MNOo/sI3BalTe camo
yAb/IHaBalm Kabesm, KOMTO CbLUO ca
nopxopAwM 3a pabora HaBbH. YnoTpebara
Ha yab/rKaBsall Kabesn, KOMTO e NoAXOAALL
3a paboTa HaBbH, HaMasifiBa puUcKa oT
€/IeKTPUYECKHM TOKOB yaap.

AKO He Moe pa ce usberHe pabora

C e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJ/lakHa
cpepa, U3non3BaiTe 3awWmMTeH NpeKbcBaY
¢ pudepeHumanHa 3awumTta. Ynorpebara
Ha 3alMTHMA NPeKbeBady ¢ AudepeHumanHa
3almTa cpeLly HefonycTUMUSA yTedeH TOK
HamasisiBa puUcKa OT e/IEKTPUYECKU TOKOB
yAap.

BesonacHocT Ha fiMua

Bbpete BHUMaTesIHU, BHUMaBaUTe KakBO
npaBuTe U NOAXOHAaNTe pa3yMHO KbM
paboTara ¢ eNleKTPOMHCTPYMEHT. He
M3NoN3BalTe e/IeKTPOUHCTPYMEHT, aKO
CcTe U3MOPEHU UJIU CTe Nop, BIMAHUE Ha
HapKOTULM, aJIKOXOJ1 UJIU MEAUKAMEHTH.
[opwv 1 camo eaunH MUr Ha HEBHUMaHWE Npu
ynotpe6ara Ha e/IEeKTPOUHCTPYMEHTA MOXe
[a fosefe [0 CepUO3HM HapaHABaHWA.
Hocete nnyHo npeana3Ho o6opyaBaHe

M BMHaru 3awuTHu o4unna. HoceHeto

Ha JIMYHO Npeanas3Ho o6opyaBaHe KaTo
npaxosalimMTHa Macka, 3aLiMTHU 06YBKM

C npeanasealin OT Xx1b3raHe NoAMETKU C
rpandepu, npeanasHa Kacka UM aHTUhOHU
3a 3aluTa Ha cayxa, Cnopej Buaa U HaumHa
Ha M3non3BaHe Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTA,
HamasiaBa pUCKa OT HapaHABaHUA.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

U36areaiiTe HEBOJIHO NyCKaHe Ha
MaluMHarta B gectBue. ObesartesiHo
npoBepeTe, 3a fa CTe CUTYpPHHU, 4e
€/IeKTPOUHCTPYMEHTDbT € U3KJIIOYEH,
npeau Aa ro BHAKYUTE KbM Mpemara

3a eJIeKTPUYECHO 3axpaHBaHe u/uau
KbMm 6aTtepus /akymynarop, npegu ga

ro XBaHeTe UM HocUTe. AKO NPBLCTHT

BW € BbpPXy NpeBK/to4BarTes, Korato
HOCUTE ENIeKTPOUHCTPYMEHTA NN aKO
CBbp3BaTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA KbM
€/1eKTpo3axpaHBaHETO, TOBA MOXE Ja
NPpUYNHKU 310M0NYKa.

Mpeau aa BRAOYMUTE
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCTPaHeTe
BCUYKU NpUcnoco6ieHns 3a HacTpoiika
WX raeyHu Kaw4oBe. MHCTPYMEHT uau
HJIK04, HaMmupall ce BbB BbpTALla HacT Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa, TOBa MOXE Aa foBese
00 HapaHaBaHUA.

N36areaiiTe HEeHOPMasIHM NO3U Ha
TAnoto. Ocuryperte curypeH u 6esonaceH
CTOEH U BUHAru naseTte paBHOBecHe.

Mo To3Kn Ha4YMH MOXeTe No-J4o6pe ga
KOHTpO/IMpaTe eIEKTPOMHCTPYMEHT B
Heo4YaKBaHW CUTyauUunun.

Hocete nogxoaAwo obaekno. He HoceTe
LWMPOKKU Apexu, HUTO yKpaweHua. MaseTte
Kocara U 06/1IeK/1I0TO Aasiey OT ABUHeELLU
ce yacTu. CBo60HO 061EKNO0, BUKYTa UK
Abara Koca morat fa 6baart 3axBaHaTu OT
OBUHELLM ce YacTu.

AHKo morar aa 6baar MOHTUPaHU
yCTpoiicTBa 3a U3CMyKBaHe U cbbupaHe
Ha npax, Te Tpa6Ba fa 6baar cBbp3aHu
M U3N0oA3BaHU NpaBUJIHO. N3Mnon3BaHeTo
Ha NpaxoCcMy4YeHe MOXe fa Hamasu
onacHoCTUTe, NPUYMHEHK OT 3anpallaBaHe.
He ce ocnansaiTe Ha panwmsa
6e30nacHOCT U He NpeBULLaBalTe
npaBuaara 3a 6e3onacHocT Ha
€/IeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH, JOPU aKO
CTe 3ano3HaTH C eJIEKTPOUHCTPYMEHTA
cnef, MHOrOKpaTHU ynoTpe6u.
HeBHMMaTENHOTO GOpaBeHe MOMeE 3a

4acT OT CeKyHAaTa Aa foBefie A0 TEXKU
HapaHsaBaHuA.

b)

c)

d)

e)

f)
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Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa

He npetoBapBaiiTe eneKTpu4ecKus
ypea. 3a pa6oTara cu u3non3sanTe
npegHa3Ha4eHUA 3a ToBa
eNeKTPOUHCTPYMeHT. C noaxoasLL
€/IeKTPOMHCTPYMEHT Le paboTuTe no-gobpe
M NO-CUrypHO B 3afafeHnA AnanasoH Ha
MOLLHOCTTA.

He nanonspaiite eIeKTPOUHCTPYMEHTA,
aKo NpeKbcBavYbT My e gedeKTeH. AKO
€/IEKTPOMHCTPYMEHT BT He MOXe Beye Ja
ce BKJII04BA MJIN U3KJII0YBA, TOW € OnaceH u
TpsabBa Aa ce nonpasu /peMOHTMPA.
U3BaperTe wencena or KOHTaKTa U/

WX OTCTpaHeTe akymMmynaTopHara
6artepuna npeau ga npegnpuemare
HaCTPOIKM No ypeaa, npeau aa
CMeHATe NpUHaAJiexalin My 4actu

WY ro ocTaBATE Ha CbXpaHeHue. Tasu
npeanasHa MApKa npeaoTBpaTaBa HEBOJHO
3afleficTBaHe Ha e/leKTPOMHCTPYMEHTA.
CbxpaHABakTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOUTO He ce noJsi3BaT B MOMEHTa, Aasey
OT AocTbN Ha geua. He no3sonaAsaiite
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa Jia ce U3nosn3sa
OT JILLa, KOUTO He ca 3ano3HaTtu
noapo6HO C Hero WU He ca NnpoYesnu
Te3U UHCTPYKLUUWU. ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE
ca onacHu, aKo ce U3Mon3BaT OT HEOMUTHU
ua.

NopabpHaliTe rpuKINBO
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTUTE U
HaKpaiHuuuTe. KoHTponupainTte
peAoOBHO fanv ABUKELLUTE Ce YacTH
¢yHKUHUOHMpPAT 6e3ynpeyHo U Aanu He
3afAmaar, asm HAMa CYyNeHn YacTu
WJIX 4acTH, KOMTO ca TaKka NoBpefeHH,
Yye pa npeyar Ha PyHKUUATA Ha
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa. [laBaiiTe 3a
PEeMOHT noBpeAeHUTe YacTu npeaun

fia U3non3BaTe eJIEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHOro 310M01yKM Ce NPUYUHABAT OT JIOLLO
NoALbPHAHWN €NIeKTPOUHCTPYMEHTHU.
NoppbpaiiTe pemeluTe MUHCTPYMEHTH
BUHaru ocTpu U YUCTU. [PUKINBO
NoALbPHAHWUTE PEXELLN MHCTPYMEHTHU

C OCTPpM pexeLum pbboBe ce 3aKknelsar
(3asmpar) no-mManko v ce ynpasnsaBear no-
JIECHO.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

U3nonsBaiite paGoTHU UHCTPYMEHTU U
AP CbINIacHO Te3n UHCTPYKuuK. Mpun ToBa
cbb6alopaBaliTe ycnoBusaTa Ha paborta 1
“3BbplUBaHaTa AehHocT. M3nonssaHeTo
Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Apyru
NPUIOKEHWSA, Pas/IMYHU OT NPeaBUAEHUTE,
MOXe Aa [oBeAe A0 ONacHU CUTyaLuK.
MNoppbpraiTe APBHKMTE NOBbPXHOCTUTE
Ha APDbHKUTE CYXU, YUCTU U HeUsLuanaHu
C Macno u rpec. MNab3rawm ce ApbKKU U
NMOBBPXHOCTYM 3a XBalliaHe He No3BosiABaT
CUTYPHO OGC/YBaHe U KOHTPO/ Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA B HENpeaBUaeHU
cuUTyauum.

M3nonsBaHe 1 o6CcnyHBaHe Ha
aKyMy/laTOPHU UHCTPYMEHTH

3apepeTe akymynatopuTe camo B
3apAfHU YCTPOICTBa, NpenopbYyaHu

OoT NpousBoauTens. 3a 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO, NpefHa3Ha4YeHo 3a onpeaeseH
BWJ, aKyMynaTopw, CbLLECTBYBa ONacHOCT
OT Mnoap, ako ce 1U3nossBsa c Apyru
aKyMynaTopu.

U3nonaBaiiTe B e/IeKTPUYECKUTE
WHCTPYMEHTU camMo npeaBUaeHuTe 3a
uesiTa akymynaropu. Ynotpebara Ha
Zpyrv akymynaTopu Moxe Aa fosefe A0
HapaHsBaHWs 1 OMacHOCT OT Nnoxap.
HeusnonssaHuTe akKymynaTopu ApbTe
Janed oT KaHLUe/lapCKU Knamepwu,
MOHETH, K/1I040Be, FBO34eU, BUHTOBE U
APYrv Masiku MeTasiHU NpegMeTu, KOUTo
morar fa npepu3BUKaT, CbefMHABaHe Ha
KOHTaKTUTE Ha Kbco. Kbco cbeanHeHue
MEHAY aKyMynaTOPHUTE KOHTAKTU MOXe Ja
1“Ma B pesynTaT U3rapsiH1s Uav noxap.

Mpu HenpaBUIHO NPU/IOHKEHHUE OT
aKkymysatopa MoMe ga usreve Te4HOCT.
N36AareaiiTe KOHTaKT C TEYHOCTTA.

Mpu cny4aeH KOHTaKT U3MNaKkHeTe

c Bopa. AKO BJie3e Te4HOCT B o4uTe,
[OMbJIHUTE/IHO NOTbPCETE JIeKapCHa
nomouy,. TEYHOCT, n3Tnyawia ot
aKymynartopa, Moxe Aa AoBefe [0 ApasHeHe
Ha KoXKara Wan u3rapsiHms.

He usnonsBaiite noBpegeHa uiaun
npoMeHeHea akymynaTtopHa 6atepus.
MoBpeaeH UK NPOMEHEHWN aKyMyNaToOPHK
6aTtepuu Morart fa pearvpar HenpeasuavmMo
1 Ja NPUYUHAT NOMHap, EKCMNI03Ms UK
HapaHsaBaHus.

f)

)

He usnaraiite 6atrepusaTa Ha OorbH Uau
MHOro BUCOKM Temnepartypu. MNoxap

unu Temnepatypuv Hag 130 °C morar ga
npeav3BrKaT eKCNI03KA.

CnepBaiiTe BCUMKU YKa3aHUA 3a
3apempaHe U HUKOra He 3apexjanTte
6aTepuATa UM akyMynaTOpHUA
MHCTPYMEHT U3BbH NOCOYEHUA

B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpe6a
TemneparypeH avanasoH. [peluHo
3apeaaHe Wan 3aperaHe U3BbH
[OMNyCTUMUA TeMnepaTypeH AManasoH Moxe
[4a paspyLlum batepuaTa n ga yBeanydm pucka
OT noMap.

6. 06¢cnyHBaHe

a)

b)

HoceTte eNleKTPOUHCTPYMEHT CHU Ha
nonpasKa caMo npu Ksaanduumpax
cneuuanuavpaH nepcoHasn U camo ¢
OpUrMHaJIHUTE pe3epBHU YacTu. 1o To3u
HauMH ce rapaHTu1pa, Ye Lie ce 3anasu
6e30MacHOCTTa Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTA.
HuKora He U3BbpLIBaTE TEXHUYECKO
o6cnyHBaHe Ha NOBpeaeHn
aKymynaTtopHu 6atepuu. Beuukum
paboTH MO TEXHNYECKOTO 06CyHBaHe

Ha aKymynaTtopHu 6atepum Tpsabsa ga

Ce 1U3BbpLuBaT OT NponU3BOAUTENA TN
YNb/IHOMOLLLEHN CEPBU3N.

CneuuanHu YHa3aHuA 3a 6e3onacHocT 3a
BePUHHU TPUOHHU
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Mpu paboTeLy TPUOH Na3eTe BCUHKU
4acTU Ha TAJIOTO Aasiey OT BEePUHHUA
TpuoH. peau ctapTupaHe Ha TPMOHa

ce yBepeTe, 4e BepUHHUA TPUOH He ce
ponupa ao HUwo. [NMpu paboTa ¢ BepuHeH
TPUOH MUI HA HEBHUMaHWe MOXe Ja foBeje
[00 3axBallaHe Ha Apexa Wam 4acT Ha TAN0TO
OT BEPUKHMA TPUOH.

[ApbHTe BEPUKHUA TPUOH C AACHaTa
pbHa 3a 3agHaTta gpbHKa U ¢ 1aBara
pbHa 3a npegHaTa ApbHKa. AKO AbpHuTe
BEPUIKHMA TPUOH B Apyra paboTHa nosuuus
Ce yBe/inyaBa PUCKbT OT HapaHABaHEe U He
MOM¥e Ja ce npunara.

[ApbHTe eNeKTpUYecKua ypes 3a
U30JIMpaHUTE NOBbPXHOCTU HA
OPBEKUTE, Tl KaTo pexellara Bepura
MOM€e Aa B/ie3€ B KOHTAKT CbC CKPUTU
€/IEKTPUYECKU NPOBOAHULU. KOHTaKTbT
Ha peellaTta Bepura ¢ eJIeKTpU4eCcKu
NPOBOAHUK MOHE Aa NocTaBu noj
HarnpemeH1ue MeTasiHM YacTU U fa foseae
0,0 TOKOB yaap.
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® Hocerte 3alWMUTHX o4nIa U aHTUDOHMU.
Mpenopbysa ce 1 Apyro 3almuTHO
obopypaBaHe 3a rasara, pbleTe, KpaKkara u
cTbnanara. [oaxofALoTo 3aWmnTHO 061EKI0
HamasiaBa onacHoOCTTa OT HapaHABaHe B
cneacTeve Ha U3IMTaLLM CTPYHKKU U cnyHaeH
JONMp Aa pexellara sepura.

® He pa6oteTe ¢ BEpUKHUA TPUOH Ha
abpBo. Mpu pabota ¢ BepUKeEH TPUOH
Ha AbPBO CblLEeCcTBYBa OMNacHOCT OT
HapaHABaHe.

° BuHaru BHMMaBalTe 3a cTabuneH
CTOEX U U3Nnon3BanTe BEPUHKHUA
TPUOH camMo, aKo CTOMTa BbpXY 34paBa,
CUrypHa U paBHa oCHoBa. X/Tb3ralia ce
WM HecTabunHa OCHOBa MOXe Ja AoBeae
[0 3ary6a Ha KOHTpOA BbpXy 6anaHca u
BEPUHHMA TPMOH. He paboTeTe Ha cTbnba.

* [lpu pA3aHe Ha HanperHar KJ1oH
o4YaKBaWTe, 4e TOM e OTCKOYM Ha3aj.
Horarto HanpereH1eTo Ha gbpBecHUTe
B/laKHa Ce 0CBOGOAM, Pa3fBOEHUAT KIOH
MOMXe Aa yaapy 06C/yKBaLLoTO Anue 1/

WU BEPUKHUAT TPUOH Aa Ce U3N1b3He OT
KOHTPO/.

* BbpaeTe 0c06EHO BHUMATE/IHU NPU
pA3aHe Ha 34 bHKU U MJIagu AbpBeTa.
TBHKUAT MaTepuan MOXe Ja ce 3axBaHe B
pexelara Bepura v ga Bu yagapu nam ga Bu
n3Bajan OT paBHOBECHE.

® Hocete BepuUHMA TPUOH 3a npeaHaTa
ApPbKa B U3KJIIOYEHO CbCTOAHUE, C
perella Bepura o6bpHarTa B NPOTUBHA
Ha TAN0TOo nocoka. [Mpun TpaHcnopT
WUNn CbXpaHABaHe Ha BepUHHMA TPUOH
BMHaru noctassmTe npegnasHUA Kanak.
BHWMaTenHoTo 60paBeHe C BEPUKHWUA TPUOH
HamasiaBa BePOATHOCTTa 3a HeBOJIeH Jonup
[0 ABUeLLaTa ce pexella sepura.

° CnepBaWTe yKasaHuATa 3a CMa3BaHe,
o6TAraHe Ha Bepurara U CMAHa Ha
npUHagerHOCTU. HenpaBuaHo obTerHara
WM CMasaHa Bepura Moxe fa ce CKbca Uam
[a yBe/In4n pUCKa OT OTKarT.

* MopabpraiTe APBEKUTE CYXU, HACTU U
Heus3uanaHu ¢ Macsio 1 rpec. 3alanaHure
C rpec uaM Mmacso APpbHKU ca Xb3raBun u
BOAAT [0 3aryba Ha KOHTPOI.

* PemeTe camo gbpBo. U3nonssaite
BEPUKHUA TPUOH camo 3a paboTu,
3a KOUTO e NpeAHa3Hay4yeH - Npumep:

He n3nonssaiTe BepuHHUA TPUOH
3a pA3aHe Ha njacTtmaca, 3uaoBse U
CTPOUTEJIHU MaTepurasiv, KOMTo He ca
OT AbpBO. M3n013BAHETO HA BEPUKHUA

TPWOH HU MO NpefHasHaYeHre Moxe aa
Npean3BrKa OMNacHW CUTYaLmMu.

® [lpu TpaHCMopTMpaHe Ha ypeaa oTcTpaHeTe
6aTepusTa U U3TOYETE MaC/OTO Ha Bepurarta
OT pesepBoapa.

Mpuy4rMHKU M NpepoTBpaTABaHe Ha OTHAT:
OTKaT MOXe Aa Bb3HUKHE, aKO BbPXbT Ha
BOAeLLaTa LWMHa JOKOCHE NpeAMET UK aKo
OBbPBOTO Ce OrbHE U BEPUHHUAT TPUOH 3acejHe
B cpesa.

JoKocBaHe ¢ Bbpxa Ha LuMHaTa MoXe Aa
npegnMsBuKa B HAKOU C/ly4an Heo4akBaHa
Haco4yeHa Hasaf, peakums, Npu KOATo BoJellara
LUMHA ce OTOIbCBA Harope 1 no Nocoka Ha
paboTeLLoTOo Imue.

3aK/ielWwBaHEeTO Ha perKeLLlaTta Bepura Ha ropHus
pb6 Ha BoZelyaTa LMHa MOXe 6bp30 Aa BbpHE
Hasap LuMHaTa B MOCOKa Ha paboTeLLoTo /1Le.

BcAKko oT Teaun peaKuum Moxe fa aoseje [0
TOBa, Ye Bue aa nsrybuTe KOHTPON Haj TPMOHa
1 Aia ce HapaHuTe TexKo. He pasunTaiTe camo
Ha MOHTMPAHUTE BbB BEPUKHWUA TPUOH 3aLLUTHM
ycTporicTea. Kato notpebuTten Ha BEpUKeH
TPHWOH TpabBa Aa B3eMeTe PasinyHn MepKU

3a Aa MoxeTe ga pabotute 6e3 3/10N0yKn 1
HapaHABaHUA.

OTKaTbT e CNeAcTBUE Ha HeMpaBuIHa UK
norpeLuHa ynotpe6a Ha eNeKTpU4ecKuna
MHCTPyMeHT. Toli Moxe fa 6bae npefoTBpaTeH
4ypes NoAXoAALLM NPefoXPaHUTENTHU MEPKM,
KaKTO e onuncaHo no-gony:

° [IpbiTe TpUOHa 3paBo C ABe pbLe, NpKU
KOeTo naneubT U NPbCTUTE O6XBaLlar
APbHKEUTE Ha BEPUKHUA TPUOH. C TANOTO
CHU U pbLEeTe CU 3aeMaiiTe NoJIoHeHue,
Npy KOETO MOMeETe Aa U3AbPHUTE Ha
cunuTte Ha oTKara. Horato ce B3emar
NOAXOAALLM MEPKHU, 06CNYKBALLOTO /INLE
MOXe fa oBnajee cuanTe Ha oTKar. Hukora
He nycKawTe BEpPUKHWA TPUOH.

® WU3bAarealiTe HEOGMYANHO NOJIOKEHUE Ha
TAJIOTO U HEe pereTe Hafj BUCOYMHATA Ha
pameHerte. TaKa ce M36sarsa HEBOJIEH JOMUP
C Bbpxa Ha LuMHaTa v jaBa Bb3MOMXHOCT 3a
Nno-A06bP KOHTPOJ HA BEPUKHMWSA TPUOH B
Heo4aKBaHW CUTyaLM.

® V3nonssaiTe BUHAru npegnucaHuTe ot
NPOU3BOAMUTENSA PE3EPBHM LIMHU U PEXELLU
Bepuru. HenpasuaHn pe3epBHU LINHA K
PEELLM BEPUTK MOraT fa NpeansBuKaT
CKbCBaHe Ha Bepurara uan oTkar.
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MpupabpHaiiTe ce KbM yHa3aHUATa

Ha NPOU3BOAUTENIA 32 3aTOYBAHETO U
TEXHUYECKOTO O6C/yHBaHe Ha pemelyara
Bepura. MHOrO HUCKMW OrpaHnYnTeIM Ha
AbN60o4MHATA NOBULLABAT CKIOHHOCTTA KbM
OTHar.

Yrv BaHU YHa3aHUA:

Mpean aa 3anoyHeTe € pA3aAHETO Ha
KIOHUTE: YBEpeTe ce, Ye B paguyc oT
MUHUMYM 2,5 Ob/IHUHU Ha KJI0HA HAMA Xopa.
Mpu pasaHe Ha gbpBeTa obpbLianTe
BHMMaHue Ha aTMocdepHuTe ycnosumsa. He
pexeTe AbpBeTa Npu CUJIEH UK NPOMEHIUB
BATHP! He pexeTe gbpseTa npu sampb3sBaHe
WM 3aMpb3Hana, xib3rasa noysa. He
pexeTe AbpBeTa Npu AbHA UK owa
B1aMMocT!

CnasBaiiTe MeCcTHUTE NpeAnucaHus.
MnanunpaiTe NnpeaBapuUTesIHO eBaKyaLMOHeH
MbT OT Najalluy AbpBeTa UK KIOHW. YBepeTe
Ce, Ye TO3M eBaKyalMOHEH MbT € CBOO6OAEH
OT NPenATCTBUSA, KOUTO 61xa 3aTpyaHUAU
WM BNOKMPanU ABuHeHNeTo. BHumaBaiTe,
Tbi KaTo NPACHO OKOCeHaTa Tpesa Uan
KopaTta ca X/Tb3rasu.

YBepeTe ce, Ye B 6/IM30CT MMa HAKOM (HO

Ha 6e3onacHoO pascTosiHue), (B cydam Ha
3/10M0/yKa).

He nosBonsiBaiTe aBuelLaTa ce Bepura

[ia BIM3a B KOHTaKT C 06EKTH Ha Bbpxa Ha
BOAellara WwmHa.

3anoyHeTe pA3aHeTo efBa, KoraTo Bepurarta
[OCTUrHe MbJiHaTa CKOPOCT.

He ce onuTBainTe ga ynyyute
npeaBapuTeNHO HanpaseH cpes. BuHarn
npaseTe HOB paspes.

BHuMaBaiTe 3a ABUMHKELLM Ce KNOHW UK
ZPYrv CUIN, KOUTO BMxa MOIW Aa 3aBbpLuaT
cpesa u ga nagHar BbB Bepurara.

He ce onuTBaliTe fa peeTe KIOH, KOMTO B
AvamMeTbp HaABuLIaBa pexeLlara Ab/KnHa
Ha ypepa.

MecTHUTe NpeanucaHns Moxe aa
orpaHuyaBsaTt MMHWManHaTa Bb3pacT Ha
notpeéurens.

MwuHMManHOTO OTCTOAHME Ha ypeaa Ao
HaA3eMHU eNeKTPUYECKU Kabenn Tpabea
BMHaru ja e Har-manko 10 m.

Mpean 3anoyBaHe Ha paboTa ce 3ano3HanTe
[06pe C BCUYKM 06C/YHBALLM €1IEMEHTH.
YnpaxHeTe 60paBeHeTo C ypeaa v
noucKamuTe oT crneumanuncT aa Bu o6scHU
(YHKLUMOHMPAHETO, Ha4YMHa Ha AeNCTBME U
TeXHUKMTE 3a pA3aHe.

® He pab6oTeTe € ypeaa, ako cTe 60/Hu,
YMOPEHW 1K cnep npuemaHe Ha asiKoxos
UM MmeauKameHTu. [NpaBeTe HaBpeme
pa6oTHM naysu. CMeHsiiTe pefoBHO
pa6oTHaTa no3uums.

® HauuoHanHu npegnucaHuns morar aa
orpaHuyar ynotpebara Ha pesaykara 3a
KJTOHW.

® MauwwuHata Tpsabsa Aa ce NpoBepsBa BCEKM
[eH npeaun ynotpeba u cnep Karto e 6una
n3nycHaTa uiv yaapeHa, 3a aa ce yCTaHoBAT
3Ha4YMMM NOBPEAUN UK AeDeKTH.

® OnacHocT! HuKora He nsnonssante
MalumHata B 6/IM30CT A0 HaA3EMHM
€/1EKTPONPOBOAM C BUCOKO HarNpemeHue.

® BwuHaru HoceTe npeanasHu 06yBKM C
Henab3rawa ce nogMmeTka 1 N1bTHO
npuaenHann gpexu.

* [peapynpexaeHve! OnacHocT 3a TpeTu
nvua. JpbTe TpeTu mua Ha 6e3onacHo
pascTosiHMe OT MaluMHaTa, foKaTo paboTuTe.

e OTCcTpaHsBanTe K/IOHUTE Ha YacTu.
Mpeaynpexaenne! bbaete npegnasnueu
npv onacHu paboTHu No3uuun. ma
onacHocT fa 6baeTe yaapeHy oT nagatim
KZIOHU UK OT OTCKavallM KJ1I0HK, KoraTto
nagHart Ha 3emdATa.

* 3aemaliTe cTabu/iHa CTOMKa, 3a Aa nasuTe
paBHOBeCHe Mo BpemMe Ha paboTa. BuHaru
M3Mno/3BainTe JOCTAaBEHUS KOMaH 3a HOCEHE.

* [lopabpranTe MallnHaTa, KakTo 1
pexeLynTe YacTm 1 NpeanasHua Kanbe Ha
pereLnTe YacTm B 4OOPO CbCTOAHME.

MpepynpexpeHue!

[Mpu no-npogbmxuTenHa pabota, nopaau
BMOpaLmMM B pbLieTe Ha 06CNYKBaALWOTO

Nvue morar fa ce noABAT HapyLeHWa Ha
KpbBOOOpALLEHMETO (CMHAPOM Ha 6enuTe
npbCTH).

CUHAPOMBT Ha 6ennTe NPbCTH € CbA0BO
3abonsaBaHe, NPY KOETO MaKUTE KPbBOHOCHM
Cb0BE Ha NPBLCTUTE Ha PBbLETE U KpaKaTa ce
CKoOBaBat Ha NPUCTbIMNKn. 3acerHaTtute 06,1acTh He
ce cHabaABaT AOCTaTBbYHO C KPbB M Nopajam ToBa
narnexgar MHoro 6neau. Yectara ynotpeba Ha
BMOpUPALLM YPeamn MOXe Aa NpeansBuKa npu
mua ¢ HapyLeHo KpbBoobpalleHue (Hanp.
nyLwaym, AuabeTunum) yBpexaaHe Ha HepBuTe.

AKO 3a6enemunTe HeoGnyaHW HapyLIEeHNs,
He3abaBHO NpeKbcHeTe paboTa u NoTbpceTe
neKkap.
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CnepBaite cnefHvTe yKasaHus, 3a fa Hamanure

onacHocTuTe:

* [lpu cTyAeHO BpeMe NoaabprHKanTe TANOTO CU
TON0 M 0COBEHO pbLETE.

© [lpaBeTe pefgoBHO Naysun 1 Npu ToBa
OBWHETe pbLeTe CH, 3a aa CTuMmysimpare
KpbBoObpaLleHneTo.

® T[lorpumeTe ce 3a Bb3MOXHO MaslKo
BMbpaumMm Ha MallnHaTa Ypes pefoBHO
TEeXHNYEeCKO 06Cﬂy)|-(BaHe U HeNnogBUHHU
YyacTu no ypega.

BHumaHue!

OcTaTb4HU PpUCKOBE

Jopu aKo o6CyKBaTe TO3U €/IEKTPUYECKHU
UHCTPYMEHT CbI1acHO npeanucaHuaTa,
BUHaru cblecTByBaT OCTaTb4yHU

pucKose. Morat ga Bb3HUKHAT cnegHuTe
ONacHOCTU BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLUUATA
U U3NMBJIHEHUETO Ha TO3U EJIEKTPUYECKU

UHCTPYMEHT:
® [lopsA3sBaHusi, aKO He Ce HOCU 3aLUUTHO
obnekno.

® YBpewpaaHe Ha 6enuTe Apo6oBe, aKo He ce
HOCM NOAXOAALLA 3aLMTHA MacKa NpoTvB
npax.

® YBpewaaHe Ha C/yxa, aKo He Ce HOCU
noaxoAsLua cayxosa 3almra.

® YBpewpgaHua Ha 34paBeTo, pe3yaTupaLLm ot
BUOpaLMMTe BbPXY pbKaTa, aKo ypeabT ce
M3Mon3Ba NPOABLAKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAM W NOAABPHA KAKTO TpAGBa.

OnacHocrT!

YpeabT 06pasyBa eNeKTPOMarHMTHO nonie

no Bpeme Ha paborta. lpu onpegenexHun
06CTOSTENCTBA E/1EKTPOMArHUTHOTO MOJIE MOME
4a nospeav aKkTMBHU UK NaCUBHU MeJUUNHCKK
MMMNaHTU. 3a Aa ce Hamanu onacHocTTa oT
CEPUO3HN NI CMBPTOHOCHU HapaHABaHUA,
npenopbyBamMe Ha xopara, KOUTo umat
MEANLMHCKM UMMNIaHTK, fia Ce KOHCYITUPAT C
JleKap v ¢ npoussoauTena Ha MeguUMHCKUA
MMMNAaHT, Npeau Aa u3nonssar ypeaa.

CneuunanH1 UHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT
Hwe Bnarame ronsMo BHUMaHue npu
U3rpaxaaHeTo Ha BCEKM KOMIIEKT GaTepumu,
3a 4a MoXeMm Ja Bu npegagem 6atepum

C MaKcuMmMasiHa NIbTHOCT Ha eHeprua,
U3APBHIIMBOCT M 6e3onacHocT. batepuiHute
KIEeTKX UMaT MHOrocTeneHH npegnasHu
ycTporicTea. Bcsika oTaenHa Knetka nbpeo
ce popmaTmpa u HEMHUTE eNEKTPUYECKU
XapaKTePUCTUKHM ce npuemar. Tean gaHHu

cnef TOBa ce Mon3gar, 3a ga mMorar ga 6baar
rpynMpaHy Bb3MOXKHO Han-406py KOMMIEKTH
6arepuu.

BbnpeKku BCUYKU NPeBaHTUBHU MEpPKH Mo
6e3onacHocTTa Npu paboTa ¢ 6atepum
BUHaru e He06Xxo4UMO BHUMaHHe. 3a
6e3onacHara paboTa 3afgb/IHUTENIHO TpAGBa
Aa ce 06bpHe BHUMaHUe Ha CNefHOTO.
BesonacHara pa6oTa e rapaHTUpaHa camo ¢
HenoBpeaeHU KneTku. NMorpewHo 6opaBeHe
BOAM [0 NOBPeAU Ha KNeTHUTe.

BHumaHue! AHanmsuTe NnoTebpHKAABAT, He
rpy60To HenpaBW/IHO U3MOA3BaHE U HenpasuIHa
noaApbIKKa ca OCHOBHATa NpuyMHa 3a WeTu oT
BWCOKOMPOMU3BOANUTENHUTE BaTepuu.

YKasaHuA 3a 6atepunATa

1. HomnneKTbT 6aTepumn Ha akymynaTopHums
ypea He e 3apefeH npu goctaskarta. [Mopagu
TOBa NpeAu NbpBO NyCcKaHe B eKcrioarauua
batepuaTa Tpabea Aa 6bae 3apeseHa.

2. 3aonTumanHa MOLLHOCT Ha 6aTepusTa
n36arsanTe LMKIM Ha AbIGOKO UaToLaBaHe!
3aperparite YecTo Ballata 6arepus.

3. CobxpaHsBaliTe Bawara 6atepus Ha xJ1lafHO
MSICTO, Han-go6pe npu 15 °C, 1 Hal-Mako
40 % 3apepgeHa.

4. JIuTneBo-MOHHWTE 6aTepum ca Noa/I0KeHH
Ha ecTecTBeHO ocTapsiBaHe. Haw-

KbCHO, KOrato MoLHOCTTa Ha 6atepusta
CcboTBeTCTBa camo Ha 80 % OT CbCTOAHMETO
Ha HoBa 6atepus, TA TpAbBa fa 6bae
cmeHeHa! OTcnabeHu KNeTKu B ocTaps
KOMMNNEKT 68TepVIVI He CbOTBETCTBAT HA
BMUCOKWUTE U3NCKBAHMA 32 MOLWLHOCT M
npeacTaBasBaT pUCK 3a 6e3onacHocTTa.

5. He xBbpnaiTe naxabeHu 6atepum B OTKPUT
orbH. OnacHoOCT OT eKcn1o3us!

6. He nanete 6atepusaTa u He nognaranTe Ha
narapsiHe.

7. He usTowaBarite Abn60Ko 6aTepusTal
O bn60KOTO M3TOLaBaHe Bpeau Ha
6aTepuiHUTe KNeTKU. Hai-yecTarta npuymHa
3a AbN6OKOTO M3TOLABaHe Ha KOMMIEKTUTE
6arepum e NPOABAKUTENHOTO CbXpaHABaHe
WU Hen3nosizBaHe Ha YaCTU4YHO U3TOLLEHN
6arepun. 3aBbpLueTe paboTHUS NpoLec
LLIOM MOLLHOCTTa 3a6eNleX 1Mo Hamanee
Unn cpaboTu NpeanasHata eleKTPoHMKaA.
MpubepeTe baTepuaATa 3a cCbxpaHeHne easa
cnef HambJIHO 3apeaaHe.

8. [asete 6aTepunTe, pecnexkTMBHO ypeaa
OT npeToBapBaHe! [NpeToBapBaHETO BOAM
6bP30 A0 NperpsiBaHe 1 yBpewaaHe Ha
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10.

11.

12.

13.

BbTPELUHOCTTA U Koprnyca Ha 6aTtepusTa, 6e3
nperpsBaHeTo Aa e BbHLHO 3a6e1eHMMO.
M36arsainTe nospeau v ygapu! Cmensaiite
He3abaBHO 6aTepuuTe, KOMTO ca naganm
OT BMCOYMHA Haj, eJuH MeTbp Wan ca

61 USNOMEHN HA CUNHU YAAPW, AOPU K
KoraTto KoprycbT Ha KOMMeKTa 6atepum
He noBpegeH. batepuiiHWTe KNETKU BbB
BBTPELUHOCTTa MoraT fia ca Cep1o3HO
yBpeaeHu. MNpv ToBa cnasBaiTe yKasaHusTa
3a TpeTUpaHe KaTto oTnagbK.

Mpu npeToBapBaHe u nNperpsasBaHe ce
U3KK4YBa MHTErpnpaHna sawmnTeH
npeKbeBay Ha ypepaa nopagu Npu4ruHu

Ha 6e3onacHocTTa. BHumaHue! He
3ajelicTBanTe NoBeye Npexkbeeaya
BrtouBaHe/M3KIOUBaHe, aKo 3alUTHUAT
npeKbcBay Ha ypeaa 1 uskaouua. Tosa
MOXe Aa NPUYMHKM NOBPeAM Mo batepuaTa.
M3nonsBavite camo opurMHaiHn 6atepmu.
YnoTtpebarta Ha Apyru 6aTtepmm MOXe ga
[loBefie A0 HapaHsiBaHWsA, EKCMI03uUs U1
OMNacHOCT OT Moap.

3awumTteTe cBosiTa 6aTepus OT BAara, AbKa
1 BUCOKa BNaXHOCT Ha Bb3ayXa. Bnarata u
OBHABT U BUCOKATA BNAKHOCT Ha Bb3ayxa
mMorat Aa npuyYnHAT onacHu nospegn Ha
6aTepuUnHUTE KNeTKU. B HUKaKbB ciyyan
He 3aperaaliTe 1 He paboTeTe ¢ 6aTepuu,
KOUTO ca BUIN U3NOHKEHU Ha BNara, AbHA
W/ BUCOKA BNAXHOCT Ha Bb3ayxa -
He3abaBHO rm cmeHeTe!

AKO BalLMAT ypea, e 060pyABaH CbC
CMeHsieMa 6aTepus, usBaraanTe s oT
cbobpameHns 3a 6e30nNacHOCT, c/ef KaTto
NPUK/IIOYMTE C paboTarta.

YKa3aHuA 3a 3apAAHOTO YCTPOUCTBO U
npoleca Ha 3apexaaHe

Tosu ypepn Moxe ga ce
n3nona3Ba OT Jeua Ha Bb3pacT
OT 8 roAnHU Harope, KakTo 1 oT
mua ¢ HamasieHn GU3UYECKM,
CETUBHU NN YMCTBEHMU
CMOCOBHOCTM UM IMNCA Ha
OMUT U NO3HAHWA, aKo ca Moz,
HabgeHne Uan ca NoayyYnn
WMHCTPYKLMM 3a N3M0JSI3BaHe Ha

ypeaa no 6e3onaceH Ha4mH u
pasbupaT NnponsTuyaluTe ot
TOBa onacHocTu. [leuara He
TpAbBa Aa cu urpasrt C ypeaa.
MounctBaHe 1 noTpedbutencKa
nogAapbiKa He Tpsbea ga

ce n3BbpLUBa OT Aeua 6e3

HabngeHme.

1. Cbb6nopaBavite NOCOYEHUTE A@HHU BBPXY
dpupmeHaTa TabesiKa ¢ AaHHM Ha 3apAgHOTO
yCTPOMCTBO. BKNtouBaliTe 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO CaMO KbM MOCOYEHOTO BbPXY
dupmeHaTa Tabenika MpeXoBO JIMHENHO
HanpemeHue.

2. T[aseTe 3apsaHOTO YCTPOUCTBO U
NPOBOAHWKA OT MOBPEAU U OCTPH
pbbose. lNoBpeneHnTe Kabenm cneasa
[a ce NoAMEHAT He3abaBHO OT
eNeKTpocneLmanmcT.

3. [laseTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO,
aKymynaTopuTe U akyMynaTopHUA ypes,
faney ot geua.

He nsnonsBaiTe noBpeaeHu 3apagHu
yCTpOMCTBa.

5. He nsnonseaviTte foCTaBeHOTO 3apAAHO
YCTPOWCTBO 3a 3aperaaHeTo Ha Apyru
aKyMynaTopHW ypeau.

6. [pu ronAamo HaToBapBaHe akyMynaTopbT ce
HarpsBa. Mpeau 3anoysaHe Ha npoLieca Ha
3apemaaHe ocTaBeTe akymynaropa Aa ce
0oXxJ/1aAM Ha cTaviHa Temneparypa.

He npesapexpaiite akymynaropure!
CnasBaviTe MaKCMMasIHOTO BpeMe Ha
3aperpaaHe. ToBa Bpeme Ha 3apexjaHe
BaXM CaMo 3a U3MNpPasHeH aKymynaTopu.
MHOroKkpaTHOTO NOCTaBAHe Ha 3apefeH nnm
4YaCTMYHO 3apefeH akymynaTop Boau Ao
npesapemaaHe 1 NoBpexaaHe Ha KneTkara.
He ocTaBAliTe akymynatopute noctaBeH!
HAKOJIKO [1HW B 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO.
Hukora He nanonssaiite u He
3apempanTe akymynaTtopu, 3a KOUTo
npeanonarare, Y4e NOC/JeAHOTO
3apemaHe Ha akymynaropa e 610 ot
npeau noseye ot 12 meceua. lonama

€ BepOATHOCTTa aKyMy/naTopbT Beye

[la e pUCKOBaHO noBpeaeH (AbN6oKo
nanpassaHe).

9. 3apewpgaHe npu Temneparypa nog 10 °C
BOJM A0 XMMUYHO NOBpeXJaHe Ha KneTkaTa
1 MOXe Aa Npefn3BuKa nowap.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

He nsnonsBsaiTe 6atepmu, KOMTO NO BpeEME
Ha 3apexaaHe ca u3gyTv unm gedopmMmupani,
nnn npoAsABaTt HeobuyamH1 CUMNTOMMU
(M3nycKkaHe Ha ras, CbCcKaHe, NnyKaHe, ...)

He paspemparite 6atepusita HanbHO
(NpenopbYMTENHO HUBO Ha paspexjaHe
Makc. 80%). MbAHOTO pasperaaHe Boau 4o
npexaeBpeMeHHO cTapeeHe Ha 6aTepuiiHaTa
KNeTKa.

Hukora He 3aperpavite 6atepum 6e3 aa rv
HabnwgasaHe!

AKO 3axpaHBalLMAT Kaben Ha To3u ypeaa

ce noBpeau, Toi TpabBa Ja ce CMeHU OT
npouseoauTenia, Heroe CepBn3 Mau inue C
nofo6bHa KBannbuKaums, 3a aa ce usbArHat
OMNacHoOCTHU.

BbpeTte npegnasnvem No Bpeme Ha
noYyMcTBaHe U TEXHUYECKO 06C/yKBaHe,
cnasBalTe yKasaHuATa B rnaBu
JlouncTBaHe" u ,, TexHM4eCcKo obCnyBaHe".
C TOBa 3apAAHO YCTPOMCTBO 3aperanTe
camo J0CTaBeHUA KOMMNIEKT 6atepun 18 V.
MpepynpexaeHue! He 3apexaaiite 6atepuu,
KOMUTO He ca NpeaBUAEHU 3a 3aperaHe.

3awmTa OT OKOJIHU BUAHUA

1.

2.

HoceTte noaxoaAwo paboTHO 061EKN0.
HoceTe 3awmTHM oumnna.

MNaseTe Bawwua akymynatopeH ypea v
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT B/ara v AbHA,.
Bnararta v gbXAabT Morat ga goseaar oo
OMnacHo NOBPEXAAHE Ha KNETKUTE.

He nsnonseaiTe akymynaTopHus ypea u
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B 30HATA Ha Napu U
Bb3nj1aMmeHAaeMn TeHHOCTH.

M3nonasaiTe 3apagHOTO YyCTPOMCTBO

1 aKyMynaTopHUTE Ypeam camo B CyX0
CbCTOAAHME M NPW OKOJIHA Temneparypa ot
10-40 °C.

He cbxpaHsABaiTe akymynatopa Ha MecTa,
KOWTO Morar Aa AoCTUrHaT Temneparypa
Hag 40° C, no-cneuyanHo B NapKMpaHo Ha
cnbHUe MIMC.

MNaseTe akymynatopuTe OT nperpsasaHe!
MpeToBapBaHe, Npe3apexaaHe Unm
C/TbHY€BO 06/1bYBaHE BOAAT A0 nperpABaHe
1 [0 NOBpEMaHe Ha KneTKaTa. B HUKaKbB
clyyam He 3apejanTe U He paboTeTe

C aKymy/iaTopu, KOUTO ca Nperpenm —
He3abaBHO ' CMEHeTe.

CKnapupaHe Ha akymynatopwu, 3apsasHu
YCTPOMCTBA U aKyMy/N1aTOPHWU Ypeau.
CbxpaHaBanTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO U
Baluuns akymynaTopeH ypeg, camo B Cyxu
NOMELLEHMA C OKOJIHA Temneparypa oT

10-40 °C. JINTUEBO-NOHHUAT akymynarop
CbXpaHsBanTe Ha CTYZIeHO 1 CyXO MACTO Npwu
10-20 °C. Ma3eTe OT BNaXHOCTTa Ha Bb3ayxa
1 AMPEKTHOTO CTbHYEBO 06/ bYBaHe!
CbxpaHsiBayiTe akymynaTopuTe camo B
3apefeHo CbCTosIHME (3apefeHn Har-Maslko
Ha 40 %).

8. [pepoTBpaTtABaiiTe 3aMpb3BAHETO HA
JIMTUEBO-MOHHUA akymynaTop. AKymynaTopu,
KOMUTO ca 61 CbXxpaHfABaHu No-AbAro ot 60
MuHYTH nog 0 °C cnepga aa ce OTCTpaHAT no
€K0N0rocbobpaseH HauuH.

9. T[lpepgnasnmeocT npu 6opaBeHETo
C aKyMynaTopw rno OTHOLLEHWE Ha
€/IeKTPOCTaTUYHOTO 3aperjaHe:
€1IeKTPOCTaTUYHUTE U3Npas3BaHnA BOAAT
[0 NOBPeAn Ha 3alMTHaTa e/IeKTPOHNKA
W akymynatopHuTe Knetku! 3a uenta
n36AreanTe eNeKTPOCTaTUYHOTO 3apewjaHe
M HUKOra He JOKOCBaMTe NOMIIOCUTE Ha
aKymynatopal!

AKyMynaTopute U aKymynaTopHO 3aABUHBaHWUTE
€/IeKTPUYECKM Ypeam CbAbpKaT BpeaHn 3a
OKo/NHaTa cpeaa matepuanu. He nsaxebpnanTe
6arepuu MK aKymynaTopHu ypeau B butosara
CcMmerT.

Mpeau n3xebpnsaHeTo batepunTe TpsAdBa Aa
6baaT 3BageHu ot ypega.

3a npodecroHasHo TpeTUpaHe KaTo oTnagbK
6atepuaTa TpAbBa Aa ce npefaze B NOAXOAALL
NYHKT 3a cbbupaHe. AKo He Bu e nssecteH
NYHKT 3a cbbupaHe, nonuTanTe B o6LMHCKaTa
aAMUHUCTpaLmA.

3a npaBU/IHO U3npallaHe Ha AedEeRTHHU
/ noBpepeHU NMTUeBO MOHHU GaTepuu,
MOJ1, CBbpPHETe ce C HalwaTa cnyxba 3a
o6cnyHBaHe Ha KIMEHTU UM MACTOTO
Ha npogaba, KbAeTo e 3aKyneHo
YCTPOMCTBOTO.

Mpwu nsnpaujaHe Uan U3XBbPAAHE Ha
6aTepuu UK aKyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaliTe, Te Aa 6GbAar onakoBaHU B
OTAEeJ/IHU HalJIOHOBU TOPGUYKM, 3a Aa
npeaoTBpaTuTe KbCo CbefUHEHUEe UKn
noxap!

CbxpaHABaiiTe fo6pe yKa3aHuATa 3a
TexHUKa Ha 6e30MacHoCT.
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